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    Hoofdstuk 1


    


    


    Londen, lente 1813


    


    


    Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Gabriel Loughton, markies van Thayne, was speciaal naar het gemaskerd bal van de Wallingfords gekomen om de oogst van jonge schonen van dit Seizoen in ogenschouw te nemen. Maar zijn blik dwaalde steeds weer naar de lange, elegante vrouw die gekleed ging als Artemis, de jaagster.


    Ze was beslist geen jong meisje in haar eerste Seizoen. Waarschijnlijk was ze hier als chaperonne, want met haar ogen volgde ze voortdurend een knap blond herderinnetje. Misschien was ze wel haar moeder.


    Niet dat ze er als een moeder uitzag. Bij iedere beweging die ze maakte bewoog het zijdeachtige materiaal van haar Griekse tuniek op verleidelijke wijze langs haar aantrekkelijke rondingen. Haar armen waren verrukkelijk bloot, op een gouden slangenarmband om haar bovenarm na. Thayne had vrouwenarmen altijd enorm sensueel gevonden en verfoeide de Britse mode die omwille van het fatsoen dicteerde dat die prachtige ledematen met mouwen of lange handschoenen werden bedekt. Zelfs bij een gemaskerd bal, waar enige vrijmoedigheid toch wel werd getolereerd. Melkmeisje of koningin, Vandyke-japon of Turkse sluiers, bijna alle vrouwen hadden hun armen bedekt. Boezems werden tot Thaynes genoegen wel in overvloed getoond en hier en daar zag hij een ontblote schouder. Er waren echter maar weinig onbedekte armen en daarvan wekte slechts een enkel paar zijn belangstelling.


    Gefascineerd keek hij naar die slanke ledematen, die ze al pratend zo gracieus bewoog. Hij wilde ze aanraken, zijn vingers er zachtjes overheen strijken tot hij haar blanke huid in kippenvel zag veranderen.


    Haar haren - of misschien was het een pruik, dat wist hij niet zeker - waren bespoten met geel poeder met gouden spikkeltjes, die schitterden in het kaarslicht. Misschien had ze van zichzelf wel zwart haar, maar dat betwijfelde hij. Haar huid had die doorschijnende en zo uiterst Engelse kwaliteit, die vaak gepaard ging met blond haar. Na acht jaar lang in India omringd te zijn geweest door donkere, exotische schonen was de lichte huid van Artemis een traktatie.


    Toch was de zaal gevuld met blonde Engelse rozen met blauwe ogen en een blanke huid. Maar er was meer aan Artemis dat hem aansprak. Haar kapsel was in ieder geval intrigerend en elegant. Haar haren waren opgestoken met gouden kammen en in klassieke golfjes gefriseerd. Het geel was naast alle wit bepoederde hoofden al uniek genoeg, maar de gouden glittertjes maakten het helemaal speciaal. Ze was een vrouw met stijl en eigenheid. Een lange gekrulde lok hing los op haar schouder. Hij zou er wat voor over hebben om de rest ook los te zien en zijn handen erin te begraven.


    Verdorie. Dit was zijn eerste avond terug in Londen en hij gedroeg zich als een opgehitste schooljongen. Met moeite maakte hij zijn blik los van de blonde jaagster. Het was ongepast een vrouw aan te staren die beslist iemands echtgenote, en waarschijnlijk ook iemands moeder was. Vanavond al helemaal niet. Hij was hier niet op zoek naar een maîtresse, maar - al kostte het hem moeite om dat toe te geven - naar een bruid. Of beter gezegd, om te kijken wat de opties waren voordat zijn moeder, waarschijnlijk al vanaf morgen, iedere beschikbare jonge vrouw van goede komaf en met een acceptabel voorkomen aan hem zou voorstellen. De hertogin zou ongetwijfeld haar favorieten hebben. Maar Thayne wilde zijn eigen keuze maken. Niet dat hij veel eisen stelde. Zolang ze redelijk aantrekkelijk en niet al te dom was zou hij tevreden zijn. Hij kende zijn plicht. Alleen wilde hij zelf graag even rondkijken voordat mensen in de gaten hadden dat hij terug was en de huwelijksjacht begon.


    Een gemaskerd bal leek hem de perfecte gelegenheid om dat te doen, vandaar dat hij zijn zuster Martha, Lady Bilston, had overgehaald haar uitnodiging aan hem af te staan. Beschermd door maskers, ingewikkelde pruiken en kostuums waren de jongedames van de ton misschien geneigd om zich iets informeler te gedragen. En chaperonnes waren wellicht toleranter. Thayne wist dat zijn bruid gekozen zou worden uit deze beschermde kring jongedames en dat er weinig kans zou zijn om haar van tevoren goed te leren kennen. Maar hij hoopte dat zijn vermomming hem vanavond de kans zou geven een glimp op te vangen van de echte vrouwen achter die elegante maskers.


    Hij keek naar een knappe brunette die verkleed als edelvrouw uit de veertiende eeuw met haar danspartner aan het flirten was. Haar ogen sprankelden koket achter haar masker en ze liet haar vinger speels over zijn arm glijden. Ze zag er bijzonder charmant uit, maar Thayne wilde er wat onder verwedden dat ze zich op een gewoon bal niet zo verleidelijk zou durven gedragen en dat haar chaperonne dan niet zo tolerant zou zijn. Hij moest uitzoeken wie ze was.


    Achteloos tegen een pilaar in een verre hoek van de zaal geleund zette hij zijn observatie van potentiële bruiden voort. Diverse andere jonge vrouwen waren een tweede blik waardig: een blond melkmeisje met een lieve glimlach, een Spaanse schone met een bos wilde zwarte krullen en een meisje met een prachtige boezem in een laag uitgesneden galajapon uit de tijd van Karel de Tweede.


    Een aantal van hen zou hij ten dans vragen om erachter te komen of ze er niet alleen goed uitzagen maar ook een goed gesprek konden voeren. Zou een van hen de moeite van een officiële hofmakerij waard zijn en een potentiële markiezin zijn?


    Steeds liet hij echter zijn ogen weer haar kant opdwalen. De prachtige jaagster met haar miniatuurkoker met gouden pijltjes. Haar lichaam bewoog subtiel op het ritme van de muziek, met de sensuele gratie van een ervaren ganika, een gewaardeerde courtisane aan het Indiase hof. Alleen leek haar gratie niet aangeleerd maar volkomen natuurlijk, wat haar des te verleidelijker maakte.


    Vriendelijk glimlachend was ze in gesprek met een vrouw in elizabethaans gewaad, met een helderrode pruik van stijve krulletjes en een enorme plooikraag om haar nek. Door de stijve kraag en het zware kostuum kon de vrouw alleen haar hoofd en handen bewegen, wat in scherp contrast was met de bevallige en soepel bewegende tuniek van haar gesprekspartner. Thayne was met opzet laat gearriveerd om de formele introducties te vermijden, maar hij wist bijna zeker dat ‘Koningin Elizabeth’ de gastvrouw, Lady Wallingford, was.


    Wie was Artemis dan? Een vriendin of familielid van de Wallingfords? Kende hij haar uit zijn jeugd? Ze was beslist iemand van klasse, anders zou ze niet op deze exclusieve gelegenheid zijn en zo vriendschappelijk met de gastvrouw praten.


    Hij zag haar elegant haar blanke schouders ophalen. Niet alleen haar teint en unieke stijl trokken zijn aandacht, maar vooral ook de subtiele, misschien wel onbewuste manier waarop ze haar prachtige vormen onder die Griekse tuniek toonde, haar hoofd enigszins schuin hield en glimlachte. En dan was er dat bijna ondefinieerbare aura van sensualiteit dat ze zelfs over een afstand uitstraalde.


    Ze liet haar ogen door de zaal gaan en uiteindelijk op hem rusten. Ze trok haar wenkbrauwen op achter het gouden masker en een mondhoek ging omhoog in een halve glimlach, alsof ze het prettig of amusant vond dat hij haar zo aanstaarde. Maar voor hij haar glimlach kon beantwoorden keek ze alweer verder. Het was een kort ogenblik geweest, maar hij stond in vuur en vlam. Hemeltjelief, ze was geweldig!


    Een grijns verscheen op zijn gezicht toen zich een plan in zijn hoofd begon te vormen.


    Hij was naar het gemaskerd bal gekomen om anoniem zijn rentree in gegoede kringen te maken, al was hij zo lang weg geweest dat hij betwijfelde of iemand hem zou herkennen, zelfs zonder masker en kostuum. Door zijn identiteit nog even geheim te houden wilde de markies van Thayne nog even verschoond blijven van het gevlei en geflirt van potentiële huwelijkskandidaten. Maar terwijl hij naar Artemis stond te kijken vroeg hij zich af of hij niet van zijn vermomming gebruik kon maken om ook een minnares te veroveren zonder meteen zijn titel en fortuin aan haar voeten te leggen.


    Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Het werd tijd om iets anders te doen dan kijken.


    


    Beatrice Champion, gravin van Somerfield, schikte de vergulde gordel om haar middel en plooide haar tuniek eroverheen. Wat had haar bezeten om dit onthullende kostuum te dragen? Ze voelde zich zo goed als naakt, zelfs haar voeten waren bloot in de geveterde sandaaltjes. Maar was dat niet juist zo leuk aan een gemaskerd bal, dat je een beetje brutaal en provocerend kon zijn? Haar nicht Emily was in ieder geval wel geschokt geweest, vooral omdat ze bang was dat Beatrice de aandacht van haar zou afleiden. Maar al snel had ze bedacht dat niemand zou kijken naar haar chaperonne, een weduwe nog wel, ongeacht hoe uitdagend ze gekleed ging.


    “U zult waarschijnlijk toch bij de andere chaperonnes en douairières langs de kant staan,” had ze gezegd. “En niemand zal op u letten. Volgens mij zou een simpele dominojapon voor u trouwens wel voldoende zijn geweest.”


    “Mijn naaister verzekerde me dat klassieke dracht erg modieus was,” verdedigde Beatrice zich.


    “Dat klopt ook wel. Maar niet voor iemand die zo…” Verschrikt hield Emily haar mond.


    Beatrice lachte en maakte de zin voor haar af. “Die zo oud is?”


    Charmant blozend schudde Emily haar hoofd en veranderde snel van onderwerp door te vragen of er niet te veel kant rond de hals van haar eigen frivole kostuum zat.


    Het maakte Beatrice niet uit wat haar nichtje dacht. Ze was dan al vijfendertig jaar en had twee opgroeiende dochters, maar juist in het kostuum dat ze vanavond droeg voelde ze zich helemaal niet oud of moederlijk. De manier waarop de gele zijde langs haar lichaam streek en met haar mee bewoog gaf haar een uiterst vrouwelijk, zelfs sensueel gevoel. Vooral omdat een bepaalde heer voortdurend naar haar staarde.


    Ze vroeg zich af wie hij was. Uit zijn exotische, waarschijnlijk Indiase kostuum viel dat niet op te maken. Kende ze hem? Was dat de reden dat hij naar haar bleef kijken? Zelfs met haar rug naar hem toe voelde ze zijn ogen als een liefkozing over haar heen gaan, wat haar zachte rillingen bezorgde.


    Wat voor man kon met zijn ogen alleen een dergelijke lichamelijke reactie teweegbrengen bij een vrouw? En wat voor vrouw was zo schaamteloos om hem via subtiele bewegingen opmerkzaam te maken op de vormen van haar lichaam?


    Beatrice probeerde die verwarrende gedachten uit haar hoofd te zetten. In de afgelopen weken was ze zich in toenemende mate bewust geworden van de manier waarop mannen naar haar keken en van haar eigen lichamelijke reactie daarop. Het was drie jaar geleden dat haar echtgenoot was overleden en al had ze geen enkele intentie om opnieuw te trouwen, toch begon ze steeds meer te verlangen naar de lichamelijke intimiteit die ze met haar man had gedeeld. Als een man naar haar keek op een manier die niets te raden overliet, voelde ze zich niet geschokt of boos, zoals het een respectabele weduwe betaamde. Tot haar schande moest ze zelfs toegeven dat ze het wel prettig vond.


    Het was de schuld van haar vriendinnen, die de laatste tijd zo openlijk praatten over minnaars en het liefdesspel. Als ze onder elkaar waren noemden ze zich de Vrolijke Weeuwtjes, maar in het openbaar gedroegen ze zich uiterst beschaafd. Toen Penelope, Lady Gosforth, had bekend dat ze een minnaar had genomen, had ze de anderen weten over te halen ook op zoek te gaan. Tot nu toe was geen van hen erin geslaagd. Behalve misschien Marianne Nesbitt, die van plan was tijdens het weekendfeest op het landgoed van Lord John Sherwood haar gastheer in haar bed uit te nodigen. De andere Weeuwtjes waren ook op dat feest. Omdat Emily beslist naar dit gemaskerd bal wilde en omdat de Wallingfords Emily’s oom en tante waren, had Beatrice verstek moeten laten gaan.


    Uiteindelijk was Beatrice blij dat ze toch was gekomen en dat haar naaister haar had overgehaald de Griekse tuniek te dragen. Het was niet haar bedoeling geweest - of misschien toch wel - om met het weinig verhullende gewaad de aandacht van een man te trekken, maar het was haar zeker gelukt. Ze vroeg zich af of de onbekende heer de rest van de avond van een afstand naar haar zou blijven kijken of dat hij haar zou aanspreken, of zelfs met haar zou dansen.


    Ze dacht weer aan haar vriendinnen. De Vrolijke Weeuwtjes hadden afgesproken dat ze onder elkaar heel open zouden zijn over hun seksuele activiteiten met mannen en ze was benieuwd met welke verhalen Marianne zou terugkomen van het feest. Penelope was buitengewoon openhartig geweest over haar avonturen met haar nieuwe minnaar, herinnerde Beatrice zich, terwijl ze de ogen van de intrigerende vreemdeling weer op zich voelde rusten.


    “Hij komt hierheen!”


    Beatrice probeerde nonchalant te reageren op het gefluister van Lady Wallingford, maar haar maag trok samen van spanning.


    “Wie?” vroeg ze op ongeïnteresseerde toon.


    “Je weet wel wie,” zei Lady Wallingford met een plagend lachje. “Die bijzonder knappe maharadja, die de hele avond al naar je kijkt. En jij doet steeds alsof je hem niet ziet. Maar ik heb je wel zien kijken.”


    Even wilde Beatrice dat ontkennen, maar toen ze de twinkelende ogen van haar vriendin achter het met juwelen bezette masker zag, lachte ze en vroeg: “Weet jij wie hij is, Mary?”


    “Ik heb geen idee. Zoals je weet zijn bezoekers niet aangekondigd, zodat ze hun identiteit desgewenst geheim konden houden. Maar hij moet een uitnodiging hebben gehad om langs onze huismeester te kunnen komen.”


    “Tenzij hij de uitnodiging van iemand anders heeft gebruikt.”


    “Dat is een mogelijkheid, ja,” zei Mary. “Ik herken hem in ieder geval niet. Maar met dat masker en die tulband zou het zelfs Wallingford kunnen zijn.”


    “Ik betwijfel of jouw echtgenoot op die manier naar mij zou kijken.”


    “Als hij dat wel doet, kan hij er maar beter voor zorgen dat ik het niet zie.”


    Beatrice keek haar vriendin aan en ze barstten in lachen uit bij de gedachte dat de bescheiden Wallingford met een andere vrouw zou flirten.


    “Dans met mij.”


    Verrast door de diepe stem draaide Beatrice zich om. Daar stond de onbekende maharadja, met zijn hand naar haar uitgestoken. Van dichtbij was hij nog indrukwekkender. Mary had gelijk dat het masker en de tulband hem goed vermomden. Enkel zijn donkere ogen achter het masker, zijn goedgevormde mond eronder, een stevige kaak en een klein kuiltje in zijn kin waren aanwijzingen voor zijn ware identiteit. Net voor zijn oren stak een klein beetje donker haar onder de tulband vandaan. Hij was groot, maar niet enorm, was krachtig gebouwd en had brede schouders. Beatrice had de indruk dat hij van haar eigen leeftijd was. En uitermate mannelijk. Ze voelde haar hele lijf, tot in haar haarwortels toe, tintelen nu hij zo dicht bij haar stond. Wie was hij in ‘s hemelsnaam?


    “Dans met mij,” herhaalde hij.


    Het was geen verzoek. Het was een eis. Of meer een voldongen feit, alsof hij wist dat ze met hem wilde dansen, alsof ze hem had geroepen.


    Beatrice wilde niets liever dan de haar aangeboden hand aannemen, maar ze keek naar de dansvloer, waar Emily met de jonge Lord Ealing danste. Omdat haar zuster Ophelia haar been had gebroken was Beatrice chaperonne voor Ophelia’s dochter Emily. Bij een gelegenheid als deze, waar de fatsoensregels losjes werden gehanteerd, moest het eigenzinnige meisje goed in de gaten worden gehouden. Beatrice was hier niet voor haar eigen vermaak.


    Maar die smeulende donkere ogen lonkten van achter het masker.


    “Ga maar,” fluisterde Mary terwijl ze Beatrice een discreet duwtje gaf.


    Beatrice keek weer naar de uitgestoken hand en toen naar Emily.


    “Vind je het niet erg?” vroeg ze aan Mary.


    “Natuurlijk niet.”


    Beatrice wist dat ze erop kon vertrouwen dat Mary een oogje op Emily zou houden, al was het alleen maar omdat ze haar tante was. Mary was de zus van Sir Albert Thirkill, Emily’s vader. Maar omdat Mary slechts burggravin was had Ophelia het beter gevonden om haar zuster, gravin van Somerfield, als chaperonne voor Emily te vragen.


    “Ga maar lekker dansen.” Mary gaf haar nog een duwtje. “Veel plezier.”


    ”Dank je, Mary.” Beatrice haalde diep adem en legde haar hand in die van de maharadja.


    Geen van beiden droegen ze handschoenen - alweer zo’n vrijheid die tijdens een gemaskerd bal geriskeerd kon worden - en ze voelde een schokje door zich heen gaan toen hun handen elkaar raakten. Hij streelde haar vingers op een manier die haar de adem benam. Hij hoorde haar adem stokken en bracht glimlachend haar vingers naar zijn lippen. Maar in plaats van een kuise begroeting liet hij heel snel zijn tong over haar knokkels gaan, zo discreet dat zelfs Mary het niet in de gaten had. Tenzij het haar opviel dat Beatrice plotseling rilde en verstijfde.


    In gedachten ging Beatrice alle donkerharige heren na die ze kende, maar ze kon de man aan haar zijde niet thuisbrengen.


    “Ken ik u, mijnheer?”


    “Ik betwijfel het.”


    Alhoewel zij ook een masker droeg en haar rode haren geel had gepoederd, wist Beatrice dat ze niet onherkenbaar was.


    “Kent u mij?”


    “Je bent Artemis, de jaagster. Een bijzonder mooie jaagster.”


    “Dank u. Maar weet u niet hoe Artemis wraak nam op mannen die haar bespiedden?”


    Hij glimlachte. “Ach ja. De ongelukkige Actaeon. Maar jij was niet in het geheim aan het baden, dus vergeef me. Ik was overrompeld door je schoonheid.”

    ”Bent u niet bang? Want ik ben gewapend, hoor.” Ze wees naar de pijl en boog om haar schouder.


    “Ik ook.” Hij wees naar een met juwelen ingelegde dolk in zijn riem. “Maar de mijne is echt, kan ik je verzekeren. Terwijl die van jou volgens mij puur decoratief is.”


    “Dan moet ik misschien wel bang zijn.”


    Hij keek haar aan met een intense blik in zijn donkere ogen. “Misschien wel.”


    Hemel, wie was die man?


    “Hebben we elkaar niet eerder ontmoet?” vroeg ze weer.


    “Waarschijnlijk niet.”


    Het was een ongeschreven regel dat gasten pas om middernacht hun masker afnamen en het was duidelijk dat hij niet van plan was het eerder te doen. Dus Beatrice drong ondanks haar nieuwsgierigheid niet aan.


    Ze liepen naar de rij dansers en even ving Beatrice een glimp op van Emily. Ze danste in een volgende rij en tikte net verleidelijk lachend tegen de veer op de hoed van Lord Ealing. O, hemeltjelief. Beatrice hoopte dat het meisje niet al te flirterig werd. Ze mocht dan zelfverzekerd overkomen, maar was nog niet eens achttien en nog heel onschuldig.


    Ze merkte dat de maharadja haar opnam. “Laten we dansen,” zei hij.


    Allemachtig, door zijn stem alleen al vergat ze al haar plichten als chaperonne.


    Hij nam zijn plaats tegenover haar in en terwijl ze wachtten tot de muziek begon bestudeerde hij de manier waarop haar zijden tuniek over haar dijen en heupen viel. Ze voelde zich naakt onder zijn blik, maar strekte haar rug en duwde haar borsten naar voren.


    Wat was er met haar aan de hand? Ze had zich nog nooit zo lichtzinnig gedragen. Ze ging zo op in zijn warme, donkere ogen dat ze haar hele omgeving vergat. Ze had zich sinds het overlijden van Somerfield niet meer zo gevoeld in de aanwezigheid van een man. Haar man had soms diezelfde blik in zijn ogen gehad. Een blik van pure begeerte. Een blik waardoor ze zich vrouwelijk en sensueel voelde.


    De muziek begon. Beatrice was dol op dansen en probeerde zich te concentreren op de figuren die het leidende paar voordansten. Maar ze werd zo afgeleid door de exotische vreemdeling dat ze een paar keer struikelde. Hij ving haar steeds op, wat haar des te meer afleidde.


    Als hun blote handen elkaar tijdens de dans raakten, sprongen de vonken er haast af. Beatrice werd overspoeld door een gevoel van begeerte, de atmosfeer leek erdoor bezwangerd en elke beweging was doortrokken van sensuele beloftes. Ze was bijna vergeten hoe krachtig dergelijke gevoelens konden zijn. Vroeger was Somerfield er geweest om erop te reageren, maar nu… Wat moest ze doen met de storm die deze vreemdeling in haar opriep?


    Als ze elkaar niet aanraakten, genoot Beatrice ervan naar hem te kijken. Hij bewoog met de gespierde gratie van de tijger die ze ooit in Polito’s Menagerie had gezien. Arrogant en vol mannelijke zelfverzekerdheid. Er waren nog twee of drie andere mannen in Oosterse kleding, maar ze had nog nooit een kostuum als het zijne gezien. Het bestond uit een lange, met gouddraad geborduurde jas over een los vallende broek. Zijn voeten staken in pantoffels met een krul aan de voorkant. Hij had juwelen om zijn hals en op zijn tulband. Een lange met gouddraad bewerkte sjerp was om zijn middel geknoopt, de indrukwekkende dolk erin gestoken. Ondanks de jurkachtige jas en de juwelen maakte het geheel een verrassend mannelijke indruk. Misschien kwam het door de dolk. Of misschien door de man zelf.


    De gedachten van Beatrice gingen weer naar haar vriendinnen, de Vrolijke Weeuwtjes. Ze had gezegd dat ze dit jaar geen tijd voor minnaars had. Maar deze man, deze vreemdeling, gaf haar het gevoel dat ze er wel tijd voor kon maken.


    Toen de dans eindelijk was afgelopen pakte de maharadja haar bij de hand en leidde haar van de dansvloer af. Beatrice trok haar wenkbrauwen op, want er kwam nog een dans in die set.


    “Kom, Artemis,” zei hij. “We willen geen van beiden dansen. Tenminste, niet hier in het openbaar.”


    Zijn woorden veroorzaakten een golf van hitte door haar lijf, want ze wist heel goed wat hij bedoelde. Haar keel werd zo droog dat ze bang was haar stem kwijt te raken. Maar ze hoefde niet te praten, want hij leidde haar gewoon de danszaal uit en door de openslaande deuren een terras op. Er stond een aantal mensen buiten, dames met waaiers, stelletjes in gesprek. De maharadja nam dit alles snel in zich op en leidde haar de stenen trap af naar de tuin beneden.


    Overal in de tuin hingen Chinese lantaarntjes en er wandelden diverse paartjes over de grintpaden. De maharadja liep met haar een pad af, keerde toen op zijn schreden terug en koos een ander pad en toen weer een ander, kennelijk op zoek naar privacy. Uiteindelijk verliet hij de gebaande paden en trok haar mee, de hoek om, naar de andere kant van het huis.


    Het was er stil en verlaten. En heel donker. De maan ging verscholen achter dikke wolken en bomen en er hingen geen lantaarntjes in de buurt.


    Hij ging met zijn rug naar de muur staan, trok Beatrice met een ruk naar zich toe en sloeg een arm om haar middel. Met zijn andere hand streelde hij haar arm. Het gevoel van zijn knokkels op haar blote huid veroorzaakte een nieuwe golf van begeerte. Met haar hele bewustzijn volgde ze zijn aanraking, iedere gewaarwording uitvergroot door het duister en het mysterie van de man. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar ze voelde zijn stevige lichaam tegen het hare en ze rook hem, zijn unieke mannelijke geur vermengd met iets anders… sandelhout? Ze hoefde hem niet te zien om zich intens bewust te zijn van zijn hele lichaam.


    “Ik wil je, Artemis.”


    “Ik weet het.” Haar stem klonk schor, ademloos.


    “En jij wilt mij.”


    “Ja.” Het viel niet te ontkennen.


    “Laten we elkaar dan hebben.” Hij boog zijn hoofd naar haar toe en kuste haar.

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    Zijn kus was verrassend weldadig en traag. Na een kort ogenblik hield hij zich in en verslapte zijn greep op haar.


    “Zullen we de wapens nu maar neerleggen?” Hij trok de boog en de pijlenhouder van haar schouder, verwijderde de dolk uit zijn riem en legde alles op de grond bij hun voeten.


    Hij sloeg zijn armen weer om haar heen en zei: “Nu zijn we klaar voor de volledige overgave.”


    Hij kuste haar langzaam; onderzocht, proefde en kwelde haar met verrukkelijke aanslagen op haar zintuigen. Hij kuste haar bovenlip, haar mondhoeken en zoog vervolgens zachtjes op haar onderlip. Duizelig van verrukking leunde Beatrice achterover in zijn armen en genoot van de aanraking door zijn lippen en tong.


    Het genot was diep en allesomvattend, maar toch voelde ze ergens nog twijfel en aarzeling. Een stemmetje binnen in haar fluisterde dat een respectabele vrouw zich niet door een totale vreemdeling in het donkerste hoekje van de tuin zou laten kussen.


    Beatrice legde het stemmetje het zwijgen op.


    De maharadja zette de verkenningstocht van haar mond voort door haar lippen zachtjes van elkaar te duwen. Meteen werd de kus dringender en intenser en zijn verlangen naar haar werd tastbaar. Niet in staat de lang verborgen passie in zich nog langer te beheersen drukte Beatrice zich tegen hem aan en beantwoordde de indringende bewegingen van zijn tong.


    Zonder waarschuwing draaide hij haar om, zodat zij nu met haar rug tegen de muur stond. Zijn heupen drukten hard tegen de hare en ze voelde zijn mannelijkheid tegen haar buik. Hittegolven stroomden door haar lichaam, van haar blote tenen tot haar kruin.


    Zijn handen gleden over de zijde van haar tuniek, langs de lijnen van haar schouder, haar ruggengraat en haar heupen. Beatrice verkende zonder terughoudendheid met haar vingers zijn gezicht, zijn lichaam. Ze realiseerde zich dat hij zijn masker niet meer droeg en dat het hare aan de gouden veters voor haar borst hing. Wanneer was dat gebeurd? Ze wist het niet.


    Wat maakte het uit? Het was pikkedonker. Waarom was ze dan toch lichtelijk bezorgd dat ze elkaar zouden zien?


    Alle gevoelens van onrust verdwenen toen zijn mond de hare weer vond en hij haar van alle rationele gedachten beroofde. Ze dacht dat ze gek werd toen zijn mond omlaag ging, langs haar kaak, haar kin, haar keel.


    “Je jurk is erg… ongewoon. Helemaal niet Engels.”


    Ze voelde zijn adem tegen haar oor terwijl hij zijn tong langs de gevoelige buitenrand liet gaan.


    “Het moet een Grieks kostuum voorstellen.” Het kostte haar moeite de woorden te formuleren, want haar hersens leken uitgeschakeld.


    “Die oude Grieken wisten hoe ze kleding aantrekkelijk konden maken, vind je niet?” fluisterde hij. “Wij moderne Engelsen hebben vaak moeite met ons lichaam en proberen het te verbergen en in bedwang te houden, maar de Grieken en Romeinen hadden kleding waarin ze zich vrij en onbelemmerd konden bewegen. Eigenlijk moet je altijd zo’n on-Engels tuniek dragen, Artemis.”


    Hij liet zijn vinger over haar schouder glijden en schoof de zijden stof opzij. Via haar ontblote schouder gleed zijn warme hand in de richting van haar borst. Hij kreunde zacht toen hij daar alleen maar baleinen en stijfsel tegenkwam.


    “Toch niet helemaal vrij en natuurlijk,” zei hij. “Erg netjes. Erg Engels.”


    Op dat moment wenste Beatrice wanhopig dat ze niet zo strak ingesnoerd was en dat ze zijn handen op haar borsten kon voelen. In plaats daarvan volgde hij nu met zijn vinger de vorm van haar slangenarmband. Dat was bijna net zo goed. Bijna.


    “En hoe zit dat met Indiase kleding?” vroeg ze. “Dat biedt zo te zien niet meer vrijheid dan het kostuum van een Engelse heer.”


    “Integendeel,” zei hij. “Oosterse kleding is uitermate los.”


    En opeens voelde ze een strook stof in haar gezicht kietelen. Ze lachte toen er nog meer over haar heen viel. “Wat is dat?”


    “Mijn tulband. Zie je hoe makkelijk die loskomt?”


    “Ik kan het niet zien, maar ik kan het voelen.”


    Brutaal reikte ze omhoog om te ontdekken dat de tulband was verdwenen om een dikke zachte haardos te onthullen.


    “Oh.” Ze begroef haar vingers erin en een kreun ontsnapte aan zijn lippen.


    Hij pakte haar handen en trok ze boven haar hoofd. Met de stof van de tulband bond hij ze losjes vast en hield ze daar terwijl hij de binnenkant van haar bovenarmen en ellebogen kuste. Ze giechelde omdat het kietelde en kronkelde om aan de zoete marteling van zijn tong te ontsnappen. Met een rukje trok ze haar handen vrij en sloeg ze om zijn nek.


    “En niet alleen mijn tulband is makkelijk los te maken,” zei hij.


    Ze voelde zijn handen bewegen ter hoogte van zijn middel en even later hoorde ze hoe zijn broek met een zacht geruis naar beneden viel. Na nog een snelle beweging was hij naakt van zijn middel naar beneden.


    Nu moest ze ‘stop’ zeggen. Haar verstand zei haar dat ze zich moest inhouden, zelfbeheersing moest tonen voor het te laat was. Maar ze deed het niet. Allemachtig, ze wilde het niet. Ze wilde dit. Ze wilde hem.


    Ze kon maar nauwelijks op haar benen blijven staan toen hij haar nek en schouders met hete kussen bedekte. Het was maar goed dat ze min of meer klem zat tussen de muur en zijn stevige lichaam. Ze was zich vaag bewust van de koele nachtlucht die eerst langs haar kuiten en daarna langs haar dijen streek toen hij haar tuniek omhoog schoof en zijn hand langs haar blote been liet glijden. Door zijn warme hand op haar koele huid, zijn dij tegen de hare en de druk van zijn harde mannelijkheid tegen haar buik kon ze een kreet niet onderdrukken. Hij dempte die door haar mond met de zijne te bedekken en haar indringend te kussen.


    Haar laatste restje zelfbeheersing, fatsoen en gezond verstand ging overboord en ze drukte zich begerig en uitnodigend tegen hem aan. Ongeduldig en eisend.


    Hij reikte naar beneden en pakte haar achter haar knie vast, trok haar been omhoog en legde het om zijn middel. Ze was klaar voor hem, maar hij plaagde en streelde haar eerst nog, tot ze bijna klagend kreunde. Met een enkele beweging drong hij bij haar binnen.


    Tijd en omgeving leken niet meer te bestaan terwijl Beatrice zich overgaf aan de extatische gevoelens die hij haar bezorgde. Hij zei iets wat ze niet verstond en met moeite wist ze uit te brengen: “Wat zeg je?”


    “Jataveshtitaka,” zei hij terwijl hij het tempo opvoerde. “Het slingeren van de liaan.” Ze had geen idee waar hij het over had, maar het maakte niet uit. Ze bewoog zonder terughoudendheid met hem mee, zich van niets anders bewust dan haar verlangen naar datgene wat onvermijdelijk leek te zijn. De spanning bouwde zich in haar op en op het moment dat ze dacht dat ze van genot zou sterven kwam de explosieve ontlading. Haar hele lichaam leek te schudden en ze gooide haar hoofd achterover. Voordat ze kon schreeuwen bedekte hij haar mond weer met de zijne en een ogenblik later voelde ze dat hij zich snel terugtrok.


    Versuft en verward liet Beatrice zich tegen de muur aan zakken. Haar hele lichaam stond nog in vuur en vlam. Ergens in haar bewustzijn was ze dankbaar dat in ieder geval een van hen beiden had gedacht aan de mogelijke consequenties van hun daad. Zij was daarvoor te ver heen geweest.


    “Allemachtig,” zei hij buiten adem. Hij steunde met zijn handen aan weerszijden van haar tegen de muur. “Mijn lieve Artemis, het is je toch gelukt me te doden.”


    Hij kuste haar zacht en deed toen een stap terug. Beatrice deed haar ogen dicht en probeerde te bevatten wat er net was gebeurd, wat ze had laten gebeuren.


    Ze begon over haar hele lichaam te trillen. Kwam dat door de koele nachtlucht? Of doordat ze zich plotseling realiseerde dat ze zonder een enkel gevoel voor fatsoen intiem was geweest met een totale vreemde?


    Hoe had ze dit in vredesnaam kunnen doen?


    Toen ze met hem naar buiten was gelopen wist ze dat ze gekust zou worden, maar had ze ooit verwacht dat… dit? Nee, zeker niet. Of wel? Verdraaid, het was zo verwarrend. Ze had genoten van zijn aandacht en verlangd naar zijn kussen. Maar ze had toch nooit kunnen voorzien dat het hiertoe kon leiden?


    Eén ding herinnerde ze zich heel goed. Het moment waarop ze het had kunnen stoppen en ‘nee’ had moeten zeggen. Maar dat had ze niet gedaan omdat ze hem zo wanhopig begeerde. Dat viel niet te ontkennen. Nu voelde ze zich vreselijk dom en onzeker omdat ze geen enkele zelfbeheersing had getoond. En omdat ze niet wist of ze nu woest of enorm gelukkig moest zijn. Moest ze zich schamen of moest ze zich lekker stout voelen?


    Zijn aandacht had haar geboeid. En de maskers, de muziek, haar kostuum, door dat alles was de uitdaging nog groter geworden. De anonimiteit en de pure brutaliteit hadden haar opgewonden en haar een vreemd soort moed gegeven. De moed om zich als een lichtekooi te gedragen en zich te laten verleiden in een tuin, terwijl er binnen een bal aan de gang was waar honderden mensen aanwezig waren. Mensen die haar kenden, respecteerden en zelfs bewonderden voor haar liefdadigheidswerk voor het Weduwenfonds. Mensen die verbijsterd zouden zijn als ze erachter kwamen wat ze zojuist had gedaan.


    De afgelopen weken had ze met de gedachte gespeeld om een minnaar te nemen, maar daarbij had ze een discrete affaire voor ogen, die zich in de privacy van een slaapkamer afspeelde. Niet een ongebreidelde vrijpartij in het donker, tegen een muur, in een tuin waar mensen rondliepen terwijl Emily binnen was… Dit leek zo smerig, zo vies.


    Zo opwindend.


    Diep in haar hart wist ze dat het verkeerd was. Ze had het niet moeten laten gebeuren. Ze kon het beste weglopen, nu alles nog anoniem was. Opeens leek het haar van het grootste belang om haar identiteit verborgen te houden. Ze wilde niet dat deze man wist wie haar lichaam zo gewillig had gegeven en ze wilde ook niet weten wie hij was. Op die manier kon ze makkelijker accepteren dat het was gebeurd in een vlaag van waanzin, iets wat totaal niet bij haar hoorde. Ze wilde niet dat deze man of iemand anders zou denken dat zij een vrouw van lichte zeden was. Want dat was ze niet. Ze had in haar hele leven nog nooit iets onfatsoenlijks gedaan. Er was nooit een andere man dan Somerfield in haar leven geweest.


    Al deze gedachten gingen in een paar seconden door haar hoofd terwijl ze nog bewegingloos tegen de muur stond.


    Op het moment dat ze wilde weglopen voelde ze dat hij weer aan haar rok trok en ze sprong met een gilletje opzij. Nee! Ze wilde niet een tweede vlaag van waanzin.


    Het was hem echter niet om meer intimiteiten te doen. Hij wilde haar met een zijden doek schoonmaken. “Laat me je helpen, Artemis.”


    Ze voelde zich vreselijk opgelaten onder zijn aanraking en probeerde weg te komen, maar hij hield haar gevangen tegen de muur.


    “Loop nu niet weg, mijn jaagster.” Hij kuste haar weer en ze probeerde zich terug te trekken en zich te verzetten tegen haar verraderlijke lichaam.


    “Laat me gaan.” Ze probeerde rustig en beheerst te praten, maar merkte dat ze heel anders klonk.


    Onmiddellijk liet hij haar los en op dat ogenblik realiseerde ze zich dat hij dat eerder ook gedaan zou hebben, als ze het hem had gevraagd. Hij zou haar niet hebben gedwongen. Hij hád haar ook niet gedwongen. Dat kon ze niet als excuus gebruiken.


    “Ga nog niet weg,” zei hij. “Ik weet niet eens hoe je heet.”


    Dat wilde Beatrice het liefst zo houden. Ze wilde zo vlug mogelijk terug naar de balzaal, Emily ophalen en snel verdwijnen. En ze wilde beslist niet dat hij erachter kwam wie zij was.


    “Ik moet gaan.” Ze schikte haar tuniek zodat het weer zo netjes mogelijk zat en probeerde met haar handen haar haren te fatsoeneren en de losgekomen kammen terug te zetten. Ze herinnerde zich hoe hij er met zijn handen doorheen had gewoeld en bad dat het er niet al te slordig uitzag. Zou iedereen aan haar zien wat ze had gedaan als ze zo weer naar binnen ging?Met fanatieke bewegingen veegde Beatrice haar schouders en de voorkant van haar jurk af in de hoop dat ze niet was bedekt met de gouden glittertjes uit haar kapsel.


    “Wil je niet zeggen hoe je heet?”


    Ze stopte met vegen, maar keek niet op. “Nee.”


    “Je kwetst me, Artemis. Hoe kun je me op zo’n heerlijke manier je lichaam geven, maar niet je naam?”


    “Het spijt me, het kan gewoon niet. Ik moet gaan.”


    Ze moest hem opzij duwen om weg te komen en hij deed een stap achteruit. Net op dat moment scheen er een straal maanlicht door de bomen en verlichtte de muur achter haar. Ze knipperde bij het plotselinge licht.


    Verdorie! Zo meteen zag hij haar gezicht.


    Snel stapte ze opzij en reikte naar de koordjes van haar masker. Al lopend zette ze het weer op. Ze struikelde bijna over haar boog en pijlen. Ze raapte ze op en haastte zich in de richting van de tuin.


    “Maar Artemis,” riep hij haar na. “Wanneer kan ik je weer zien?”


    Beatrice pakte haar rokken bij elkaar en rende door het donker tot ze bij een verlicht pad kwam, waar gelukkig niemand te zien was. Ze bleef staan om zichzelf in bedwang te krijgen. Ze wilde snel naar binnen, Emily opzoeken en het bal verlaten voordat de vreemdeling haar vond. Maar ze wilde niet helemaal buiten adem en verhit naar binnen komen rennen. Bovendien, hij moest die rare broek dichtknopen en zijn tulband weer opzetten en dat zou hem wel even tijd kosten.


    Met een beslist gebaar hing ze de koker met de pijlen weer over haar schouder. Ze liet de frisse nachtbries haar gezicht afkoelen en haar geest kalmeren. De smaak van de vreemdeling lag nog op haar mond, merkte ze toen met haar tong langs haar lippen ging. Verbeeldde ze het zich of waren ze opgezwollen? Ze haalde nog een keer diep adem en rook zijn geur nog op haar huid. Zoekend keek ze om zich heen. Een eindje verderop zag ze enkele lavendelstruiken. Ze brak een paar takjes af en wreef daarmee over haar armen en nek. Het zoetige aroma had een kalmerende uitwerking op haar. Haar ademhaling werd rustiger, haar hartslag vertraagde en de stem van haar schreeuwende geweten verdween enigszins naar de achtergrond. Opnieuw gingen haar gedachten naar wat er net was gebeurd. Was ze onbesuisd geweest? Ze had een minnaar gezocht en ze had er een gevonden, die buitengewoon bereidwillig was. En ze had ervan genoten. Moest ze nu naar hem teruggaan? Haar masker afdoen, zeggen wie ze was en dan vragen of hij een discrete verhouding met haar wilde beginnen?


    Er kwam een paartje aanlopen en ze deed alsof ze aan de geurende bosjes rook. Bij het zien van andere mensen kwam haar geweten weer tot leven en dacht ze aan de schaamte en vernedering die ze zou voelen als iemand vermoedde wat er een paar meter verderop in het donker was gebeurd.


    Nee, ze kon maar beter naar binnen gaan en net doen alsof het nooit was gebeurd.


    Als dat tenminste mogelijk was.


    Nou, nou, nou. De avond was beslist anders verlopen dan hij zich had voorgesteld. Wie had gedacht dat hij zo’n vrouw zou vinden en zo’n hartstochtelijke ervaring zou hebben? Thayne was nog steeds enigszins buiten adem. Hij had verwacht mogelijke huwelijkskandidaten te bekijken en in plaats daarvan…


    Verdorie. Hij had haar achterna moeten gaan, maar met zijn salvar-broek om zijn enkels was dat niet zo makkelijk. En halfnaakt door de tuin rennen leek hem geen goed idee.


    Ze had weg gewild en de gentleman in hem had haar laten gaan, al vroeg hij zich af waarom ze na die fantastische ervaring zo’n haast had. Ze was kennelijk bang dat hij haar gezicht zou zien in het maanlicht en ze had haar naam niet willen zeggen. Ze wilde niet dat hij wist wie ze was.


    Waarom niet? Was ze een belangrijk iemand? Of de echtgenote van een belangrijk persoon? Of gewoon een vrouw die zich had laten meeslepen door haar hartstocht en daar nu spijt van had?

    Thayne vermoedde het laatste. Ze leek zich te schamen toen hij probeerde haar kleding te fatsoeneren en ze had zijn aanraking proberen te vermijden. Ze was een uitermate gewillige partner geweest, maar Thayne had de indruk dat ze juist daardoor in verlegenheid was gebracht.


    Hij had haar niet gedwongen, maar had hij op de een of andere manier misbruik van haar gemaakt? Haar verleid tot meer dan ze had willen geven?


    Nee, hij dacht het niet. Ze had ruimschoots de kans gehad om hem tegen te houden, maar ze was net zo opgewonden geweest als hij en had het beslist niet passief ondergaan. Toen hij haar been op had getild leek ze even ontdaan, maar een paar tellen later had ze hem aangespoord. Haar hoogtepunt was niet gekunsteld geweest en had haar kennelijk net zo verrast als hem. Ze had geweten wat ze aan het doen was en ze had ervan genoten. Ze was geweldig geweest.


    En mooi. Al had hij haar gezicht niet gezien en al zou hij haar waarschijnlijk niet meteen herkennen als hij haar zag, ze had mooi aangevoeld. Haar hoge jukbeenderen onder haar zachte wangen en haar rechte neus. Haar mond, die hij in de balzaal goed had kunnen zien, was vol en de sensuele beweging van haar warme, zachte lippen op de zijne had hem de adem benomen.


    Hij had zich verlustigd aan haar verrukkelijke armen. Hij had nu eenmaal een zwak voor armen en die van haar waren pure perfectie. Slank, maar niet te dun. Fijne botten en toch redelijk stevige spieren. Haar zoet geurende huid, zo glad en zacht als bloemblaadjes, en die slang met robijnkleurige ogen om haar bovenarm. Hij kende haar armen beter dan haar gezicht.


    En dan haar lach. Toen hij haar met de stof van zijn tulband had gekieteld had ze niet gegiecheld, maar voluit gelachen. Een hartelijke lach, muzikaal en helder als tempelklokjes.


    Hij moest haar gewoon weer zien. Hij moest ontdekken wie ze was.


    Het weer in orde brengen van zijn kleding duurde heel wat langer dan het losmaken, niet in de laatste plaats omdat hij in het donker niet meteen alles kon vinden. Als laatste zette hij zich aan de taak van het wikkelen en knopen van zijn tulband. Ramesh, zijn knecht, zou een beroerte krijgen als hij het zag, maar de Engelse dames en heren in de balzaal merkten het verschil heus niet.


    Uiteindelijk zette hij zijn masker weer op. Het was hem gelukt, zonder spiegel en zonder Ramesh. Bijna was hij zijn dolk vergeten, tot hij er op ging staan. Toen hij zich bukte om hem op te rapen zag hij in het maanlicht iets anders in het gras glinsteren.


    Een kleine gouden pijl. Een souvenir van Artemis.


    Thayne stak de dolk in de vouwen van de om zijn middel gewonden patka, en het pijltje erachter. Het was een herinnering aan de hartstocht waarmee ze hem bijna had geveld.


    Hij ging op weg terug naar de balzaal en dacht aan alle jongedames met wie hij had willen dansen en flirten om te onderzoeken of ze in aanmerking kwamen als bruid. Maar daar had hij nu geen enkele belangstelling meer voor. Hij wilde enkel Artemis vinden en haar dwingen, overhalen of verleiden om haar identiteit te onthullen.


    Als bleek dat ze door haar status geen affaire konden beginnen dan zou hij dat betreuren maar accepteren. Hij wilde haar niet in verlegenheid brengen. Maar als er ook maar een kleine kans was om haar opnieuw te ontmoeten dan zou hij bergen verzetten om het voor elkaar te krijgen.


    Langzaam liep hij langs de hele omtrek van de balzaal. Zijn ogen gingen langs de dansers, de groepjes jonge vrouwen langs de muur en de oudere dames die in groepjes bij elkaar zaten. Hij keek in de kaartkamer en in de kamers waar eten en drinken werd geserveerd. Maar nergens zag hij gepoederd geel haar en slanke blanke armen.


    Ook het blonde herderinnetje leek te zijn verdwenen.


    Vervloekt nog aan toe, ze was ervandoor. Zijn Artemis had kennelijk niet de moed van de jaagster. Ze vluchtte liever dan hem onder ogen te komen.


    Hij liet zijn blik weer over de dansvloer gaan en zag twee mooie jongedames die hem eerder al waren opgevallen. Eigenlijk moest hij blijven en met hen praten en zelfs dansen. Maar na de hartstochtelijke episode in de tuin had hij geen zin meer in onschuldig geflirt. Alle schitterende kostuums, de feestelijke sfeer, de opgewektheid; het ging allemaal aan hem voorbij. Hij kon maar aan één ding denken: Artemis. Wie wat ze?


    Als zij er niet meer was, had hij hier niets meer te zoeken.


    Onderweg naar de trap werd hij aangehouden door ‘Koningin Elizabeth’.


    “Gaat u weg, mijnheer?”


    “Helaas wel, majesteit. Het was me zeer aangenaam, maar ik heb helaas nog andere verplichtingen.”


    “Wat jammer. Nu mist u de ontmaskering om middernacht.”


    “Dat is inderdaad een teleurstelling.”


    “Ja, voor ons allemaal,” zei ze, terwijl ze hem raadselachtig aankeek. “Ik had me er met name op verheugd te zien wie er verborgen ging onder die tulband en die exotische kleding.”


    Met name? Had Artemis iets gezegd voor ze vertrok?


    “Ach, maar hoeveel zoeter is het mysterie als ik nu vertrek.”


    “Ik word geplaagd door mensen die eerder vertrekken. Tergend. Maar ik moet nu naar mijn andere gasten. Goedenavond, mijnheer.”

    En voor hij haar kon ondervragen over Artemis om misschien een hint over haar identiteit los te peuteren, was ze met ruisende rokken verdwenen. Zou ze hem haar naam hebben onthuld als hij ernaar had gevraagd?


    Maar hij wist dat hij het nooit zou vragen. Hij wilde de reputatie en privacy van Artemis niet in gevaar brengen. Maar hij wilde verdorie weten wie ze was. Hij had nu geen andere keuze dan haar uit zijn gedachten zetten en de ontmoeting van vanavond als eenmalig te beschouwen. Het was beslist niet de eerste keer dat hij maar eenmalig van de charmes van een vrouw had genoten. Het was zelfs niet de eerste keer dat de vrouw in kwestie hem onbekend was.


    Dus hij zou doorgaan zoals hij van plan was, zijn terugkomst bekend maken bij de beau monde en op zoek gaan naar een bruid. Het leven zou gewoon doorgaan.


    Hij zou proberen haar te vergeten. Maar terwijl zijn vingers langs het gouden pijltje in zijn patka gingen vermoedde hij dat hij ieder evenement van de ton zou aflopen op zoek naar een blonde jaagster met een kusbare mond.


    


    Die nacht droomde Thayne dat hij in India was. Buiten in de avondlucht. Het geluid van een fontein vlakbij. De geur van de nachtelijke jasmijn. Schreeuwende pauwen in een mangoboom. Een vrouwenstem zong een treurig lied. De hartbrekende klanken van een sarangi en de zoete, heldere tonen van een basari-fluit. Het verleidelijke ritme begeleidde de lenige bewegingen van een danseres. Thayne leunde tegen een met zijde beklede pilaar en keek naar haar. De kleuren, de muziek en de zware geuren wikkelden zich om hem heen als hookah-rook en verdoofden hem. De danseres kwam dichterbij, de kleine belletjes om haar enkels rinkelden en lokten hem. Hij wilde haar. Zijn lichaam stond in vuur en vlam voor haar. Haar elegante handbewegingen fascineerden hem. Haar gezicht werd gedeeltelijk bedekt door een sluier. Maar een lange lok geel met goud bespikkeld haar kwam onder de sluier vandaan en grote blauwe ogen keken hem aan. Hij stak zijn handen naar haar uit.

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    


    “Wat bijzonder.”


    Beatrice keek naar de vrouwen die bij elkaar waren gekomen in het huis van Grace Marlowe en die stuk voor stuk knikten om te bevestigen dat wat ze net had gehoord waar was. Het bleek dat het feest op Ossing Park, het landgoed van Lord Julian, een heel onverwachte wending had gekregen. Marianne Nesbitt was inderdaad met een minnaar in bed beland, maar het was niet de gastheer geweest.


    En ze wist eigenlijk niet wie het wel was geweest.


    Beatrice kon nauwelijks geloven dat twee van de Vrolijke Weeuwtjes avontuurtjes met volkomen vreemdelingen hadden gehad. Ze had haar eigen verhaal nog niet onthuld, maar ze bleef aan haar eigen onbekende minnaar denken terwijl ze luisterde naar de verhalen van haar vriendinnen.


    De dames waren bij elkaar voor een bestuursvergadering van het Charitatieve Weduwenfonds, een liefdadigheidsorganisatie die door Grace was opgezet voor armlastige weduwen wier mannen waren omgekomen op de slagvelden van het Iberisch schiereiland. Hun meest succesvolle geldinzamelingsacties waren de liefdadigheidsbals die ze organiseerden tijdens het Seizoen. Die bals waren zeer populair en de uitnodigingen zeer gewild, al werd er een behoorlijke bijdrage voor gevraagd. De bals werden iedere twee weken gehouden, vanaf april tot eind juni, en dus kwamen de bestuursleden in de periode regelmatig bij elkaar om ervoor te zorgen dat alles goed was geregeld.


    Maar sinds Penelope, Lady Gosforth, hen had overgehaald op zoek te gaan naar een minnaar en ze zich in het geheim de Vrolijke Weeuwtjes noemden, werden er heel andere zaken besproken tijdens hun vergaderingen.


    Mariannes verhaal bleek toch niet hetzelfde te zijn als dat van Beatrice. Als jongste van de bestuursleden was zij de eerste geweest om het plan van Penelope uit te voeren. Ze wilde graag op zoek naar een minnaar, maar was er nogal verlegen en onzeker over geweest. Ze hadden haar allemaal van goede raad voorzien en haar aangemoedigd Lord Julian de eer te gunnen. Maar er was kennelijk iets fout gegaan. Marianne had gedacht dat Lord Julian haar in het donker had bemind, maar de volgende ochtend was ze tot de ontdekking gekomen dat hij het onmogelijk geweest kon zijn omdat hij die voorgaande avond gewond was geraakt. Ze was ervandoor gegaan toen ze had ontdekt dat een vreemdeling Lord Julians plaats had ingenomen.


    “Wie doet zoiets, in ‘s hemelsnaam?” vroeg Beatrice, verbijsterd over de brutaliteit van de man. Haar eigen gemaskerde minnaar had tenminste niet geprobeerd zich als iemand anders voor te doen. Hij was gewoon een als maharadja verklede man geweest die haar duidelijk had begeerd. Beatrice dacht nog steeds met verwarde gevoelens aan die begeerte, en aan die van haarzelf.


    “Toevallig weet ik wie het was,” bekende Marianne.


    In opperste verbazing luisterden de bestuursleden hoe Marianne onthulde dat haar geheime minnaar haar beste vriend, Adam Cazenove, was geweest. Wilhelmina, de hertogin van Hertford, was de enige die niet verrast leek te zijn omdat ze naar eigen zeggen altijd al had vermoed dat Adam verliefd was op Marianne.


    Het volgende halfuur werd er niet over het fonds, maar over Mariannes situatie gepraat. Elke keer als de vaardigheden van Adam als minnaar ter sprake kwamen voelde Beatrice haar huid gloeien in herinnering aan haar maharadja. Ze vroeg zich af of ze ook met hem de tuin in zou zijn gegaan als ze niet naar de openhartige, vaak bijzonder pikante verhalen van de andere bestuursleden had geluisterd. En ze wist niet of ze dankbaar of heel boos moest zijn.


    De discussie over het dilemma van Marianne eindigde in gegiechel, grapjes en praatjes over het aanleggen van een voorraad jeneverbessap als anticonceptiemiddel. Zelfs Grace, de keurig nette weduwe van bisschop Marlowe, liet zich meeslepen in de vrolijkheid van het moment.


    Uiteindelijk keerde Penelope zich naar Beatrice.


    “En jij, Beatrice? Wat heb jij uitgevoerd terwijl wij ons vermaakten op Ossing Park? Ik neem aan dat je nog geen minnaar hebt gevonden, of wel?”


    Haar ogen glinsterden ondeugend. Penelope was ervan overtuigd dat het voor hen allemaal goed en gezond was om een minnaar te hebben. Zij had een nieuwe minnaar, Eustace Tolliver, en ze had haar vriendinnen onthaald op details over zijn vaardigheden in de slaapkamer.


    Beatrice had er lang over nagedacht of ze haar avontuur in de tuin aan haar vriendinnen zou opbiechten. Nog steeds schaamde ze zich ervoor. Maar tegelijkertijd liep ze over van opwinding. Juist omdat ze heen en weer werd geslingerd tussen dodelijke schaamte en pure vreugde had ze besloten het wel te vertellen. Misschien konden haar vriendinnen haar helpen vat te krijgen op haar gevoelens.


    Ze haalde diep adem en glimlachte halfslachtig naar Penelope.


    “Nou, misschien wel,” zei ze.


    Penelope slaakte een gilletje. “Ik wist het!” Ze sloeg zo hard op het salontafeltje dat al het servies stond te rinkelen. Beatrice en Marianne grepen hun kopjes en Grace hield de tafel met beide handen vast. Maar Penelope leek het niet te merken. “Ik zei al tegen de anderen dat je wat van plan was,” zei ze met een brede grijns op haar gezicht.


    “Ik was helemaal niets van plan voor jullie vertrokken,” merkte Beatrice op. “Maar er gebeurde iets totaal onverwachts.”


    En zo, aangemoedigd door alle vier de andere dames, vertelde Beatrice haar verhaal.


    “Ik moet toegeven dat ik behoorlijk uit het lood ben geslagen door de hele toestand,” besloot ze. “Er gaat van alles door me heen. Schaamte, blijheid, verlegenheid, verwondering. Ik ben er echt helemaal van in de war.”


    “Het is ook nogal schokkend,” zei Grace geheel volgens verwachting.


    “Ik vind het ongelooflijk opwindend,” zei Penelope, eveneens voorspelbaar. “Het is zelfs nog interessanter dan Mariannes situatie. Maar het is wel heel bijzonder dat jullie allebei zoveel genot hebben gevonden in de armen van een vreemdeling. Misschien is een beetje mysterie juist wel extra aantrekkelijk. Ik vraag me af-”


    “Rustig aan, meisje,” zei de hertogin. “Het is niet de bedoeling dat jij ervandoor gaat met iedere vreemdeling die verliefd naar je kijkt.”


    Penelope snoof. “Nee, ik denk dat Eustace dat niet leuk zou vinden.”


    “Nee, zeker niet,” zei Grace. “Hij geeft heel veel om je, voor het geval je dat niet had gemerkt.”


    Penelope keek haar stralend aan. “Denk je dat echt?”


    “Maar heb je helemaal geen idee wie hij kan zijn?” vroeg Marianne, terugkerend naar Beatrice.


    “Nee, echt niet,” antwoordde Beatrice. “Binnen had hij zijn masker op. En buiten… nou ja, het was heel donker.”


    “Ik weet wat je bedoelt,” mompelde Marianne.


    “En dan nog wel tegen de muur,” zei Penelope met een zucht. “Wat ongelooflijk gedurfd.”


    “Of ongelooflijk goedkoop en vulgair,” zei Beatrice. “Als een straatmeid in een donker steegje.”


    “Wees niet te streng voor jezelf,” zei Wilhelmina. “Je bent geen straatmeid en zo te horen heeft hij je ook niet als zodanig behandeld.”


    Beatrice bloosde bij de woorden van de hertogin. Al was ze uiteindelijk getrouwd met een hertog, het was makkelijk te vergeten dat Wilhelmina als niet veel meer dan een straatmeid ter wereld was gekomen. Ze was heel open over haar verleden, maar Beatrice wist dat ze de verschillen tussen haar en de andere bestuursleden soms heel scherp voelde.


    “Je hebt gelijk. Het was geen rechttoe rechtaan vrijpartij. Hij nam de tijd om mij… te laten genieten. Hij heeft me niet als een straatmeid behandeld, maar zo voel ik me af en toe wel. Ik heb nog nooit zoiets gedaan en het maakt me heel onzeker.”


    “Ik denk dat je meer durfde omdat het donker was,” zei Marianne, waarschijnlijk met een gevoel van herkenning.


    “Het ergste is dat ik zo bang was dat hij me zou zien en herkennen, dat ik ervandoor ben gegaan,” zei Beatrice. “Dat leek me op dat moment het beste, maar nu word ik gek als ik een goedgebouwde man met donker haar en donkere ogen zie, want dan vraag ik me af of hij mijn maharadja was. Ik durf bijna geen man aan te kijken uit angst dat ik hem ineens herken.”


    “En als je hem herkent, wat dan?” vroeg de hertogin. Wilhelmina was ouder en wijzer dan de anderen en had veel meer ervaring met mannen. Sinds ze hun Vrolijke Weeuwtjes-pact hadden gesloten waren Wilhelmina’s met schandalen doorspekte verleden en haar kennis van mannen en liefdesaffaires een nuttige bron van informatie geweest. “Ga je er dan weer vandoor?”


    “Ik weet het niet. Dat hangt denk ik af van zijn reactie als hij míj herkent. Wat zal ik in zijn ogen zien? Spot? Minachting?”


    “Dat betwijfel ik,” zei Wilhelmina. “Hij vroeg je om je naam. Dat betekent dat hij je weer wil zien.”


    “Ja, dat zei hij toen ik wegrende.”


    “Dwaas mens,” zei Penelope. “Wat bezielde je om bij zo’n man weg te rennen?”


    “Ze was geschokt door wat ze had gedaan,” zei Grace en iedereen keek naar haar. “Dat klopt toch? Dat zou ik in ieder geval zijn geweest.”


    “Grace heeft gelijk,” zei Beatrice. “Dat is de reden dat ik wegrende. Maar ik moet toegeven dat er een heel kort ogenblik was dat ik wilde teruggaan. Ik wist echt niet wat ik wilde. Tenslotte heb ik nog nooit in mijn leven iets gedaan wat niet keurig en netjes was. Somerfield is de enige man met wie ik ooit intiem ben geweest. Ik was geschrokken van mezelf en daarom ging ik ervandoor.”


    “En doe je dat weer als je hem weer ziet?” vroeg Wilhelmina.


    De vier vrouwen keken Beatrice aan. Ze wilde dat ze een duidelijk antwoord kon geven.


    “Ik weet het niet. Ik weet het echt niet. Het hangt er ook van af wie hij is. Misschien is hij wel getrouwd, de hemel verhoede het.”


    “Wat heeft hij gezegd?” vroeg de hertogin. “Heeft hij iets gezegd over familie of achtergrond?”


    “Ik vroeg hem of we elkaar eerder hadden ontmoet en hij zei dat dat niet zo was. En ondanks mijn kostuum en masker was ik wel herkenbaar voor mensen die mij kennen.”


    “Laten we ervan uitgaan dat hij de waarheid sprak,” zei Penelope. “Dat betekent dat hij nieuw is in Londen. Iedereen kent je, Beatrice. Ofwel hij is een ongewenst persoon uit een andere laag van de maatschappij, of hij heeft tot nu toe buiten Londen gewoond.”


    “Een heer van het platteland?” vroeg Wilhelmina.


    “Een soldaat?” opperde Penelope.


    “Dat denk ik niet,” zei Beatrice. “Tenzij hij een generaal is. Hij was zeer zelfverzekerd, bijna arrogant.”


    “Dat kostuum dat hij droeg, was dat echt? Misschien kwam hij uit India?” bedacht Grace.


    Beatrice zuchtte. “Hij was niet de enige maharadja daar. Dat kostuum kan hij wel hebben gehuurd. De vraag is of hij zelf een uitnodiging had gekregen. Mary dacht dat hij misschien de uitnodiging van iemand had gebruikt om binnen te komen, maar dat betekent dat hij connecties moet hebben.”


    “Met voldoende geld is altijd wel een uitnodiging te bemachtigen,” zei Marianne. “Er zijn heel wat mannen die hun fortuin in India hebben gemaakt en sommigen van hen komen uit gegoede families. Hij hoeft niet per se een handelaar te zijn, hij kan best een echte heer zijn.”


    “En wat maakt het uit als hij dat niet is?” Penelope haalde haar schouders op.


    “Het maakt wel degelijk wat uit,” zei Grace. “Een echte heer zal niet over je gaan roddelen als hij erachter komt wie je bent. Dus of hij nu een handelaar is, een hertog of een arbeider, laten we hopen dat hij te vertrouwen is.”


    “Ja, dat speelde ook door mijn gedachten,” zei Beatrice. “Behalve dat ik bij elke man die ik zie bang ben dat hij het is, ben ik bang dat hij me wel heeft herkend en dat iedere man in de stad nu weet wat ik met hem heb gedaan. Ik kan alleen maar hopen dat hij niet het type is dat opschept over zijn avontuurtjes.”


    “Zoals Lord Rochdale,” zei Grace met een lichte huivering.


    “Precies. Het zou verschrikkelijk zijn om mee te maken waar die arme Serena Underwood doorheen is gegaan. Het was vreselijk wreed dat Rochdale eerst openlijk toegaf dat ze een affaire hadden en haar daarna in het openbaar afwees.”


    “Totdat we het tegendeel ontdekken kunnen we er maar beter van uitgaan dat jouw maharadja niet wist wie je was en anders dat hij een betrouwbare heer is,” zei Marianne.


    Penelope voegde eraan toe: “En als hij dat is en je komt hem weer op het spoor, hou hem dan in ‘s hemelsnaam vast. Ga er niet vandoor als een onervaren meisje. Treed hem tegemoet als een vrouw, als minnares, en pak wat je krijgen kunt. Daar gaat ons pact tenslotte over; genot vinden in de armen van een man, gewoon omdat we dat willen.”


    “Maar wel discreet,” zei Grace. “En altijd aan je reputatie denken.”


    “Natuurlijk, Grace. Je hoeft niet bang te zijn dat ik iets zal doen om het fonds in verlegenheid te brengen.” Als ze dat tenminste nog niet had gedaan. “Bovendien, als ik ooit ontdek wie hij is, weet ik niet wat ik ga doen. Misschien doe ik wel helemaal niets.”


    Maar ja, als haar lichaam bleef zingen van sensueel genoegen elke keer dat de vreemdeling alleen al ter sprake kwam, móest ze misschien wel iets doen.


    


    “Je wilt haar per se opsporen, geloof ik.”


    Jeremy Burnett zat ontspannen onderuit gezakt in een van de grote leunstoelen in de zitkamer van Thayne in Doncaster House.


    “Natuurlijk,” zei Thayne vanuit een zelfde stoel. “Ik wil haar vinden.”


    “In het kader van je zoektocht naar een bruid?”


    Thayne grijnsde. “Niet echt. Ik had wat anders in gedachten.”


    Ramesh, die net met de hookah de kamer binnenkwam, liet even zijn stoïcijnse houding varen en wierp een nieuwsgierige blik op de mannen. De jonge Indiase knecht was met Thayne uit India meegekomen en begreep nog niet zoveel van de verhoudingen tussen Engelse mannen en vrouwen, die hem in al hun monogamie ingewikkelder leken dan de purdah en harems waar hij in India aan gewend was.


    “Aha, dus er zijn twee zoektochten,” zei Burnett. “Een naar een bruid en een naar een…” Hij glimlachte naar Ramesh. “Een bibi.”


    Ten behoeve van Ramesh gebruikte Burnett, die de laatste zeven jaar met Thayne in India had doorgebracht, de Indiase term voor de inheemse maîtresse van een Engelsman. Maar Thayne was helemaal niet van plan om een apart huishouden op te zetten voor een maîtresse met kinderen, zoals in India met bibi’s werd gedaan.


    “Geen bibi,” zei hij. “Ik wil gewoon de ongrijpbare Artemis vinden en haar overhalen mijn minnares te worden. De zoektocht naar een bruid is een heel andere zaak.”


    “Maar ik dacht dat je daar heel serieus over was?”


    ‘Dat ben ik ook. Het hoort bij de afspraak die ik op mijn eenentwintigste met mijn vader heb gemaakt. Hij wilde mij mijn zucht naar avontuur en reizen laten uitleven, als ik maar beloofde dat ik voor mijn dertigste verjaardag terugkwam naar Engeland en een bruid zocht. Ik ben vastbesloten me aan die belofte te houden, in december word ik dertig. Ik ken mijn plicht, maar het vinden van een bruid is niet echt mijn favoriete bezigheid. Vooral omdat mijn moeder er een punt van maakt zo veel mogelijk kandidaten te laten opdraven.”


    “Ja, moeders zijn dol op dat soort dingen.”


    “Vooral moeders die ook hertogin zijn,” zei Thayne. “Die willen ervoor zorgen dat hun opvolgster de titel waardig is. Uiteindelijk doet het er weinig toe wat ik wil.”


    Thayne keek toe hoe Ramesh met nauwkeurige toewijding de prachtige waterpijp, een geschenk van een hoge beambte uit Hyderabad, klaarzette.


    “Heb je al een veelbelovende kandidate gezien?” vroeg Burnett. Ook hij volgde de bewegingen van Ramesh. In het openbaar of in hun clubs zouden ze het niet doen, maar in de privacy van Thaynes huis konden ze zonder problemen de waterpijp roken.


    “Het zijn allemaal mooie meisjes van goede komaf,” zei Thayne. “Ik heb alleen nog niemand speciaal op het oog. Maar ik beloof je, dat zal niet lang meer duren.”


    “En de hertogin? Heeft zij een favoriet?”


    “Misschien wel, maar ik laat me niet manipuleren. Ik hou me aan mijn belofte en ik weet wat voor soort vrouw er wordt verwacht, maar ik kies zelf.”


    Inmiddels was Ramesh klaar met het voorbereiden van de hookah. Hij overhandigde het barnstenen mondstuk aan Thayne, die een paar keer inhaleerde om zich ervan te verzekeren dat de tabak op de juiste manier brandde en het water in de schaal goed bubbelde om vervolgens in een lange teug de koele, zachte rook te inhaleren en daarna met een zucht van genot weer uit te blazen. Hij verkoos de watergekoelde hookah boven sigaren, waarvan de rook de keel eerder irriteerde dan verzachtte. De hookah was slechts een van de aspecten van de Aziatische cultuur die hij prettiger vond dan de Europese.


    Hij legde het mondstuk voor Burnett op tafel volgens de Indiase etiquette, waarin het ongepast was om een rokende pijp van hand naar hand door te geven. Burnett pakte het op en nam een lange haal.


    “Is er nog iets anders van uw dienst, Lord Thayne?” vroeg Ramesh met het muzikale accent van Rajasthan.


    “Nee, dank je, Ram. Je mag gaan.”


    De bediende maakte een keurige buiging en verliet het vertrek. Burnett glimlachte.


    “Hij doet zijn uiterste best om een echte Britse heer te zijn, vind je niet? Alleen heeft hij de Westerse manier van kleden nog niet helemaal onder de knie.”


    Ramesh droeg nog steeds de losse broek en de lange kurta, met daarboven meestal een van de oude vesten van Thayne, het liefst met zo veel mogelijk borduursels erop. Maar als er bezoek was, zelfs als het een goede bekende was zoals Jeremy Burnett, dan trok hij een getailleerd colbertje aan. Zelfs als hij een pantalon en een gesteven boord had gedragen, zou hij er met zijn saffraankleurige tulband exotisch uitzien.


    “Hij doet het uitstekend,” zei Thayne. “Dat heeft hij altijd al gedaan. Kun je je voorstellen dat ik hem had achtergelaten?” Hij nam nog een trekje van de waterpijp.


    “Als je dat had gedaan, was hij je achterna gekomen.”


    Thayne haalde zijn schouders op en legde het mondstuk neer.


    “Ja, dat geloof ik ook. Daarom heb ik gevraagd of hij mee wilde. Hij is een uitstekende knecht. En waar zou ik anders iemand vinden die zo goed een hookah kan voorbereiden?”


    Burnett grinnikte lui. Ze lieten zich allebei dieper in de stoelen zakken en het gesprek werd steeds onsamenhangender.


    Thayne deed zijn ogen dicht en genoot van het zachte geborrel van het water en het geurige aroma dat door de kamer dreef. Thayne vond het heerlijk om af en toe door middel van de waterpijp te ontsnappen aan de drukte van Londen in het midden van het Seizoen. Niets was zo ontspannend als de geurende, watergekoelde rook en Ramesh zorgde ervoor dat Thayne dan niet werd gestoord. Er werd in de rest van het huis behoorlijk geroddeld over de exotische voorwerpen in de vertrekken van Lord Thayne en vooral over zijn knecht.


    “Hoe vonden de hertog en hertogin al die dingen die je mee terug hebt gebracht?”


    Thayne blies langzaam uit.


    “Over het algemeen hebben ze er geen problemen mee,” zei hij toen. “Moeder had liever dat ik een knecht uit haar bedienden had gekozen en ze heeft haar bedenkingen bij Chitra. Maar ik heb vader laten kennismaken met de hookah en hij vindt het geweldig. Misschien moet ik er een laten maken voor hem.”


    Burnett nam het mondstuk en nam een trek. Met half gesloten ogen zei hij: “De hertogin vindt het vast niet zo fijn dat je zijne excellentie met dergelijke ondeugden bekend maakt.”


    “Ach, ik heb haar een aantal meters Indiase zijde gegeven waar ze heel blij mee was, om nog maar niet te spreken over de hoeveelheden thee en kruiden. Dus ze klaagt niet.”


    “En je kratten? Wat vindt ze van al die standbeelden? Heb je ze al uitgepakt?”


    “Nee, dat doe ik pas als ik het nieuwe huis in de stad betrek.”


    “Welk nieuwe huis?”


    “Heb ik dat nog niet verteld? Ik heb een huis gevonden op Cavendish Square. Ik wil liever niet met een bruid hier in Doncaster House wonen, al is het hier wel groot genoeg. Uiteindelijk erf ik het natuurlijk, al hoop ik dat dat nog heel lang duurt. Maar ik wil graag een eigen plek hebben, zodat mijn markiezin de baas in haar eigen huis kan zijn.”


    “Dat lijkt me een uitstekend idee. Wanneer trek je erin?”


    “Dat weet ik nog niet. Er moet nog veel aan gebeuren. Het is een van de oudere huizen aan het plein. Maar ik heb het waarschijnlijk pas volgend jaar nodig, dus er is genoeg tijd om het te laten opknappen.”


    “Je bedoelt om het geschikt te maken voor je verzamelingen.”


    “Ja, maar het gaat ook om meer praktische zaken als lekkende daken en beschimmelde muren. Maar het heeft inderdaad een prachtige ruimte die ik als galerie voor mijn beelden kan inrichten.” Thayne had een uitgebreide collectie oude stenen sculpturen van Hindoestaanse godheden, die hij vooral mooi vond vanwege de sensuele lijnen en de weelderige rondingen.


    “Hopelijk is je toekomstige markiezin niet al te kritisch. Sommige beelden zijn behoorlijk erotisch.”


    “Als ze mijn markiezin wil zijn zal ze er geen bezwaar tegen hebben, want dat zal ik niet toestaan. Het is mijn plicht te trouwen en dat geldt ook voor de jonge vrouw die ik als mijn bruid kies. De juiste vrouw zal begrijpen wat haar rol als markiezin van Thayne en toekomstige hertogin van Doncaster inhoudt. Ze zal dergelijke kritiek voor zich zal houden.”


    “Geldt dat ook voor kritiek op een zekere Griekse godin die misschien je bed gaat delen? Als je haar tenminste kunt vinden?”


    “O, maar ik vind haar wel, daar kun je op rekenen.” Zijn ogen gingen naar de schoorsteenmantel, waar het gouden pijltje lag als aandenken aan zijn onbekende jaagster. Hij dacht nog steeds aan haar, aan hoe ze haar been om hem heen had geslagen en haar heupen in een sensueel ritme tegen de zijne had laten bewegen. Hij wilde haar nog een keer en was vastbesloten haar te krijgen. Maar eerst moest hij erachter komen wie ze was.


    “Hoe herken je haar als je haar niet eens goed hebt gezien? Je weet niet eens wat voor kleur haar ze heeft.”


    “Ik denk dat ik haar herken als ik haar tegenkom. Ik kan het niet uitleggen, maar ik denk dat ik haar blauwe ogen herken. En ik zag een glimp van een donkere wenkbrauw. Eerst wist ik zeker dat ze blond was, maar later dacht ik donker haar onder dat poeder te zien. En het golfde zo prachtig. Ik zoek een vrouw met blauwe ogen en golvend zwart haar.”


    En dan was er natuurlijk nog de manier waarop ze bewoog. Hij wist vrij zeker dat hij haar sensueel wiegende heupen zou herkennen en de soepele gratie van haar armen. Ja, die armen zou hij zeker herkennen.


    Hij zuchtte. “Ondertussen hou ik de hertogin gelukkig door zo veel mogelijk evenementen van de ton te bezoeken, zodat ze me aan zo veel mogelijk beschikbare jongedames kan voorstellen. En terwijl ik mijn plicht doe zoek ik mijn Artemis. Ik zal haar vinden. En als ik haar kan overhalen mijn minnares te worden, ja, dan moet mijn markiezin die situatie accepteren. Zo is het nu eenmaal.”


    Burnett grinnikte. “Je zou een zenana kunnen inrichten in het huis aan Cavendish Square.”


    “We zijn niet meer in India, makker. Ik wil geen harem, ik wil maar één vrouw.”


    Eén bepaalde vrouw. En hij zou haar vinden, dat wist hij zeker.

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    


    “En probeer je alsjeblieft ingetogen te gedragen, Emily.”


    Beatrice nam haar nicht van top tot teen op, trok aan haar rokken, schikte de veters van haar lijfje en verlegde het lint van haar hoedje.


    “Je ziet er beeldig uit, maar soms ben je te nadrukkelijk aanwezig, lieverd. Ze is wel een hertogin, dus je moet je plaats weten.”


    “Maakt u zich niet druk, tante Beatrice. Ik zie er geweldig uit in deze jurk. En ik ben niet te nadrukkelijk aanwezig, ik hoef me niet minder voor te doen dan ik ben.”


    Beatrice was dol op haar nichtje, maar vond dat ze zich te zeer bewust was van haar eigen schoonheid. Ze wist vrij zeker dat ze het mooiste meisje in Londen was, hetgeen waarschijnlijk waar was. Beatrice hield haar scherp in de gaten, want door haar eigenzinnigheid en overmoed zou ze zichzelf makkelijk in de nesten kunnen werken. Emily wist heel goed dat mannen haar aanbaden en ze had voortdurend een schare bewonderaars om zich heen. Maar ze was nog geen achttien en als het erop aan kwam was ze nog heel onwetend en onschuldig als het om mannen ging. Wat Emily betrof ging het alleen maar om het vinden van een zo geschikt mogelijke echtgenoot. Ze had er geen idee van dat een man haar om iets anders dan een huwelijk zou begeren.


    “Ik hoop dat de markies er is,” zei Emily terwijl ze zichzelf in de spiegel bestudeerde. “Ik heb gehoord dat hij dit Seizoen op zoek is naar een bruid. En dat hij erg knap is. Dat zei Caroline Whittier, die hem op het feest van Douglas heeft gezien. Wel jammer dat we hem nog niet hebben gezien. Maar misschien kan ik nog een voorsprong op andere meisjes krijgen als ik hem vandaag bij hem thuis ontmoet.”

    ”Als hij er wel is, dan moet je me beloven dat je niet met hem flirt, Emily. Dat hoort een jong meisje niet te doen.”


    “Larie. Als ik hem leuk vind zal ik proberen zijn aandacht te trekken. Bovendien, ik ben het meest gewilde meisje van het Seizoen. Het zou slim van hem zijn om zich op mij te richten.”


    Hij zou zich beter op een minder verwaand meisje kunnen richten, dacht Beatrice.


    “Pas maar op, meisje. Niemand houdt van arrogantie. En denk eraan dat mannen liever zelf jagen dan dat erop hen wordt gejaagd.”


    “O, ik zal hem wel op mij laten jagen, reken daar maar op. Waarom zou hij anders zijn dan de andere mannen die ik dit Seizoen heb ontmoet? Het is alleen belangrijk dat ik aan hem word voorgesteld voor hij zijn oog op een ander meisje laat vallen. Dus laten we gaan.”


    Beatrice schudde haar hoofd en vroeg zich af waarom ze de moeite nam om het meisje iets te leren over de verfijnde omgangsregels van de beau monde. Ze had geen chaperonne nodig om haar te vertellen wat ze moest doen. Ze wist precies wat ze wilde en zou onverdroten op haar doel af gaan, of haar tante het ermee eens was of niet.


    Het was maar een kort ritje naar Park Lane en het was mooi weer, dus ze namen een open rijtuigje. Onderweg bleef Beatrice proberen haar nichtje voor te bereiden op de ontmoeting met de hertogin. Ze kon het zich niet veroorloven om de hertogin te ontstemmen, want ze was vandaag op een belangrijke missie voor het Weduwenfonds.


    “Denk eraan, Emily. Het is niet alleen een beleefdheidsbezoekje. Ik wil de hertogin vragen of ze haar balzaal ter beschikking wil stellen voor ons laatste liefdadigheidsbal van het Seizoen. En ik neem je alleen maar mee omdat ik denk dat de hertogin een nuttig contact voor je kan zijn. Zelfs als je niet de kans krijgt haar zoon te ontmoeten, kan ze je in de toekomst aan andere belangrijke mensen voorstellen. Dus zet alsjeblieft je beste beentje voor.”


    Emily schonk haar een hartveroverende glimlach en zei: “Maakt u zich geen zorgen, ik weet hoe belangrijk dit voor u is. Ik zal u niet in verlegenheid brengen, dat beloof ik. Tenslotte zou ik de kans om een hertogin te ontmoeten niet hebben gekregen als ik mijn moeder als chaperonne had gehad, dus ik ben u erg dankbaar. U kunt erop rekenen dat ik me keurig zal gedragen.”


    Beatrice kneep Emily zachtjes in haar hand. Ze hoefde zich geen zorgen te maken. Emily had alleen door haar schoonheid al een sociaal voordeel en als het erop aankwam kon ze erg charmant zijn. Bovendien was Beatrice zich ervan bewust dat het meisje met haar moeder als gezelschap een heel ander Seizoen zou hebben gehad. Het schrille en impulsieve gedrag van Ophelia kon erg gênant zijn en eventuele aanbidders afschrikken. De laatste tijd was Ophelia zo mogelijk nog grilliger dan anders. Emily schreef dat toe aan de door haar gebroken been veroorzaakte frustratie en was blij dat ze in deze zo belangrijke periode niet bij haar humeurige moeder in de buurt hoefde te zijn.


    “Arme mama,” zei ze steeds maar weer. “We moeten haar geen onrust bezorgen. Ze heeft rust nodig.”


    Dit soort uitspraken deed ze vooral na een bezoek aan haar nieuwsgierige moeder, die regelmatig dreigde haar rustbank te verlaten en Emily zelf te begeleiden, omdat ze vond dat het niet opschoot. Beatrice kon zich goed voorstellen dat Emily geen behoefte had aan haar kribbige en tijdelijk invalide moeder als escorte.


    Beatrice wist ook dat Ophelia’s irritatie niet alleen werd veroorzaakt door haar gebroken been. De waarheid was dat Ophelia wanhopig graag wilde dat Emily een gefortuneerde man aan de haak sloeg. Haar toch al buitensporige uitgavenpatroon werd beïnvloed door een zwakte voor gokken en haar schulden rezen inmiddels de pan uit. Ophelia’s echtgenoot Sir Albert Thirkill wist tot nu toe nog niets van deze crisis. Hij kwam zelden in Londen, maar was op hun landgoed in Suffolk druk met archeologische opgravingen. Hij was het type van de verstrooide professor en gaf weinig om het elitaire leven van de beau monde. Zijn vrouw mocht over het algemeen doen wat ze wilde, al zou hij niet zo tolerant zijn als hij werd gedwongen een hypotheek te nemen op zijn geliefde landgoed.


    “Hij gooit me het huis uit en wil niets meer met me te maken hebben,” had Ophelia gejammerd. “En hij wil vast van me scheiden.”


    “Albert gaat heus niet van je scheiden,” had Beatrice gezegd. “En hij is veel te vriendelijk om jou te slaan, hoezeer je het ook verdient.”


    “Je zult wel anders praten als hij mij op straat zet en ik een beroep moet doen op jouw liefdadigheid.”

    Hemelse goedheid! Van het idee alleen al kreeg Beatrice hartkloppingen.


    Ophelia had een dramatische zucht geslaakt.


    “Ik kan natuurlijk altijd nog gouvernante van jouw kinderen worden. Als ik tenminste weer kan bewegen.” Haar hele houding had ellende uitgestraald, maar Beatrice kende de melodramatische stemmingen van haar zuster maar al te goed.


    “We hebben een uitstekende gouvernante, en jij betrekt mijn huis pas als ik dood ben, Ophelia.”

    ”Dan móet je me gewoon helpen. Zoek een rijke echtgenoot voor Emily.”


    Omdat ze niet helemaal zeker was of Ophelia haar dreigement om bij haar in te trekken zou uitvoeren, had Beatrice de taak als chaperonne van Emily op zich genomen. Met wekelijkse briefjes zorgde Ophelia ervoor dat Beatrice haar dreigementen niet vergat. Dus het was niet alleen in het belang van Emily dat Beatrice haar nichtje meenam naar belangrijke feesten en haar voorstelde aan geschikte - ofwel rijke - jongemannen.


    Het zou Beatrice niet verbazen als haar zuster zich met opzet van haar paard had laten vallen zodat Emily kon profiteren van de connecties van haar tante. Het meisje had geen idee van de omstandigheden waarin haar familie verkeerde en ze geloofde dat Ophelia’s ambities die van een liefhebbende ouder waren. Beatrice paste ervoor om haar wijzer te maken. Bovendien had Emily zo haar eigen ambities en had ze haar moeder niet nodig om haar te vertellen waar ze haar pijlen op moest richten.


    Toch hoopte Beatrice dat de jonge markies vandaag zijn opwachting zou maken. Hij was nog maar kort geleden in Londen aangekomen en nu al een belangrijk onderwerp van gesprek en roddel onder de andere douairières en chaperonnes die huwbare jongedames onder hun hoede hadden. De markies zou de hoofdprijs van het Seizoen zijn. Beatrice wist niet zeker waar hij was geweest in de afgelopen tijd, maar er gingen verhalen rond over diplomatieke missies in het buitenland. De mysterieuze sfeer voegde alleen maar iets toe aan zijn aantrekkelijk rang en titel.


    “Ik weet dat je je geweldig zult gedragen, lieverd,” zei ze. “Vergeef me dat ik zo moeilijk doe, maar ik ken de hertogin nauwelijks en ik wil heel graag dat deze ontmoeting goed verloopt.”


    “Dat weet ik, tante Beatrice. Maakt u zich geen zorgen.”


    “En als je graag op een dag zelf hertogin wilt zijn, let dan goed op vandaag,” adviseerde Beatrice. “Een hertogelijk huishouden is veel groter dan waar jij aan bent gewend en om dat goed te bestieren heb je veel personeel nodig. Als meesteres heb je veel verantwoordelijkheden, dus let goed op hoe de hertogin zich gedraagt.”


    “Dat zal ik doen.”


    De koetsier meldde de bezoekers aan bij de portier aan het begin van de oprit naar het huis. Na controle van de bezoekerslijst opende de portier het smeedijzeren toegangshek. Tegen de tijd dat ze bij de voordeur aankwamen stonden er een voorname butler en een knecht in livrei in de open deur klaar om hen te verwelkomen.


    Achter de butler aan liepen ze een grote, elegant ingerichte hal in, waar twee dienstmeisjes hen opwachtten. Emily werd uit haar lange mantel geholpen, maar Beatrice hield haar korte spencerjasje aan, omdat het haar mousseline jurk met de dubbele kantrand beter liet uitkomen. Beide dames namen hun hoedjes af. Emily schikte de blonde krullen die haar gezicht zo charmant omlijstten. Beatrice droeg onder haar hoedje een bij haar leeftijd passend kapje, maar het was een leuk kanten kapje, met aan de zijkant een zijden bloem. Dat ze niet meer piepjong was, was geen reden om niet modieus te zijn.


    De butler leidde hen door een witmarmeren zuilengalerij en via een monumentale trap naar boven. Vanaf de overloop, waar grote portretten van de huidige hertog en hertogin hingen, splitste de trap zich in tweeën naar de eerste verdieping.


    Beatrice had de meeste hertogelijke residenties in Londen bezocht, maar was hier nog nooit geweest. De reputatie van de meest indrukwekkende van allemaal verdiende dit adembenemende, paleisachtige gebouw zeker. Glimlachend keek ze naar Emily. Als het goed ging, zou dit alles op een dag van haar kunnen zijn. Meesteres van al deze pracht en praal. Haar nicht, een hertogin! Beatrice bedacht wat een geweldige prijs dat zou zijn. Ophelia zou er waarschijnlijk voor zorgen dat Sir Albert haar op straat zette zodat ze hier kon intrekken.


    Er stond een knecht voor gesloten gelambriseerde mahoniehouten deuren. Op een knikje van de butler deed hij de deuren open naar een grote salon, met een hoog en rijkelijk bewerkt plafond. Net als de plafondlijsten waren de deur- en raamkozijnen en de lijsten van de schoorsteenmantel verguld. Het elegante Franse meubilair en de gordijnen waren donkerrood. De zon scheen door kamerhoge ramen naar binnen en tussen de ramen waren enorme spiegels geplaatst. De kamer was licht en indrukwekkend, maar straalde ook een warm welkom uit.


    “Lady Somerfield, milady,” kondigde de butler aan. “En juffrouw Emily Thirkill.”


    De hertogin kwam glimlachend overeind van achter haar schrijftafel. Gezien de leeftijd van haar kinderen schatte Beatrice dat ze achter in de zestig moest zijn, maar ze zag er minstens tien jaar jonger uit. Slank en elegant, haar haren meer zilver dan bruin. Haar gezicht vertoonde wel enkele lijnen, maar de fijne structuur van haar juk- en kaakbeenderen gaf haar een tijdloze schoonheid.


    Beatrice maakte een diepe reverence en zag tot haar genoegen dat die van Emily zelfs nog dieper was.


    “Goedemiddag, Lady Somerfield. Wat prettig om u weer te zien. En juffrouw Thirkill?”


    “Mijn nicht, milady. Ik ben dit jaar haar chaperonne voor mijn zuster en haar echtgenoot, Sir Albert en Lady Thirkill. Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik haar heb meegenomen.”


    De hertogin keek vriendelijk naar Emily, die er voor deze keer zowaar ingetogen uitzag.


    “Natuurlijk niet. Prettig met je kennis te maken, lief kind. Charmant,” zei ze terwijl ze Emily van top tot teen opnam. “Uitermate charmant.” Ze gaf de butler een teken, waarop hij knikte, boog en vertrok. “Ga toch zitten.” Ze gebaarde naar twee donkerrood beklede leunstoelen.


    Beatrice en Emily gingen zitten en streken hun rokken glad. De hertogin was duidelijk onder de indruk van Emily’s schoonheid en bleef haar maar aankijken. Emily was zich er terdege van bewust en zat keurig rechtop.


    “Ik hoop dat u profiteert van het mooie weer,” zei de hertogin. Er volgde een beleefde conversatie over het weer en ieders goede gezondheid.


    Twee dienstmeisjes werden door een knecht de kamer ingeleid. Een van hen droeg een theeservies, de ander een blad met schalen met diverse lekkernijen. De knecht zette een bijzettafeltje voor de hertogin neer. Uiterst nauwkeurig werd het servies erop geplaatst, waarna een andere knecht binnenkwam met een grote zilveren kan die hij naast de hertogin neerzette, zodat ze makkelijk de theepot met heet water kon bijvullen.


    De hertogin schonk voor hen alledrie thee in en een van de dienstmeisjes deelde de kopjes uit terwijl het andere meisje rondging met het eten. Op zachte toon zei de hertogin iets tegen een van de knechten, die knikte en de andere personeelsleden de kamer uit volgde.


    “Goed dan,” zei de hertogin. “Ik heb begrepen dat u geïnteresseerd bent in het gebruik van onze balzaal?”


    “Als u het goed zou vinden, milady,” zei Beatrice. “De bestuursleden van het Charitatieve Weduwenfonds hebben mij gevraagd bij u te informeren of u bereid zou zijn ons laatste bal van het Seizoen hier te laten houden. Wij hadden begrepen dat u een bijzonder grote balzaal heeft.”


    “Het was ooit de grote salon,” legde de hertogin uit. “Maar het meubilair werd er zo vaak uitgehaald dat we besloten er een permanente balzaal van te maken. We hebben nog een aantal andere salons, dus het was geen grote opoffering. We hebben vier dochters, zoals u misschien wel weet, en toen die jonger waren was er altijd wel eentje die wilde dat wij een bal voor haar gaven.”


    Beatrice nipte aan haar thee. “Ik heb zelf twee jonge dochters,” zei ze. “Ze hebben het nu al over de bals die ze over een paar jaar willen. Ze zullen me zeker bezighouden.”


    De hertogin knikte. “Als ze ook maar enigszins op mijn meisjes lijken, gebeurt dat wel, ja. Maar het is een groot genoegen om dochters aan de beau monde te presenteren. En u krijgt een kans om dit Seizoen te oefenen met uw charmante nichtje.” Ze keerde zich naar Emily. “Geniet je van je Seizoen, lieve kind?”


    “Jazeker, milady,” zei Emily. “Dankzij mijn tante, die mij meeneemt naar de beste feesten en bals.”


    “Ik wil wedden dat een mooi meisje als jij maar heel weinig dansen hoeft uit te zitten.”


    Emily sloeg haar ogen zo zedig neer, zo bescheiden en deemoedig, dat Beatrice een glimlach moest verbijten. Als ze geen geschikte partij voor het meisje kon vinden zou ze altijd nog bij het toneel kunnen.


    “Dank u wel, milady,” zei Emily. “Gelukkig heb ik vaak kunnen dansen, want ik hou er van. Vooral op de bals van mijn tante, want dat zijn de allerbeste.”


    Ach, wat een geweldige actrice was ze toch. En hoe charmant.


    “Ja, de bals van het Weduwenfonds zijn erg populair,” zei de hertogin. “En ze steunen een uitermate goede zaak.”


    “We zijn erg gelukkig met de positieve respons tot nu toe,” zei Beatrice. “We hebben genoeg geld bij elkaar gekregen om een instituut op te zetten waar oorlogsweduwen en hun kinderen korte tijd kunnen verblijven en geholpen worden met het vinden van geschikt werk en een vast onderkomen. Op die manier hebben we het voorrecht gehad vele vrouwen te helpen zich staande te houden. Maar door deze oorlog komen er elke dag nieuwe weduwen bij, die vaak volkomen hulpeloos achterblijven. Dus wij gaan door met het inzamelen van geld. De andere bestuursleden zijn net als ik allemaal weduwe, maar wij verkeren in gelukkiger omstandigheden. Het lijkt niet meer dan juist dat wij een helpende hand bieden aan vrouwen die niet de middelen hebben om van hun verlies te herstellen.”


    “Het is zeer lovenswaardig dat u doet wat de regering eigenlijk zou moeten doen,” zei de hertogin. “Maar het land wordt geregeerd door mannen, en die hebben er werkelijk geen idee van hoe de oorlog het leven van vrouwen beïnvloedt. Uw bals vervullen een nuttige functie, Lady Somerfield. Natuurlijk kunt u gebruik maken van onze balzaal. Ik ben vereerd dat u aan ons heeft gedacht.”


    In stilte slaakte Beatrice een zucht van opluchting. Ze had op de medewerking van de hertogin gehoopt, maar het was natuurlijk geen vanzelfsprekendheid.


    “Dank u heel hartelijk, milady, dat is erg vriendelijk van u. U kunt zich niet voorstellen wat dit voor ons betekent. Als uw balzaal groot genoeg is, kunnen we wellicht nog meer uitnodigingen versturen en dat levert dan uiteraard nog meer geld op.”


    “Het genoegen is geheel aan mijn kant,” zei de hertogin. “Na de thee zal ik u de zaal laten zien, dan kunt u zelf inschatten hoeveel uitnodigingen u kunt versturen.”


    “Het is min of meer de gewoonte dat het laatste bal van het Seizoen een gemaskerd bal is,” zei Beatrice. “Zou u daar bezwaar tegen hebben?”


    Er verschenen pretlichtjes in de ogen van de hertogin. “Helemaal niet. Ik ben al in geen jaren meer naar een gemaskerd bal geweest en zou het heel erg leuk vinden. Ik zal zelfs proberen om Doncaster over te halen zijn beruchte Kardinaal Wolsley-kostuum aan te trekken en dan verkleed ik me als non.” Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte voluit.


    “Wat is er zo amusant, milady?”


    Beatrice keek naar de deur en zag drie heren binnenkomen. De spreker was de hertog zelf, een rijzige en nog steeds knappe heer met een volle bos zilverkleurig haar. De andere twee mannen waren veel jonger. Een van hen was lang en mager, met lichtbruin haar en vrolijke grijze ogen, die op Emily waren gericht.


    De bredere, donkerharige man leek op de hertog en had een zelfde voorname houding. Hij was vast en zeker de markies.


    “Werkelijk, Doncaster. Moet je hier zo binnenvallen?” De hertogin probeerde streng te kijken, maar de pretlichtjes in haar ogen verraadden haar.


    “Vergeef me, milady.” De hertog liep naar zijn echtgenote toe. “Maar we konden je lach niet weerstaan en wilden delen in het amusement. We willen graag je bezoekers begroeten en dan trekken we ons weer terug.” Hij kuste de uitgestrekte hand van zijn vrouw.


    De hertogin trok haar neus op. “Jasses. Je hebt weer met Thayne zitten roken. Dat vreselijke bubbelgeval.”


    “Ja, we hebben alle drie heerlijk gerookt,” grinnikte de hertog. “Wat een verrukkelijke vinding, die hookah.”


    “Verschrikkelijk, als je het mij vraagt.”


    “Neem me niet kwalijk, moeder,” zei de donkerharige man. Hij stond kaarsrecht in een bijna militaire houding. In tegenstelling tot de hertog zag hij er zuur en stijfjes uit. “Misschien moeten we u alleen laten met uw gasten.”


    Dus hij was inderdaad de markies, zoals ze al had gedacht. Hij was uitermate knap, met donker haar en donkere ogen. Waarom leken alle mannen die Beatrice tegenwoordig ontmoette die kenmerken te hebben? Ze bestudeerde hem even, op zoek naar kenmerken van een zekere maharadja. Hij had een zelfde bouw en dezelfde haarkleur, maar hij was beslist niet haar onbekende minnaar. Hij was veel te koel om haar warmbloedige, verleidelijke maharadja te kunnen zijn. Gelukkig maar. Het zou uiterst penibel zijn als ze haar nichtje in de armen van haar geheime minnaar zou drijven. Van het idee alleen al huiverde ze.


    “Nee,” sprak de hertogin. “Nu jullie hier toch zijn kunnen jullie ons gezelschap houden. Laat me mijn gasten aan jullie voorstellen.”


    “Ik ken Lady Somerfield natuurlijk al,” zei de hertog. “Wat prettig om u weer te zien, mevrouw.”


    Beatrice wisselde enkele beleefdheden uit met de hertog. Ze hadden elkaar maar een keer eerder ontmoet, maar hij was een van die sociaal begaafde mannen, die van iedereen die hij ontmoette enkele persoonlijke details onthield. Hij vroeg haar naar haar liefdadigheidswerk en naar haar dochters.


    “Maar de nicht van Lady Somerfield heb je vast nog niet eerder ontmoet,” zei de hertogin terwijl ze haar man in de richting van Emily stuurde. “Dit is juffrouw Emily Thirkill.”


    Emily maakte een mooie reverence en schonk de hertog een van haar meest charmante glimlachjes. Beatrice moest het haar nageven dat ze niet stotterde of rood werd in dit voorname gezelschap. In dit soort situaties diende het uit haar schoonheid geboren zelfvertrouwen haar uitermate goed. Ze stond trots rechtop en keek de hertog open aan terwijl ze op heldere toon zijn vragen beantwoordde.


    Emily was niet gek. Ze wist dat ze de goedkeuring van de hertog en hertogin moest hebben voor ze een kans maakte bij hun zoon. Maar binnen een paar minuten had ze de hertog aan haar voeten. Hij liet zijn vorstelijke houding niet één keer varen, maar de goedkeurende blik in zijn ogen was overduidelijk.


    Goed gedaan, Emily.


    “En dit is mijn zoon.” De hertogin trok de man naar voren. “Lord Thayne en zijn vriend, de heer Burnett.”


    De markies van Thayne bleef afstandelijk en stoïcijns tijdens de introductie. Hij hield zijn handen op zijn rug en maakte een buiginkje voor Beatrice. Zijn donkere ogen namen haar heel kort en intens op voordat hij zijn blik naar Emily liet gaan. Beatrice had het gevoel dat er een vuurpijl door haar heen schoot. Maar zo was het de laatste tijd steeds gegaan met mannen met donkere haren en ogen. In stilte vervloekte ze de maharadja die haar zo alert had gemaakt op-


    Ja, op wat eigenlijk? Mannelijke viriliteit? Was ze gedoemd om bij elke ontmoeting met een donkerharige man een beeld voor ogen te krijgen van geheime vrijpartijen, zelfs bij zulke koele en afstandelijke mannen als de markies? Opnieuw betreurde ze het onbezonnen moment dat zoveel verwarring had veroorzaakt. Ondanks wat haar vriendinnen zeiden had ze er met de dag meer spijt van en wilde ze het vergeten en zich concentreren op het vinden van een rijke echtgenoot voor haar nichtje.


    Ze zag hoe Emily de buiging van de markies beantwoordde met een charmant knikje en haar meest verblindende glimlach, waarmee ze de harten van vrijwel alle mannen in Londen had gestolen. Alleen had nog niemand haar hart kunnen veroveren. Dat bewaarde ze voor de perfecte man, en dat betekende status, fortuin en een knap uiterlijk, in die volgorde.


    De knappe markies leek het volmaakte doel voor de ambities van Emily.


    Maar de man leek ongevoelig voor Emily’s charmes. Hij accepteerde haar aanwezigheid met de koele arrogantie van de ware aristocraat. Emily zou haar uiterste best moeten doen om tot hem door te dringen. Beatrice hoopte maar dat hij niet zo’n pedant type was dat neerkeek op het gepeupel. Wilde ze echt dat Emily zich inliet met zo’n koele kikker? Als ze eraan dacht hoe warm sommige mannen konden zijn - en met name één man in het bijzonder - dan vond ze het onvoorstelbaar dat iemand moeite zou doen voor mannen als de markies van Thayne.


    Meneer Burnett leek het tegenovergestelde van zijn vriend te zijn. Met zijn scheve grijns en jongensachtige charme maakte hij meteen een zeer prettige indruk op Beatrice. Hij probeerde niet naar Emily te staren, maar steeds opnieuw dwaalden zijn ogen naar haar af.


    “Wil je ons misschien nu vertellen waarom je zo moest lachen?” vroeg de hertog aan zijn vrouw.


    “De liefdadigheidsorganisatie van Lady Somerfield gaat een bal geven op Doncaster House,” zei de hertogin. “Het wordt een gemaskerd bal en ik dacht dat het een goed idee zou zijn om jouw Kardinaal Wolsey-kostuum tevoorschijn te halen.”


    De hertog lachte hartelijk. “Een geweldig idee.” Hij wendde zich tot Beatrice. “Mijn echtgenote weet hoe ik ervan geniet om als die boef rond te struinen met een rode pet op mijn hoofd en een belachelijk zware gouden ketting op mijn borst.” Met pretlichtjes in zijn ogen vroeg hij aan zijn vrouw: “En hoe zal jij verkleed gaan, liefste?”


    “Dat zeg ik niet,” zei ze. “Maar ik verzeker je dat het een waardige aanvulling op jouw kardinaal zal zijn. O, we gaan ons vast en zeker vermaken, Lady Somerfield. Denk je niet, Thayne?”


    “Een gemaskerd bal?” Hij fronste zijn wenkbrauwen en even verscheen er een merkwaardige blik in zijn ogen, maar die was een seconde later weer verdwenen. “Ja, natuurlijk. Erg amusant.” Maar zijn stem en gezichtsuitdrukking gaven geen enkel blijk van vrolijkheid.


    Beatrice deed haar best geen lelijk gezicht naar de man te trekken. Waarom deed hij zo stijf en gereserveerd?


    Emily leek het niet erg te vinden. Ze zette haar beste beentje voor in een poging zijn aandacht te trekken. Ze had kennelijk genoeg aan zijn status, fortuin en knappe uiterlijk. Het maakte haar niet uit dat de man een arrogante despoot was.


    Maar Beatrice vond dat wel belangrijk. Ze wist maar al te goed wat het betekende om met een eigenzinnige man te zijn getrouwd. Ze wenste haar nicht meer warmte en genegenheid toe in haar huwelijk, maar zo op het eerste gezicht leek de markies dat niet te kunnen bieden.


    Maar toch kreeg ze een warm gevoel in haar onderbuik als hij naar haar keek. Ze moest echt leren haar belachelijke ideeën en haar ongepaste lichamelijke reacties te beheersen.


    Het was allemaal de schuld van die maharadja, die haar seksuele verlangens had gewekt. Het zou haar nog eens de das omdoen.

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    


    Het was kennelijk niet genoeg dat Thayne op allerlei sociale gelegenheden werd voorgesteld aan jongedames. Nu liet zijn moeder ze ook nog eens naar hun huis komen.


    Juffrouw Thirkill was inderdaad mooi genoeg om de aandacht van alle mannen te trekken, al leek ze zich daar ook wel heel erg van bewust te zijn. Aangezien hij wist dat zijn moeder hem alleen maar aan geschikte jongedames voorstelde, trok hij haar goede afkomst geen moment in twijfel. Tenslotte was haar tante een gravin. En het meisje had goede manieren, al was ze enigszins gretig. Maar Thayne wist dat hij als een goede partij werd beschouwd, dus hij kon het haar nauwelijks kwalijk nemen dat ze zijn aandacht probeerde te trekken.


    De tante was een aantrekkelijke vrouw en hij had haar, zoals hij bij alle aantrekkelijke vrouwen deed, goed bekeken om te zien of ze misschien Artemis zou kunnen zijn. Lady Somerfield had blauwe ogen, maar dat gold voor de helft van de vrouwelijke bevolking van Londen. Ze had prachtige rood haar, dat strak en recht naar achteren was getrokken onder een kanten kapje, dat eerder modieus dan moederlijk was. Het was schitterend haar, maar niet het golvende bruin waar hij naar op zoek was. Bovendien zat ze stijf en streng rechtop als een gouvernante, zonder het minste spoor van sensualiteit. Ze zag eruit als een dappere moederkloek die haar kuiken bewaakte. Al vrijwel meteen had hij besloten dat ze Artemis niet kon zijn.


    Hij keek opnieuw naar juffrouw Thirkill, die zedig haar ogen neersloeg, om daarna van onder haar geloken wimpers naar hem te kijken. Ze flirtte zowaar met hem. Interessant.


    Ze was meer dan gewoon leuk om te zien. Eigenlijk was ze overweldigend mooi met haar hartvormige gezicht, gouden haren, perfecte teint, boogvormige mond en grote blauwe ogen met donkere wimpers en wenkbrauwen. En ze wist dat ze mooi was. Met iedere blik en ieder gebaar nodigde ze hem uit haar te bewonderen.


    En dat deed hij, op een emotieloze manier. Hij vond haar te jong om als persoon interessant te zijn, maar hij kon zich wel voorstellen hoe ze er aan zijn arm uit zou zien en hoe knap hun kinderen zouden zijn.


    Burnett daarentegen leek helemaal ondersteboven van haar. Maar hij bleef zijn gebruikelijke charmante en vriendelijke zelf, steeds bescheiden op de achtergrond. Hij wist dat juffrouw Thirkill aan Thayne werd gepresenteerd. Als Thayne had geweten dat zijn moeder hem had laten komen om kennis te maken met een jongedame, had hij waarschijnlijk zijn vriend en de hertog niet meegenomen. Maar ze waren gedrieën van de hookah aan het genieten en het had vanzelfsprekend geleken om gezamenlijk naar de hertogin te gaan.


    Thayne had een hekel aan dit soort kennismakingen. Hij vond het toch al vreselijk om een vrouw te moeten kiezen uit de oogst van jongedames van dit Seizoen. Het betekende dat hij zich met een zekere aristocratische trots en arrogantie moest gedragen, omdat de jongedames en hun moederkloeken geïnteresseerd waren in hem als markies, erfgenaam van een hertogdom. Die rol was hem zeker niet vreemd, want hij was ermee geboren en het was hem met de paplepel ingegoten. Maar gedurende zijn reizen in de afgelopen acht jaar had hij een deel van die houding laten varen.


    Omwille van zijn ouders en uit plichtsbesef deed hij echter zijn best.


    Hij wierp nog een blik op de laatste kandidaat van zijn moeder. Ja, juffrouw Thirkill was beslist de moeite van het overwegen waard. Als ze tenminste niet een absoluut leeghoofd was. Hij wilde geen blauwkous als vrouw, maar verwachtte wel een fatsoenlijk gesprek met haar te kunnen voeren.


    Beleefd luisterde hij naar de ideeën van de hertogin over het gemaskerd bal, al wilde hij dat onderwerp liever vermijden omdat het herinneringen opriep aan gele zijde en gepoederd haar en onbeteugelde begeerte. Thayne had moeite de door die beelden veroorzaakte verhitte reactie in bedwang te houden. Hij kon zichzelf niet voor gek zetten in de salon van zijn moeder. Voorzichtig keek hij naar Lady Somerfield terwijl zijn moeder doorpraatte over kostuums en over gedenkwaardige gemaskerde bals uit haar jeugd. De gravin keek strak naar haar theekopje, maar fronste haar wenkbrauwen lichtjes alsof zij ook terugdacht aan een gemaskerd bal, maar met minder plezier dan de hertogin.


    Zijn moeder stond op en zei: “Misschien wilt u nu de balzaal zien, Lady Somerfield.”


    Met een perfect geregisseerde beweging liep de hertogin naast Burnett de kamer uit terwijl de hertog naast Lady Somerfield liep, waardoor het aan Thayne was om juffrouw Thirkill te begeleiden.


    “Het is zo vriendelijk van uw moeder om mijn tante en haar vriendinnen het gebruik van de balzaal toe te staan,” zei het meisje.


    “Ik weet zeker dat het genoegen geheel aan haar kant is.” Hij bood haar niet zijn arm aan, maar liep met zijn handen op zijn rug in elkaar en keek recht vooruit.


    “Ik zal natuurlijk een nieuw kostuum moeten laten maken,” zei ze. “Iedereen heeft het roze herderinnetjeskostuum gezien dat ik naar het laatste gekostumeerd bal aan had. Wat vindt u dat ik moet dragen?”


    “Iets waar u zich prettig in voelt.”


    “En wat zou u prettig vinden, Lord Thayne?”


    Lieve hemel, ze was een vasthoudende kleine flirt.


    “Ik weet zeker dat u er in alles wat u kiest mooi uitziet. Draag wat u wilt, juffrouw Thirkill.”


    Uit zijn ooghoek zag hij dat ze haar schouders ophaalde.


    “U heeft gelijk,” zei ze. “Het maakt niet uit wat ik draag, het effect is toch hetzelfde.” Ze slaakte een zucht. “Ik wil geen aandacht trekken, maar toch heb ik steeds heren om me heen. Misschien moet ik blij zijn dat ik zo populair ben, maar bij tijd en wijle is het een hele opgave.”


    Wat een geraffineerd heksje. Dacht ze werkelijk dat hij meer belangstelling zou tonen als hij wist dat er andere mannen achter haar aan zaten? Of probeerde ze een gevoel van wedijver in hem te wekken?


    “Ik begrijp dat u tijdens het Seizoen bij uw tante logeert?”


    “Dat klopt. Ze is mijn chaperonne omdat mijn moeder me na haar ongeluk niet kan begeleiden.”


    “Een ongeluk? Wat naar. Ik hoop dat het geen ernstige verwonding is en dat ze herstellende is?”


    Juffrouw Thirkill boog zich naar hem toe en zei op zachte toon: “Ze is van haar paard gevallen en heeft haar been gebroken.”


    Ze leek het amusant te vinden, want ze begon te lachen. Het was een muzikale lach, die hem deed denken aan een lach die hij in een donkere nacht in een tuin had gehoord. Was hij gedoemd om steeds opnieuw aan die zoete gebeurtenis te worden herinnerd? Door iedere lach en door ieder paar blauwe ogen, zelfs als ze toebehoorden aan een onschuldig wicht, dat onmogelijk zijn Artemis kon zijn?


    Hij pantserde zichzelf tegen de herinnering door zijn beste houding als markies van Thayne aan te nemen; beleefd, maar hooghartig en formeel.


    “Ik ben blij dat het niet al te ernstig is,” zei hij. “En wat een geluk voor u dat Lord en Lady Somerfield u in huis konden nemen zodat u uw Seizoen niet hoefde uit te stellen.”


    “O, maar er is geen Lord Somerfield,” zei ze. “Ik bedoel, er is er wel een, maar dat is niet mijn oom. De vorige graaf, mijn oom Somerfield, is enkele jaren geleden overleden. Wist u dat niet? Ik dacht dat iedereen wist dat mijn tante weduwe is. Ze is tenslotte bestuurslid van het Charitatieve Weduwenfonds, de liefdadigheidsinstelling waarvoor ze het bal hier op Doncaster House wil houden.”


    Dus de tante was weduwe. Niet dat het iets uitmaakte, maar hij wierp een blik in haar richting terwijl ze met zijn vader voor hem uit liep. Een bepaalde heupbeweging trok zijn aandacht en zorgde voor een hete steek in zijn lendenen, maar alleen omdat het hem deed denken aan een ander paar heupen die op diezelfde manier hadden bewogen.


    Verdomme. Hij moest zijn Artemis vinden en snel ook. Ze had gevoelens in hem opgewekt die hij niet meer kon negeren en hij zag overal glimpen van haar, in alle blauwe ogen, in iedere elegante arm, in iedere soepele heup. Hij had geen tijd voor dat soort afleiding. Er waren andere dringende zaken die zijn aandacht vroegen. Hij moest een bruid kiezen.


    Wie weet liep ze nu wel naast hem.


    


    Onderweg naar de balzaal vuurde de hertog vragen op Beatrice af. Hij wilde duidelijk weten of Emily een geschikte bruid voor zijn zoon zou zijn. Zijn belangstelling was hoopgevend. Beatrice somde alle positieve punten van Emily op, maar vermeed het de schulden en het soms bizarre gedrag van haar moeder te noemen. Natuurlijk was Emily’s uitzonderlijke schoonheid een belangrijk pluspunt, maar voor de hertog waren afkomst en relaties belangrijker. Eigenlijk zou de erfgenaam van een hertogdom veel hoger moeten trouwen dan de dochter van een baronet, maar de hertog leek voldoende onder de indruk van Emily om de mogelijkheid te onderzoeken. Gelukkig kende hij Ophelia niet. Maar hij vroeg belangstellend naar Sir Albert.


    “Houdt hij zich niet bezig met archeologie?”


    “Inderdaad milord, hij is een verwoed amateur.”


    “Ik geloof dat ik een paar artikelen van hem heb gelezen. Artikelen over Romeinse oudheidkundige opgravingen in Groot-Brittannië?”


    “Ja, dat was Sir Albert. Hij kon dit Seizoen niet naar de stad komen omdat hij de leiding heeft over opgravingen op zijn landgoed in Suffolk, waar hij overblijfselen van een Romeinse mozaïekvloer heeft gevonden.”


    “O werkelijk? Wat bijzonder.”


    “Ja, u kunt zich voorstellen hoe gelukkig hij was. Daar kunnen de vreugdes van het Londense Seizoen niet tegenop.”


    De hertog glimlachte. “Nee, dat denk ik ook niet. Als jongeling heb ik wat tijd doorgebracht in Rome, waar ik verliefd ben geworden op de ruïnes uit de oudheid. Ik hoop dat ik de kans krijg Thirkill en zijn echtgenote binnenkort te ontmoeten.”


    Beatrice glimlachte terug. De hertog leek tevreden met de achtergrond van Emily, ondanks het ontbreken van blauw bloed. Misschien was het voldoende dat wijlen haar oom Somerfield een graaf was geweest en haar grootvader, de vader van Beatrice, een burggraaf. De positieve mening van de hertog zou zeker van invloed zijn bij de markies. Het bezoek aan Doncaster House had meer succes dan Beatrice ooit had durven dromen.


    Als Lord Thayne maar niet zo stijf en onbenaderbaar was. Ze kon zich niet voorstellen dat een meisje als Emily gelukkig kon worden met zo’n man. Maar misschien beoordeelde ze hem niet eerlijk en had ze te snel een mening over hem gevormd. Wellicht had hij verborgen kwaliteiten en moest ze hem eerst beter leren kennen.


    “Hier is het dan,” kondigde de hertogin aan toen een knecht in livrei de deur naar de balzaal opendeed.


    Een ogenblik vergat Beatrice alles over de markies. De zaal was schitterend en ongetwijfeld de grootste en meest imposante van alle zalen waar het Weduwenfonds tot nu toe gebruik van had gemaakt. Het plafond was hoog en gewelfd, met rijkelijk bewerkte panelen in vergulde lijsten en gepleisterde medaillons in de vier hoeken. Het lange, rechthoekige middengedeelte bevatte drie bolvormige cirkels waar reusachtige kristallen kroonluchters aan hingen.


    Ook in deze ruimte waren gigantische spiegels zodanig opgehangen dat ze de ruimte zo mogelijk nog groter deden lijken. Boven de witmarmeren schouw hing een gebeeldhouwd en verguld paneel waarop de drie gratiën waren afgebeeld en dat tot aan het plafond reikte.


    Het enige meubilair bestond uit elegante en met goudbrokaat beklede stoelen die langs de muren waren gezet.


    “En, wat denkt u ervan?” zei de hertogin. “Voldoet het?”


    “Dit is een van de prachtigste zalen die ik ooit heb gezien,” zei Beatrice. “Het plafond is werkelijk adembenemend mooi.”


    De hertogin glom van trots. “Ja, dat plafond is een van de schatten van dit huis. De kroonluchters hebben wij eraan toegevoegd toen we van deze ruimte een balzaal hebben gemaakt.”


    Ook de hertog was zichtbaar trots. “Ik weet niet wat de tweede hertog, die dit huis heeft laten bouwen, ervan zou hebben gevonden, maar persoonlijk vind ik de luchters heel bijzonder.”


    “Dat zijn ze zeker.” Beatrice draaide om haar as om alles in zich op te nemen. “Het moet er schitterend uitzien als ze aan zijn en het licht in de spiegels weerkaatst. Dit is echt geweldig, het is zo vriendelijk van u dat wij hier gebruik van mogen maken. Het wordt vast en zeker ons meest succesvolle bal ooit.”


    “Daar zullen we ons best voor doen,” zei de hertogin. “En hoe vindt u deze zaal, juffrouw Thirkill?”


    Emily keek met ontzag vervuld naar het plafond. Ongetwijfeld stelde ze zich voor dat ze op een dag meesteres van al deze pracht zou zijn. Beatrice kon het haar niet kwalijk nemen. Wat maakte het nog uit hoe de man was als dit alles erbij hoorde?


    “Hemeltjelief,” zei Emily bijna ademloos. “Het is spectaculair. Ik heb volgens mij nog nooit zo iets moois gezien. Overal waar je kijkt zie je wel een perfect detail. Wat stellen de medaillons voor?”


    Glimlachend pakte de hertogin haar arm. “Het zijn verschillende thema’s uit de Griekse mythologie. Kom, dan laat ik het je zien.”


    De hertog liep met hen mee, evenals meneer Burnett, maar Beatrice bleef naast de markies staan. Ze was vastbesloten te ontdekken wat voor man er bij dit huis hoorde. Wie er onder dat aristocratische uiterlijk school.


    “U heeft dit alles vast gemist,” zei ze.


    “Pardon?”


    Beatrice was lang voor een vrouw, en al was hij iets groter dan zij, hij torende niet boven haar uit. Maar door de manier waarop hij zijn kin omhoogstak leek het alsof hij van grote hoogte op haar neerkeek. Zelfs als hij een kop kleiner was geweest zou hij die indruk wekken. Het was zijn aristocratische houding.


    Misschien was hij er wel aan gewend dat mensen voor hem door het stof gingen. Hoe zou hij reageren als iemand dat niet deed?


    Op opgewekte toon zei ze: “Ik heb begrepen dat u lange tijd weg bent geweest, Lord Thayne.”


    “Dat klopt.” Hij sprak op korte, afgemeten toon. “Ik ben de afgelopen acht jaar in het buitenland geweest.”


    “Acht jaar?” Geen wonder dat hij een nieuwtje was dit Seizoen, de mensen hadden hem al die tijd niet gezien. Was hij thuisgekomen om te trouwen? En zo ja, zou hij in Engeland blijven of wilde hij de wereld door blijven trekken? “Dan bent u inderdaad een hele tijd van huis geweest. Reisde u voor uw plezier of misschien voor regeringsaangelegenheden?”


    “Een beetje van allebei.”


    Beatrice moest een kreun onderdrukken. Als ze meer informatie wilde, zou ze het uit deze zwijgzame man moeten trekken. “Reizen lijkt me enorm interessant, ik zou graag verschillende landen bezoeken. Maar ik ben helaas nog nooit over de grens geweest, tenzij Schotland als buitenland telt. Dat lijkt het trouwens wel, vooral in het hoge noorden. Het Highland-accent klinkt mij als een buitenlandse taal in de oren. Waar bent u op uw reizen geweest?”


    “Vooral in India. En Punjab, Perzië, Afghanistan, Java, Birma. Voornamelijk in Centraal- en Zuid-Azië.”


    “Wat een exotische landen! Dat moet fascinerend zijn geweest.”


    “Ja.”


    “Maar na al die tijd moet het heerlijk zijn om weer voet op Engelse bodem te zetten. En om weer in dit fantastische huis te zijn.”


    “Ja, het is fijn om weer thuis te zijn.”


    “Bent u van plan om u nu in Engeland te vestigen?”


    Hij trok een wenkbrauw op. Hij had in de gaten waar ze mee bezig was.


    “Ik hoop dat ik op een dag weer in de gelegenheid zal zijn om te reizen. Maar ja, ik ben van plan me in Engeland te vestigen.”


    “Hebt u een eigen huis, Lord Thayne, of blijft u hier in Doncaster House wonen?”


    Nu ging er ook een andere wenkbrauw omhoog. “Zoveel vragen, Lady Somerfield.”


    En zo weinig antwoorden.


    “Vergeef me, milord. Ik wil niet brutaal zijn. Maar ik ben… geïnteresseerd in dat soort dingen, zoals u misschien begrijpt.”


    In zijn ogen was nu een glimpje vermaak te zien. “Ja, dat begrijp ik. U bent een toegewijde tante voor jufrouw Thirkill, geloof ik.”


    Beatrice voelde haar wangen rood worden. Ze gedroeg zich inderdaad als een brutale bemoeial. Maar het was de moeite waard om dat kleine scheurtje in zijn gereserveerdheid te zien.


    “Maar ik zal u vertellen wat u wilt weten,” ging hij verder. “Ik heb een eigen landgoed in Northamptonshire. Het is niet zo groot als het hertogelijk domein op Hadbury Park, maar groot genoeg. En ik heb een huis in de stad aangeschaft, op Cavendish Square. Dat wordt op dit moment gerenoveerd. Ik heb geld genoeg voor het onderhoud van beide huizen… en een gezin. Ik ben van plan mijn rol in het Hogerhuis serieus te nemen en in de toekomst een officiële positie op buitenlandse zaken te krijgen. Ik verzamel kunst, voornamelijk sculpturen. En ik hou van jagen. Dat is het. Nu weet u alles over mij. Kom ik door de keuring?”


    Beatrice glimlachte. “Ik zal u beter moeten leren kennen voor ik dat kan zeggen.”


    “Daar verheug ik me op.”


    Zijn blik was zo doordringend dat haar knieën begonnen te bibberen en ze de andere kant op moest kijken. Ze wilde niet dat hij haar verkeerd begreep. Die vragen stelde ze niet voor zichzelf.


    “Maar op het eerste gezicht lijkt het erop dat u een rijk leven heeft geleid en een indrukwekkende toekomst voor de boeg heeft,” zei ze zonder hem aan te kijken. “Kom, ik wil graag horen wat de hertog mijn nichtje te vertellen heeft over het plafond.”


    


    Thayne keek haar na en vroeg zich af wat er zojuist tussen hen was gebeurd. Hij was verbijsterd door zijn reactie op haar. Zijn uiterst seksuele reactie. Ze was beslist een bijzonder mooie vrouw, met een albasten huid en haar in de kleur van de Titiaanse Madonna. Maar ze had niet met hem geflirt. Daar was hij zeker van. Ze was niet meer dan een plichtsgetrouwe chaperonne die hem zag als een mogelijke huwelijkskandidaat voor haar nichtje.


    Al vele hoopvolle chaperonnes hadden dit Seizoen zijn pad gekruist, maar geen van hen had hem in vuur en vlam gezet.


    Dit kon zo niet langer. Hij moest meer aandacht besteden aan de mooie juffrouw Thirkill, die naar het leek de hertog al om haar vinger had gewonden. Lady Somerfield begon een gesprek met zijn moeder over het bal - een gemaskerd bal nog wel - en de inrichting van de zaal, terwijl haar nichtje lachte om een opmerking van zijn vader. Het was een gezamenlijk complot om haar naar voren te schuiven als zijn toekomstige markiezin. Hij liet zich er niet door uit zijn humeur brengen. Tot nu toe had hij nog geen bezwaren tegen het meisje.


    Maar steeds vaker werden zijn ogen naar haar tante getrokken.


    Burnett kwam naast hem staan.


    “En, wat denk je?” fluisterde hij terwijl hij naar juffrouw Thirkill bleef staren. “Ik geloof dat de hertogin deze keer een winnares te pakken heeft. Heb je ooit zo’n mooi meisje gezien?”


    Thayne volgde zijn blik. “Ze is inderdaad heel mooi. En ze weet het ook.”


    “Dat kan toch ook niet anders? Ze zal ongetwijfeld af en toe in de spiegel kijken. Vind je haar niet leuk? Vind je haar te zelfverzekerd?”


    “Ze is erg charmant.”


    “Ze kan er niets aan doen dat ze mooi is, Thayne. Met zo’n knap uiterlijk is het niet vreemd dat ze wat meer zelfvertrouwen heeft dan andere jonge vrouwen.”


    “Dat is denk ik de reden dat mijn ouders zo met haar zijn ingenomen. Ze heeft het voorkomen en het zelfvertrouwen dat haar geschikt maakt als markiezin en toekomstige hertogin.”


    “Ze heeft hen allebei al grondig verleid,” merkte Burnett op. “Ze zullen binnenkort een aankondiging verwachten.”


    “Dan zullen ze moeten wachten. Ik wil haar op z’n minst eerst beter leren kennen.” Thayne grinnikte omdat Lady Somerfield woorden van gelijke strekking had gesproken. “Haar tante is het er vast mee eens. Ze ondervroeg me als een schooljuffrouw.”


    “Echt waar? Ik zou verwachten dat je status en fortuin voor zich spreken. Wat wil een hoopvolle moeder of tante nog meer weten?”


    “Ik kreeg de indruk dat ze mij probeerde in te schatten, erachter wilde komen wat voor man ik ben. Ze was bijna brutaal. Maar… ik vind haar leuk. Het is wel verfrissend om te denken dat ze mij belangrijker vindt dan mijn fortuin en titel.”


    Op dat moment keek juffrouw Thirkill in hun richting en glimlachte. Ze vroeg iets aan haar tante, die knikte, en kwam toen naar hen toe getrippeld.


    “Lord Thayne,” zei ze met een hartveroverende glimlach op haar lippen. “Ik zal een weigering gewoon niet accepteren.”


    “Een weigering waarop, juffrouw Thirkill?”


    “Op een uitnodiging. Mijn tante geeft donderdag een feest. We varen onder het genot van een uitgebreid ontbijt de Theems af. Bij Kew leggen we aan om de tuinen te bezichtigen. U moet gewoon komen, Lord Thayne. Ik beloof u dat het fantastisch wordt.”


    “Het klinkt zeer aantrekkelijk,” antwoordde Thayne. “Het zal me een waar genoegen zijn het feest van Lady Somerfield bij te wonen.”


    Juffrouw Thirkill klapte in haar handen. “Fantastisch! O, en u moet ook komen, meneer Burnett. Als u vrij bent.”


    “Als een vogel, juffrouw Thirkill,” antwoordde Burnett. “Als een vogel. Het klinkt geweldig, ik zou het niet willen missen.”


    “Afgesproken dan. We vertrekken donderdag om één uur vanaf Westminster Bridge. Ik verheug me erop u aan enkele van mijn vrienden voor te stellen, Lord Thayne.”


    “Ik ook, juffrouw Thirkill.”


    “Gaat u vanavond ook naar de open avond bij Lady Wedmore?”


    “Ja, ik ga er samen met meneer Burnett naartoe.”


    “Fantastisch! Misschien zie ik u daar dan. Ik geloof dat wij tegen een uur of elf gaan. Maar wie weet hoe lang we er over doen om bij de deur te komen, het zal een drukte van belang zijn.”


    Thayne begreep wat ze bedoelde. Op een open avond kwamen gasten op alle mogelijke tijdstippen aan en bleven over het algemeen niet lang. Als hij juffrouw Thirkill wilde zien, of haar duidelijke wens om hem te zien wilde inwilligen, dat wist hij nu hoe laat hij moest komen.


    Juffrouw Thirkill liep terug naar haar tante en een paar minuten later vertrokken beide dames, op de voet gevolgd door Burnett.


    En dat is dan het begin, mijmerde Thayne terwijl hij hen nakeek. Die jongedame zou er vanavond al voor zorgen dat ze samen in het openbaar werden gezien en dat hun namen in één adem werden genoemd. Binnen niet al te lange tijd zou men een aankondiging verwachten.


    Het ging allemaal veel sneller dan hij had verwacht, maar misschien was het beter zo. Zijn belofte aan de hertog zou worden ingelost door een huwelijk met het mooiste meisje van Londen.


    


    “Grote goden, wat een schoonheid!” riep zijn vader uit toen ze weer terug waren in de rode salon. “Wat heb jij toch een geweldige moeder, jongen, dat ze zo’n verrukkelijke jonge vrouw voor je weet te vinden.”

    ”Ik heb haar niet gevonden,” zei de hertogin. “Ik had haar voor vandaag nog nooit gezien. Ze kwam mee als gezelschap voor haar tante, die plannen voor het liefdadigheidsbal wilde bespreken met mij.”


    “Ik denk dat de gravin precies wist wat ze deed door juffrouw Thirkill mee te nemen,” zei de hertog. “Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat je een hogere vrouw zou trouwen, Thayne, maar het meisje komt uit een goed nest. Ze zou een perfecte markiezin zijn. Wat een geluksvogel ben jij toch om zo’n schoonheid te treffen. Ik neem aan dat je geen bezwaren tegen haar hebt?”


    “Ik heb haar pas net ontmoet, vader. Ze is heel mooi, maar verder weet ik weinig van haar.”


    “Wat moet je nog meer weten? Ze ziet er goed uit, is van goede komaf en uiterst charmant. Je bent het toch met me eens, lieverd?”


    “Ik ben erg onder de indruk van haar,” zei de hertogin. “Ze is op een goede manier zelfverzekerd voor iemand van haar leeftijd. Volgens mij kan ze het adellijke kroontje uitstekend dragen. Ik zou een verbintenis in ieder geval goedkeuren.”


    “Vorige week stak u de loftrompet over Lady Emmeline Standish,” zei Thayne. “En Lady Catherine Villiers. En juffrouw Elizabeth Fancourt en een paar anderen. Heeft u die allemaal weer van uw lijstje geschrapt, moeder?”


    “Ze zouden allemaal geschikt voor je zijn,” zei ze. “Maar ik heb toch een voorkeur voor juffrouw Thirkill. Ze is aardig en ongetwijfeld de mooiste.”


    “Dat is ze zeker,” zei Thayne. “Goed, ik zal haar serieus in overweging nemen. Zij gaat vanavond naar hetzelfde feest als ik, dus misschien kan ik wat tijd aan haar besteden.”


    “En bekijken hoe ze zich in het openbaar gedraagt,” voegde de hertogin toe. “Ik twijfel er niet aan dat ze het toonbeeld van netheid is. Daar zal Lady Somerfield wel voor hebben gezorgd. Maar het is beter om het zeker te weten.”


    De naam van de gravin herinnerde Thayne aan de onverwachte golf van begeerte die zij bij hem had teweeggebracht. Dat kon hij maar beter onder controle krijgen als hij haar nichtje serieus het hof wilde maken. Het zou belachelijk zijn om zich te verbinden met het jongere, mooiere meisje terwijl hij lustgevoelens had voor de oudere vrouw.


    Waarschijnlijk lag de schuld hiervoor bij zijn onbekende Artemis. Zij was geen jong meisje geweest, wier seksuele gevoelens met geduld en aandacht tot bloei moesten worden gebracht. Ze was een ervaren vrouw die volledig ongeremd in haar begeerte en in haar reactie op zijn passie was geweest. Omdat hij zijn Artemis nog niet had gevonden zag hij haar kennelijk in iedere aantrekkelijke vrouw. Bijvoorbeeld in Lady Somerfield.


    Maar als hij haar nicht het hof ging maken moest hij een andere vrouw zoeken en de roodharige gravin uit zijn gedachten verbannen.


    Als hij zijn Artemis maar kon vinden, dan kon hij Lady Somerfield vergeten.

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    


    “De Markies van Thayne?”


    Emily zag haar moeders ogen groot van opwinding worden en voelde haar maag van spanning samentrekken. Als haar moeder deze gelegenheid voor haar wist te verpesten, zou Emily van ellende sterven.


    Lady Thirkill lag uitstrekt op de sofa in haar zitkamer met een stapel kussens in haar rug en een aantal gekleurde sjaals over haar benen, zodat haar gespalkte been aan het zicht werd onttrokken.


    “De Markies van Thayne!” Ze wreef vergenoegd in haar handen. “En je hebt met hem alleen gepraat?”


    Emily pakte een koekje van de schaal die tussen hen in stond.


    “We waren niet alleen, dus het was niet helemaal privé. Maar we hebben een paar keer met elkaar gepraat. Bij elkaar wel twintig minuten, denk ik.”


    Ze was erg tevreden over haar eerste ontmoeting met Lord Thayne en wilde dat nieuws natuurlijk met haar moeder delen. Maar toch moest ze zich enigszins inhouden om te voorkomen dat haar moeder haar wilde ‘helpen’ de belangstelling van Lord Thayne aan te moedigen.


    “Fantastisch!”


    Haar moeder stuiterde bijna van de bank af van enthousiasme. Als haar been niet gebroken was, zou ze door de kamer hebben gedanst.


    Alstublieft, alstublieft, mama. Verpest dit niet voor mij.


    “Lieve zuster, een compliment voor jou, omdat je je nicht zo’n grote dienst hebt bewezen. Er is vast geen enkel ander meisje dat de kans heeft gehad een privégesprek met hem te voeren, in zijn eigen huis. En twintig minuten!” Met haar hand wuifde Emily’s moeder zich koelte toe. “Grote goedheid, ik krijg het er warm van. Mijn dochter, een markiezin!”


    “Nou ja, Ophelia,” zei Beatrice. “Daarmee loop je nogal vooruit op de zaken, vind je niet?”


    Ophelia stak haar kin in de lucht, een houding die Emily maar al te goed kende als ze eenmaal haar zinnen ergens op had gezet.


    “Ik heb gehoord dat de markies op zoek is naar een bruid,” zei ze. “Dat zegt iedereen. Wie is beter geschikt dan onze Emily?”


    Al was ze het daar eigenlijk mee eens, toch wilde Emily niet dat haar moeder er al bij voorbaat van uitging dat Lord Thayne naar haar hand dong. Ze zou iets onverwachts kunnen doen en de mogelijkheid van een huwelijk in gevaar brengen. De hemel zij dank dat ze aan de bank was gekluisterd, want anders zou ze de markies net zo lang op zijn hielen zitten tot hij gillend een andere kant oprende. Als alles volgens plan ging, zou Emily Lord Thayne pas aan haar moeder voorstellen als hij zich voor haar had uitgesproken en er geen weg terug meer was.


    Het liefst had ze gewild dat haar moeder bij haar vader op het landgoed was gebleven, waardoor ze zich er nog minder mee had kunnen bemoeien. Maar Ophelia had erop gestaan mee te komen naar de stad, naar hun huis op Bedford Square, al kon ze niet uitgaan.


    “Ik moet de zaken goed in de gaten houden,” had ze gezegd. “En ervoor zorgen dat je tante al het mogelijke doet.”


    Ophelia had vriendinnen die haar regelmatig op de hoogte hielden en ze stond erop dat Beatrice en Emily haar iedere dinsdag opzochten om rapport uit te brengen. Toen Emily na de eerste twee weken van het Seizoen nog geen echtgenoot had gevonden, had haar moeder gedreigd de supervisie over haar Seizoen zelf op zich te nemen, gebroken been of niet.


    En dat was het laatste wat Emily wilde.


    Al vond ze het vreselijk om zo over haar moeder te denken, Emily wist dat ze beter af was zonder haar moeder. Tante Beatrice had niet alleen betere relaties, ze werd ook gerespecteerd en bewonderd. Iedereen vond haar aardig. Haar moeder kon daarentegen nogal eens te luid en te opgewonden zijn. Haar sociale vaardigheden waren niet onberispelijk. Tante Beatrice hechtte af en toe overmatig veel belang aan keurig gedrag, maar bij haar moeder ontbrak soms elke vorm van discretie.


    Diep in haar hart was Emily dankbaar voor de verwonding die haar moeder op haar plek hield.


    “Je moet een reden bedenken om binnenkort weer op bezoek te gaan bij de hertogin.” Haar moeder schudde haar vinger naar tante Beatrice. “En je moet proberen bij dezelfde gelegenheden aanwezig te zijn als de markies. Het is van groot belang dat deze twee jonge mensen elkaar zo vaak mogelijk ontmoeten.”


    “Maak je niet druk, mama. Lord Thayne heeft een uitnodiging voor het vaarfeest van tante Beatrice aangenomen. En hij komt vanavond ook naar het open huis van Lady Wedmore, dus misschien zien we hem daar ook. Reken er maar op dat ik mijn best zal doen om van iedere gelegenheid gebruik te maken hem voor me te winnen. Dat wil ik net zo graag als u.”


    “Doe alles wat nodig is om zijn belangstelling te wekken, meisje. Echt alles.”


    “Ophelia!” Beatrice keek haar zuster geschokt aan.


    “Zo makkelijk zal ze niet weer zo’n kans krijgen,” zei haar moeder. “Rijke markiezen groeien niet aan bomen, hoor.”


    “Daar heb je gelijk in, mama. Maar wees gerust, ik ben vast van plan om te slagen. Ik zal het charmantste meisje zijn dat hij ooit heeft ontmoet. Hij zal me niet kunnen weerstaan.”


    Emily begreep niet waarom tante Beatrice bleef fronsen. Ze wilde toch ook dat Lord Thayne naar haar hand zou dingen? Dat had ze diverse keren laten blijken voor ze naar Doncaster House gingen.

    ”Zorg er alleen voor dat je je voortdurend keurig en volgens de regels gedraagt,” zei haar tante. “Eén verkeerde stap en de hertogin trekt haar goedkeuring in.”


    Keurig! De eeuwige zorg van haar tante.


    “Natuurlijk, tante Beatrice. Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken.”


    Haar moeder snoof en tante Beatrice wierp haar een snelle blik toe. Emily wilde dat ze wist waar haar tante zo bezorgd over was.


    “De hertog en hertogin mochten me allebei,” zei ze. “Ik heb mijn best gedaan charmant te zijn.”


    “Je hebt het goed gedaan, lieverd,” zei haar tante met een glimlach. “De hertog was verrukt van je. Ze hebben me allebei grondig ondervraagd, Ophelia. Emily’s rang is heel wat lager dan die van Lord Thayne en ze wilden duidelijk weten of ze hem wel waardig was. Ik heb haar enorm opgehemeld, natuurlijk. De hertog had trouwens artikelen van Sir Albert gelezen en leek geïnteresseerd in zijn archeologische activiteiten.”


    “Dat is in ieder geval iets,” zei haar moeder. “Ze zullen toch niet al te diep zoeken naar… andere zaken?”

    ”Wat voor andere zaken?” vroeg Emily.


    “Gewoon, zaken als afkomst en achtergrond.” Haar tante gaf haar een geruststellend klopje op haar knie. “Niets van belang. En ze leken tevreden met wat ik hen heb verteld, Ophelia. Ik heb ook een tijdje met de markies zelf gesproken. Hij is bijzonder trots en nogal uit de hoogte, eerlijk gezegd. Emily zal er een zware kluif aan hebben om door zijn gereserveerdheid heen te breken. Maar ik merkte dat hij wel wat enthousiaster werd toen we het over zijn reizen door Azië hadden. Dat is de moeite waard om te onthouden, Emily.”


    “Daar zal ik hem dan alles over vragen,” zei Emily. Al jong had ze geleerd dat mannen graag over zichzelf praatten. “En ik maak me geen zorgen om zijn hooghartigheid. Hij is tenslotte de erfgenaam van een hertog en heeft als zodanig het recht om uit de hoogte te zijn.”


    En als zij eenmaal met hem was getrouwd zou zij even hooghartig zijn. En waarom niet? Ze zou de huwelijksprijs van het Seizoen hebben gekaapt.


    Als mama tenminste geen roet in het eten gooide.


    


    Thayne was op zoek naar juffrouw Thirkill en haar tante toen hij haar zag. Artemis. Hij had haar gevonden. Hier bij het drukke feest van de Wedmores had hij haar eindelijk gevonden, hij wist het zo goed als zeker.


    Het grote pand stroomde over van de gasten. Al het meubilair was weggehaald en elke ruimte was nu gevuld met mensen. Eten en drinken had Thayne nog niet gezien, alleen maar massa’s mensen. Het had hem bijna een halfuur gekost om zich door de pratende en lachende menigte heen te werken naar boven.


    En daar zag hij haar. Ze stond bij een van de ramen van de salon. Ze had een heel lichte huid en donker golvend haar, dat in de nek bij elkaar werd gehouden. Haar ogen waren van het helderste blauw. Ze bewoog met onbewuste gratie, zoals zijn ongrijpbare jaagster ook had gedaan. Ze had zelfs een geelzijden japon aan, die soepel over haar rondingen viel. Tot zijn teleurstelling waren haar armen echter bedekt. De bovenkant van haar handschoenen sloot aan bij haar mouwen, zodat er geen glimpje huid te zien was. Maar hij wist zeker dat het haar armen waren. Zijn Artemis.


    Wie was ze?


    “Zie jij die vrouw in het geel?” vroeg hij aan Burnett. Die was een stuk langer dan iedereen en had een beter zicht. “Weet je wie het is?”


    Burnett strekte zijn nek. “Nee, ik ken haar niet. Knappe vrouw wel. Zeg, denk je dat het-”


    “Ik denk echt dat ze het is, ja. Alles klopt.”


    Thayne werkte zich met zo’n vastberadenheid door de menigte heen dat mensen voor hem opzij gingen. Zij keek op, alsof ze hem voelde aankomen. Haar ogen verwijdden zich lichtelijk. Hij keek haar recht aan en probeerde haar met zijn blik te dwingen hem te herkennen. Maar in plaats daarvan bloosde ze en draaide weg.


    Misschien was hij te heftig op haar afgekomen en had hij haar bang gemaakt. Ze ging dichter bij de man naast haar staan, die naar haar lachte en haar arm pakte. Ze hield hem vast als een reddingsboei. Het leek erop dat zijn Artemis toch een getrouwde vrouw was, en dat ze niet wilde worden herinnerd aan wat er tussen haar en Thayne was gebeurd die nacht in de tuin.


    Verdorie. Dat had hij al vermoed toen ze er zo snel vandoor was gegaan zonder haar naam te noemen. Ze had zich geschaamd en was zelfs bang geweest, al was ze een paar minuten daarvoor in zijn armen gesmolten. Door de maskerade was ze overmoedig geweest en had ze iets gedaan waar ze later spijt van had gekregen. Hij keek naar haar en kon zich voorstellen hoe volkomen ongebruikelijk die seksuele ontmoeting voor haar was geweest. Ze straalde zedigheid en verlegenheid uit, zoals ze zich daar aan de arm van haar man vasthield. Ze wilde vast niet dat Thayne haar benaderde en haar, al was het alleen maar met een blik, herinnerde aan wat er was gebeurd.


    Verdorie, verdorie.


    Een gevoel van totale teleurstelling overspoelde hem. Hij was vastbesloten geweest zijn jaagster te vinden en haar over te halen tot een liefdesaffaire. Het was nu duidelijk dat dat nooit ging gebeuren. Ze zou zelfs nooit met hem willen praten.


    Met een ruk stond Thayne stil zodat Burnett bijna tegen hem aanliep.


    “Wat is er?” vroeg hij. “Waarom zijn we-? Aha, juist ja. Pech, kerel. Getrouwd met Vernon, zo te zien?”


    Lord Vernon? Lieve help.


    “Misschien is ze wel geïnteresseerd in een discrete flirtpartij,” zei Burnett grinnikend. “Mijn vader kent Vernon erg goed en ik heb hem een paar keer ontmoet. Ken je hem? Zal ik je voorstellen? Dan heb je een excuus om met Lady Vernon te praten.”


    “Alsjeblieft niet, zeg. Verdorie nog aan toe. Laten we hier weggaan.”


    Het leek erop dat alle mogelijke slechte scenario’s die hij zich had voorgesteld werkelijkheid werden. Niet alleen was ze getrouwd, ze was getrouwd met een belangrijke minister in het kabinet van Lord Liverpool. Thayne zou het niet wagen om te flirten met de vrouw van zo’n man. Hij kon haast niet geloven dat hij het al had gedaan. De hemel mocht hem bijstaan als Vernon er ooit achterkwam, al leek het er niet op dat zijn vrouw het hem zou vertellen.


    Tot overmaat van ramp had Vernon een behoorlijke invloed op Lord Liverpool. Als Thayne ook maar de kleinste kans wilde maken om zelf een ministerspost te veroveren, en dat wilde hij graag, dan kon hij het zich niet veroorloven om Vernon tegen zich te hebben.


    Thayne draaide zich om en liep weg, zijn teleurstelling werd nu overschaduwd door opluchting. Het was kantje boord geweest. Iemand had kunnen zien dat hij Lady Vernon lastigviel en dan kon hij een politieke carrière wel op zijn buik schrijven. Het was jammer dat hij niet meer kon dromen van een liefdesaffaire met zijn jaagster. Maar er was niets aan te doen. Hun ene dwaze moment samen zou niet meer dan een zoete herinnering zijn.


    “Kijk, daar is juffrouw Thirkill,” zei Burnett. “Ze heeft ons gezien. Grijp je kans, Thayne. Vergeet Lady Vernon. Het mooiste meisje in de zaal lacht naar je.”


    Burnett had gelijk. Thayne had geen tijd om te treuren om het verlies van een minnares. Hij moest een echtgenote zien te veroveren.


    Maar juffrouw Thirkill hoefde niet veroverd te worden. Ze zag er stralend uit in diverse tinten roze en werd omringd door een schare jongemannen. Misschien waren het aanbidders, misschien waren het andere gasten die toevallig in haar buurt stonden. Ze schonk Thayne haar stralendste glimlach toen hij naar haar toeliep. Hij zag Lady Somerfield naast haar staan. Ze zag er in avondkleding nog aantrekkelijker uit, modieus gekleed in een kleur donkergroen die haar prachtige haar heel mooi deed uitkomen. Ze glimlachte ook, maar op een heel andere manier. Had ze die middag gemerkt dat hij zich tot haar aangetrokken voelde en waarschuwde ze hem nu?


    Alweer werd hij verrast door een heet gevoel in zijn lendenen. Wanneer zou hij die driften leren beheersen? En ze bijvoorbeeld richten op juffrouw Thirkill? Zij was oogverblindend mooi, maar riep toch niet het minste beetje lust bij hem op. Terwijl haar tante steken van pure begeerte door zijn vitale delen veroorzaakte. Natuurlijk betreurde hij het verlies van Artemis, maar als zijn verraderlijk lichaam dacht dat er ook maar de geringste kans was om haar te vervangen door Lady Somerfield, dan had het pech. Hoe zou hij dat kunnen doen terwijl hij haar nichtje het hof aan het maken was?


    Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand dat hij vrouwen begeerde die hij niet kon krijgen?


    Feit was dat Thayne niet gewend was om niet te krijgen wat hij wilde. Maar over het algemeen was hij te slim om iets te willen wat hij niet kon krijgen. Wat was er met hem gebeurd? Was hij misschien veranderd door zijn verblijf in India?


    Misschien had hij gewoon een vrouw nodig. Hij moest nodig iemand vinden die zijn behoeftes kon bevredigen. En heel snel.


    “Lord Thayne!” Juffrouw Thirkill sloeg haar waaier open en wapperde ermee voor haar gezicht. Ze verhief haar stem om zich hoorbaar te maken boven de kakofonie van honderden andere stemmen uit. “Wat is het hier vreselijk druk, hè? In deze herrie is het onmogelijk een gesprek te voeren. Gelukkig hebben we elkaar vanmiddag gesproken op Doncaster House.”


    Slimme meid. Ze zorgde ervoor dat de mensen om haar heen hoorden van hun eerdere ontmoeting in zijn ouderlijk huis, wat kon duiden op een bepaalde intimiteit. Thayne moest haar wel bewonderen om haar vaardigheid. Geen wonder dat de hertogin zo met haar was ingenomen.


    “Het is me een genoegen u weer te zien, juffrouw Thirkill. En Lady Somerfield.” Hij boog naar hen beiden. “U herinnert zich meneer Burnett nog wel.”


    Zijn vriend stapte naar voren en boog. “Dames, het lijkt een eeuwigheid geleden dat we elkaar zagen.”


    Met zijn scheve grijns had Burnett al menig vrouwenhart veroverd gedurende hun jaren in het buitenland. Maar de doelbewuste juffrouw Thirkill was niet onder de indruk. Ze negeerde Burnett en kwam nog dichter bij Thayne staan.


    “Ik geloof dat u sommige van mijn vrienden nog niet heeft ontmoet.” Met haar waaier raakte ze lichtjes zijn arm aan. “Mag ik ze aan u voorstellen?”


    En zo werd Thayne voorgesteld aan diverse jongedames en een groot aantal jongemannen. Juffrouw Thirkill wist op zeer subtiele wijze duidelijk te maken dat Thayne aan haar toebehoorde.


    Verbazingwekkend. Thayne had zijn hele leven zelf de teugels in handen gehad. Behalve de afspraak die hij acht jaar geleden met zijn vader had gemaakt, had hij zich nooit in enige situatie laten manipuleren. Hij had graag de leiding. Maar hij had geen ervaring op de huwelijksmarkt. De vrouwelijke spelers in dit spel - zowel de jongedames als hun moeders, of hun tantes, om van zijn eigen moeder nog maar niet te spreken - lieten hem al snel naar hun pijpen dansen. In een enkele middag was hij volledig de controle over de situatie kwijtgeraakt.


    En dan noemden ze vrouwen het zwakke geslacht!


    Een stemmetje in zijn achterhoofd zei hem dat hij moest laten zien dat hij zijn eigen baas was en zijn eigen beslissingen nam. Maar toen hij naar juffrouw Thirkill keek besloot hij dat stemmetje te negeren. Ten eerste wilde hij haar niet in het openbaar in verlegenheid brengen. Ten tweede betwijfelde hij of hij zelf een betere huwelijkskandidaat zou kunnen vinden, dus waarom zou hij haar - en haar tante en zijn moeder - haar zin niet geven? Als hij eenmaal was getrouwd zou zijn bruid - wie het dan ook mocht worden - er wel achter komen dat hij zich niet zo makkelijk liet manipuleren.


    Thayne en Burnett bleven nog een korte tijd staan praten met de groep. Of beter gezegd, Burnett wist op charmante manier alle dames aan het lachen te krijgen met verhalen over hun reizen. Door het voortdurende komen en gaan van mensen stond Thayne plotseling naast Lady Somerfield. Toen een robuuste heer achter haar langs liep kwam ze tegen Thayne aan.


    En alweer trok er een hete golf door zijn lichaam.


    Hij mompelde een verontschuldiging en stapte snel achteruit om een gepaste afstand tussen hen te creëren.


    Lady Somerfield zei glimlachend: “Als u zich iedere keer dat u iemand aanraakt verontschuldigt, dan komt u niet meer aan een ander gesprek toe, milord. Dat gebeurt nu eenmaal in deze drukte.”


    “Ongetwijfeld,” zei hij.


    “U bent een man van weinig woorden, Lord Thayne. Uw vriend heeft al die verhalen over India, maar u zegt haast niets.”


    “Het is moeilijk om in zo’n massa mensen een gesprek te voeren.”


    “Dat is waar. Maar ik wil u nog steeds beter leren kennen, dus ik sta op een levendige conversatie aanstaande donderdag op mijn bootfeest.”


    Er verscheen een kleine glimlach op zijn gezicht. “Ik kan niet beloven levendig te zijn, maar ik zal weer proberen al uw vragen te beantwoorden, Lady Somerfield.”


    Haar heldere lach deed hem denken aan tempelklokjes. En aan een andere vrouw, die onbereikbaar was voor hem.


    “U vindt mij vast een nieuwsgierige oude bemoeial,” zei ze.


    “Integendeel. Ik vind u helemaal niet oud.”


    Ze lachte weer. “U bent zeer vriendelijk. Maar u ontkent niet dat ik een bemoeial ben. Maar toch verwacht ik donderdag een goed gesprek met u. Wilt u me dat beloven?”


    “Natuurlijk. Ik verheug me erop.” En dat was de waarheid, merkte hij.


    Maar verheugde hij zich op het gesprek of op een kans om weer dicht bij haar te staan?


    


    Trots keek Beatrice om zich heen. Ze was zo tevreden als een gastvrouw maar kon zijn. De boot was prachtig, de rivier rustig en het weer schitterend. Het was een perfecte dag voor een bootreis over de Theems.


    “Wat is dit ontzettend leuk, Beatrice.” Penelope was een van de twee Vrolijke Weeuwtjes die vrij was geweest om de uitnodiging aan te nemen. “Hoe kom je op het idee!”


    Beatrice haalde haar schouders even op. “Ach, we hebben al zoveel ontbijten en tuinfeesten bijgewoond, dat ik voor Emily wel eens iets anders wilde doen. Toen ik hoorde dat deze boten te huur waren, leek me dat een goed plan. Het is echt geweldig, vind je niet?”


    De praam waar ze op voeren was luxueus ingericht voor speciale gelegenheden en bood plaats aan zeker vijftig gasten.


    “Ik voel me heel koninklijk op zo’n elegante boot,” giechelde Penelope. “Ik wil alsmaar wuiven naar de mensen die we passeren tijdens deze tocht.”


    “Het is verrukkelijk om op deze manier een reisje over de rivier te maken.” Wilhelmina zat gemakkelijk achterovergeleund op een van de met fluwelen kussens beklede banken en hief haar glas met champagne naar Beatrice. “Mijn complimenten, lieverd.”


    Beatrice knikte, hief haar eigen glas en nam nog een slokje. Ze had een enorm hoog bedrag betaald voor deze Franse champagne, die bijna zeker het land in was gesmokkeld, al had de wijnhandelaar beweerd dat hij nog een paar vooroorlogse kratten had. Maar Beatrice was vastbesloten dat ze champagne met aardbeien wilde en was heel tevreden dat beide nu in overvloed aanwezig waren. Overal in de cabine stonden grote zilveren schalen vol rijpe aardbeien, naast schalen met pasteitjes, kazen en ander fruit. Knechten in livrei zorgden ervoor dat de glazen gevuld bleven.


    “Ik weet dat dit feest voor Emily en haar jonge vrienden is bedoeld,” zei Wilhelmina. “Maar ik ben blij dat je ons oudjes ook hebt uitgenodigd.”


    “Ze zorgen er wel voor dat je je oud voelt, hè.” Beatrice keek om zich heen.


    “Onzin,” zei Penelope. “Ik zou voor geen geld meer zeventien willen zijn. Ik ben heel tevreden met mijn leven zoals het nu is.”


    “Ja, ik ook,” zie Beatrice.


    “Vertel eens,” fluisterde Penelope. “Heb je je gemaskerde minnaar al gevonden?”


    “Nee, en ik ben ook niet meer op zoek. Ik heb het te druk met Emily om aan geheime minnaars te denken. Bovendien heb ik er inmiddels spijt van en wil ik het liever vergeten.”


    “Maar ik dacht dat je ervan had genoten?” zei Penelope.


    “Dat is wel zo, maar het was dwaas. Ik had het nooit moeten doen. Het enige resultaat is dat ik steeds bang ben dat een of andere donkerharige heer me herkent en aan iedereen vertelt wat we hebben gedaan. Ik wil het liever helemaal vergeten.”


    “Welnee!” zei Penelope. “Je moet het helemaal niet vergeten. Je moet de man vinden en met hem naar bed. Misschien als je eenmaal een geschikte jongeman voor Emily hebt gevonden.”


    “Ik heb het idee dat dat al heel snel kan gebeuren,” zei Wilhelmina. “Lord Thayne lijkt erg geïnteresseerd, als je het mij vraagt.”


    “Als je die formele houding interesse kunt noemen,” zei Beatrice. “Maar Emily lijkt haar zinnen op hem te hebben gezet.”


    “Kun je het haar kwalijk nemen?” zei Penelope. “Hij is ongelooflijk knap. En een markies. De droom van ieder meisje, toch?”


    “In ieder geval de droom van Emily,” antwoordde Beatrice. “Maar ik zie liever een man met wat warmere gevoelens. Lord Thayne is zo gereserveerd naar haar toe, zo afstandelijk. En hij is vreselijk arrogant en trots. Zelfs intimiderend. Een aristocraat in hart en nieren.”


    En ze hoefde maar naar hem te kijken of haar benen leken van was. Dat was eigenlijk het grootste probleem. Maar het was háár probleem, niet dat van Emily.


    “Ja natuurlijk,” zei Penelope. “Hij is een markies, de erfgenaam van een hertog. Wat verwacht je dan?”


    Beatrice haalde haar schouders op. “Ik weet het niet. Ik ben denk ik bang dat al die verheven afstandelijkheid duidt op een eigenzinnig, streng karakter en dat hij een moeilijke en veeleisende echtgenoot kan zijn. Dat is niet wat ik Emily toewens.”


    “Je bedenkt al problemen voordat er aanleiding voor is,” zei Wilhelmina. “Geef hem een kans. Je kent hem nauwelijks.”


    “Daarom heb ik hem vrij brutaal aangekondigd dat ik hem beter wilde leren kennen. Ik heb geprobeerd hem te verleiden tot een minder formele en onpersoonlijke reactie.”


    “En is het je gelukt?” vroeg Wilhelmina.


    “Ik heb een glimp gezien van wat er onder die adellijke terughoudendheid ligt, maar niet meer dan dat. Ik wil hem echt beter leren kennen, omwille van Emily. Ze is te jong om te begrijpen dat een onbuigzaam karakter tot een ongelukkig huwelijk kan leiden.”


    “Volgens mij hoef je je om Emily geen zorgen te maken,” zei Wilhelmina. “Zij zal haar schoonheid gebruiken om te krijgen wat ze wil, zowel van haar echtgenoot als van het leven op zich.”


    “En als haar schoonheid verwelkt?” Beatrice stond op en schikte haar rokken. “Ik heb Lord Thayne laten beloven dat we vandaag zouden praten. Het is tijd dat ik hem aan die belofte houd. Excuseer mij, dames.”


    Weloverwogen zocht Beatrice haar weg naar de andere kant van de ruimte, door groepjes pratende jonge mensen heen. Bij elk groepje stopte ze even om zich ervan te verzekeren dat iedereen voorzien was van eten en drinken en zich vermaakte. Tot haar genoegen werd ze overladen met complimentjes over het geweldige bootreisje.


    Lord Thayne stond vlakbij Emily, die vrolijk lachte en praatte. Aan haar andere kant stond de charmante meneer Burnett en Lord Ealing, Sir Frederick Gilling en Lord Ushworth stonden ook in haar buurt, ongetwijfeld hopend op een glimlachje. Maar Beatrice wist dat ze die maar aan één man zou schenken.


    Lord Thayne was zijn gebruikelijke formele zelf, met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Af en toe knikte hij in reactie op wat Emily zei en een keer kon er zelfs een strak glimlachje af. Beatrice vroeg zich af wat er nodig was om een hartelijke lach aan deze man te ontlokken. Ze vermoedde dat hij er dan heel wat aantrekkelijker uit zou zien.


    En haar knieën zouden nog erger gaan knikken, verdorie nog aan toe.


    Ze richtte zich eerst tot Emily. “Heb je het naar je zin, lieverd? Wil je misschien nog wat aardbeien?”


    “Nee, dank u, tante Beatrice. Alles is prima.” Ze keek naar Lord Thayne. “Gewoonweg perfect.”


    Ze was de hele reis nauwelijks van zijn zijde geweken. Ieder gebaar, ieder woord was erop gericht om de rest van het gezelschap te laten weten dat Lord Thayne als het ware aan haar toebehoorde. En aangezien het haar feestje was, durfde niemand dat te betwisten. Ze leken zo voor elkaar bestemd te zijn - het mooiste meisje en de begeerlijkste man - dat iedereen het als onvermijdelijk leek te accepteren.


    De hemel zij dank. Ophelia zou tevreden zijn.


    “Ik ben blij dat je je vermaakt,” zei Beatrice. “We komen binnen niet al te lange tijd bij Kew aan. Daar kunnen we onze benen strekken. Ik denk dat vooral de heren dat prettig zullen vinden.”


    Ze wendde zich nu tot Lord Thayne. Hij staarde langs de boogvormige pilaren naar het voorbij glijdende landschap. Het hele gezelschap had buiten op het dek gestaan toen ze langs Fulham Palace en andere bezienswaardigheden waren gevaren. Daarna was het uitzicht rustiger geworden, zodat de meeste gasten zich in de comfortabele stoelen onder de overkapping hadden teruggetrokken.


    Beatrice ging naast Lord Thayne staan. “Er zal niet zoveel te zien zijn, behalve misschien Brandenburgh House. Dat is mooi, maar niet uitzonderlijk. Daarna natuurlijk Chiswick, vlak voor we bij Kew aankomen.”


    “Er is altijd iets te zien langs de rivier,” antwoordde hij.


    “Ja, dat is waar. Misschien wilt u mij uw arm geven en met mij naar buiten gaan. Het uitzicht is daar beter en het is heerlijk weer.”


    En daar was weer zo’n half glimlachje, niet meer dan een opgetrokken mondhoek. “Met genoegen.”


    Hij bood haar zijn arm en leidde haar het kleine dek op, naar een bankje dat tegen de muur van de hut aan stond. Hij hield haar hand vast terwijl ze ging zitten, maar liet haar onelegant snel los, alsof hij zich had gebrand.


    Opgelaten bedacht ze dat dat misschien wel het geval was. Iedere keer dat ze bij hem in de buurt kwam kreeg ze een verhit gevoel in haar onderbuik. Had hij dat gevoeld, zelfs door het zachte leer van haar handschoenen heen?


    Thayne draaide zijn gezicht in de wind in de hoop dat hij daardoor afkoelde. Waarom had hij zijn reacties op de tante van juffrouw Thirkill niet onder controle? Ze was natuurlijk heel aantrekkelijk. Zelfs mooi. Op een andere manier dan haar nicht, die fris en fijntjes en bijna perfect was. Lady Somerfield had meer een smeulende schoonheid. Misschien was dat de reden dat hij in vuur en vlam stond iedere keer dat hij haar zag. Haar schoonheid verschroeide hem.


    Hij deed een beroep op het laatste restje zelfbeheersing, rechtte zijn rug, trok zijn schouders naar achteren en stak zijn kin in de lucht.


    “U heeft mij een gesprek beloofd,” zei ze.


    Het zou kinderachtig zijn om met zijn rug naar haar toe te blijven staan, dus hij keerde zich weer naar haar toe.


    “Ik sta tot uw beschikking, milady. Welke vragen heeft u vandaag voor mij?”


    Haar vrolijke blauwe ogen kwamen extra goed uit door haar hoedje en jasje in dezelfde kleur.


    “Een hele lijst, dat kan ik u verzekeren.”


    “Wat wilt u weten? De waarde van mijn bezittingen? Het aantal agrarische hectares? Een verslag van mijn investeringen?”


    Ze lachte. “Dat zou interessant zijn. Een andere keer heel graag. Op een dag als deze hoor ik liever wat over de reizen die u heeft gemaakt.”


    “Wat wilt u horen?”


    ”Wat u me wilt vertellen. Uw favoriete plaatsen. Uw interessantste avonturen. Alles.”


    “Ik heb zoveel plaatsen gezien, het is moeilijk te bepalen wat de mooiste was.”


    Ze keek hem bijna geïrriteerd aan. “Probeer het eens.”


    “Goed. Ik heb veel tijd doorgebracht in Hyderabad, daar vond ik het zeer aangenaam.”


    “Waarom?”


    En dus vertelde hij haar over de citadel van Golconda en de heiligdommen van Maula Ali, over de pracht van het Hussain Saigar-meer en de Banjara-heuvels, over het nieuwe gebouw van de Britse residentie en de paradeplaats. Over olifanten en tijgers, over tuinen en schitterende witte paleizen.


    Hij zweeg toen hij zag dat ze hem vreemd aankeek.


    “Wat is er? Ik verveel u zeker.”


    “Integendeel. Ik ben gefascineerd. Alleen… ik geloof dat u het werkelijk geweldig vond daar, of heb ik dat verkeerd?”


    “Nee, dat heeft u helemaal goed.”


    “Weet u dat uw ogen oplichten als u erover praat? Dat de uitdrukking op uw gezicht verandert van streng en aristocratisch naar… iets anders? Ik zeg het misschien wat vreemd, maar u ziet er veel levendiger uit.”


    Hij keek verschrikt. “Grote goedheid. Ik wist niet dat u mij doods vond. Geen wonder dat u zich zorgen maakt om uw nicht.”


    Ze barstte in een muzikale lach uit. “Ik drukte me misschien wat armzalig uit. Vergeef me mijn brutaliteit, milord. Ik ben geloof ik zo’n ongevoelige weduwe geworden, die maar zegt wat in haar opkomt. Ik heb nooit gedacht dat u doods was. Alleen wat… gereserveerd. Maar dat verdwijnt als u over India vertelt.”


    “Is dat zo?” Hij had zich inderdaad wat laten meevoeren door zijn herinneringen aan Hyderabad.


    “Ja, en ik heb ervan genoten. Dat moet u vaker doen. Met die smachtende blik in uw ogen en die weemoedige glimlach op uw gezicht ziet u er zoveel meer… benaderbaar uit. Ik moet u bekennen dat ik u met opzet heb uitgedaagd. Ik heb u uit de tent willen lokken om te zien wat voor soort man u bent.”


    Hij trok een wenkbrauw op. “Of wat voor soort echtgenoot ik zou zijn?”


    Ze lachte weer. “Ik vraag uw vergeving, Lord Thayne. Ik ben behoorlijk doorzichtig, geloof ik. Emily is een levendige jongedame, maar ook nog erg onschuldig. Ik ben tweemaal zo oud als zij - hoe durf ik het toe te geven - en ik heb al heel wat huwelijken gezien. Sommige zijn liefdevol en hartelijk, met gelijke partners die op alle vlakken zaken met elkaar delen. Andere zijn minder gelijkwaardig en dan is de vrouw vaak ondergeschikt aan de man. Sommige mannen zijn kwelgeesten. Sommigen zijn toegeeflijk. Sommigen zijn onverschillig. Weer anderen zijn hardhandig en autocratisch; ze laten hun vrouwen geen enkele beslissing nemen en vragen hun mening ook niet over zaken die het gezin betreffen.”


    Ze klonk bevlogen. Had ze het over haar eigen huwelijk?


    “Emily is een mooi meisje met heel wat aanbidders,” ging ze door. “Ik wil er graag voor zorgen dat ze gelukkig wordt.”


    “Ze heeft erg veel geluk met zo’n zorgzame chaperonne. Maar ik weet niet of ik kan zeggen wat voor soort echtgenoot ik zal zijn. Ik vermoed ergens tussen toegeeflijk en autocratisch. Ik heb natuurlijk verwachtingen die te maken hebben met mijn status. Maar verder weet ik het eigenlijk niet.”


    “Het is bijzonder aardig dat u me al zoveel heeft verteld. En het is gemeen van mij om zoveel vragen te stellen.” Ze grijnsde naar hem. “Het komt door die blik in uw ogen als u over India praat. Dat gaf me het gevoel dat ik alles tegen u kon zeggen.”


    “Ik hoop dat u dat gevoel houdt, Lady Somerfield.”


    Verdorie nog aan toe, hij vond die vrouw echt aardig. Het zou makkelijker zijn als hij een hekel aan haar had. Dan zou hij misschien die verdomde begeerte kunnen beheersen die hem telkens overviel als ze wat zei. Als hij zich kon beheersen konden ze misschien vrienden zijn. Dat hoopte hij althans.


    “Ach, kijk eens. Daar is Chiswick. We zijn er bijna.”


    De rest van het gezelschap realiseerde zich dat ook. Enkele mensen kwamen het dek oplopen. Lady Somerfield werd weggeroepen door andere gasten en juffrouw Thirkill nam haar plaats aan zijn zijde weer in. De roze linten van haar hoedje dansten in de wind terwijl ze opgewekt vertelde hoe ze zich verheugde op een wandeling door de tuinen van Kew. Hij hoorde haar nauwelijks omdat zijn gedachten nog bij zijn gesprek met Lady Somerfield waren. Misschien zou juffrouw Thirkill mettertijd net zo’n vrouw worden als haar tante. Zo’n echtgenote zou hij graag willen hebben.


    Nadat de boot was afgemeerd hielpen de heren de dames aan wal. Thayne hielp juffrouw Thirkill aan wal, maar Burnett leidde haar de trappen op. Thayne wachtte op Lady Somerfield. Ze gaf het personeel nog wat aanwijzingen en was toen klaar om van boord te gaan. Ze leek blij verrast dat hij op haar had gewacht. Hij wilde haar laten weten dat hij haar vragen niet erg had gevonden en dat hij van het gesprek had genoten.


    Ze stak haar hand naar hem uit. Hij nam hem in de zijne, keek haar recht in de ogen en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht.


    Vervolgens moest hij haar bij haar elleboog opvangen toen ze door haar knieën leek te gaan en struikelde.
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    Het volgende bal van het Charitatieve Weduwenfonds werd een week later in Hengston House gehouden. Beatrice probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat ze de hertogin van Doncaster had uitgenodigd omdat ze een aanzienlijke donatie van haar kon verwachten. En dat ze de markies ook in de uitnodiging had opgenomen omwille van Emily. Maar als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze hem gewoon graag weer wilde zien.


    Niet dat ze elkaar niet vaak genoeg tegenkwamen. Op bijna elke gelegenheid waar ze met Emily aanwezig was zagen ze hem ook. Hij had aardig wat deining veroorzaakt onder de dames van de ton. Beatrice bekeek vaak de reacties als hij ergens binnenkwam. Rijk en knap als hij was en met zijn aristocratische uitstraling vormde hij een onontkoombare aanwezigheid. Vrouwen van alle leeftijden bekeken hem vol belangstelling. Beatrice had zich even zorgen gemaakt over de concurrentie die Emily te wachten stond, want sommige dames hadden een stamboom langer dan haar arm. Maar uiteindelijk vertrouwde ze op Emily’s vastberadenheid en op haar zeer eigen arrogantie. Feit was dat Thayne veel aandacht aan Emily besteedde en de verwachtingen waren hooggespannen.


    Bij iedere sociale gebeurtenis begon Beatrice zich echter steeds meer te verheugen op de momenten dat ze even van gedachten kon wisselen met de markies. Hij was inderdaad wat meer ontspannen, tenminste naar Beatrice toe. Maar tegenover Emily gedroeg hij zich nog steeds strikt formeel.


    In de afgelopen week, sinds hun gesprek op de boot, was er een vriendschap aan het ontstaan tussen haar en Lord Thayne, waar Beatrice erg van genoot. Er was nog steeds een vonkje tussen hen. Beatrice was tot de conclusie gekomen dat het niet alleen van haar kant kwam. Dat had ze gemerkt toen ze, zoals ze had gevreesd, ondersteboven was geraakt van zijn brede glimlach en praktisch in zijn armen was gevallen. Ze deed haar best het vonkje te doven en was ervan overtuigd dat hij dat ook deed. Uiteindelijk zou het uitgaan en konden ze vrienden zijn. Dat zou niet meer dan juist zijn als hij met Emily trouwde.


    Tot het zover was bleef het vonkje regelmatig oplaaien en Beatrice kon er niets aan doen.


    Ze had zich zelfs met extra zorg voor de avond gekleed omdat ze er op haar best wilde uitzien. Dat wilde ze natuurlijk altijd wel, maar vanavond zou ze helemaal in haar element zijn, op haar eigen bal, en daarom deed ze er nog een schepje bovenop. Uiteindelijk had ze gekozen voor een nieuwe jurk van hemelsblauwe satijn met een diepe neklijn en korte pofmouwtjes, die net als de zomen waren afgezet met geknoopt kraalwerk. Over de jurk heen droeg ze een Italiaanse zijden mantel, afgezet met kant en meer kraalwerk. Haar dienstmeid Dora had haar haren in een elegante knot gedraaid en die vastgezet met een kanten lint met parels.


    Beatrice vond dat ze er uitstekend uitzag. Helemaal niet als een oudere weduwe.


    Later, toen zij en de andere Vrolijke Weeuwtjes naast Lord en Lady Hengston stonden om de gasten te verwelkomen, wachtte Beatrice gespannen de komst van Lord Thayne af. Maar hij liet zich nog niet zien. Tot haar tevredenheid zag ze wel de hertog en de hertogin binnenkomen, die nog nooit eerder een bal van het Weduwenfonds hadden bijgewoond. Hun komst was een overwinning voor het bestuur. Grace leek bijna flauw te vallen bij het zien van hun enorme bijdrage aan het Fonds, maar ze had zich op tijd hersteld en het met beleefde dankbaarheid in ontvangst genomen.


    “Zal Lord Thayne ons ook met zijn aanwezigheid verblijden?” had Beatrice gevraagd.


    “Hij zou het niet willen missen,” had de hertogin geantwoord. “Als hij er nog niet is, dan moet hij zijn opgehouden. Maar hij komt zeker, Lady Somerfield. U kunt juffrouw Thirkill geruststellen.”


    Beatrice was zelf ook gerustgesteld.


    Samen met Emily’s oom, Lord Wallingford, voegde ze zich bij de dansers tegen het eind van de eerste set. Tijdens de tweede set speelde ze de rol van de goede beschermvrouwe en stelde ze diverse mensen aan elkaar voor. Ze trof Emily aan in een kring aanbidders, maar Lord Thayne was er niet bij.


    Iets verderop stonden Adam Cazenove en Lord Rochdale. Adam keek boos en Beatrice vermoedde de reden. Marianne speelde een gevaarlijk spelletje met hem en Beatrice hoopte maar dat ze hun geschillen snel zouden bijleggen. Het was zo duidelijk dat Adam van haar hield.


    De beruchte Rochdale, daarentegen, keek met een kwajongensgrijns de zaal door. Zonder enige terughoudendheid liet hij zijn blikken over bepaalde vrouwen gaan. Vrouwen die hun charmes duidelijker tentoonspreidden dan anderen. Instinctief trok Beatrice haar jurk iets hoger over haar eigen boezem heen.


    Tot haar schrik zag ze dat Rochdale nu een nieuw object voor zijn belangstelling koos: Emily, met haar perfecte schoonheid en haar bedrieglijk wereldwijze houding.


    Rochdale was een boef van de eerste orde, met veel veroveringen op zijn naam. Het jaar daarvoor was er een schandaal geweest toen hij openlijk Serena Underwood had verleid, om haar daarna net zo openlijk weer te laten vallen. De arme jonge vrouw was geruïneerd en niemand had haar daarna nog gezien. Er gingen geruchten over een kind.


    Beatrice wilde hem bij Emily uit de buurt houden. Het arme kind had geen idee van zijn reputatie en Beatrice moest haar beslist waarschuwen om hem te mijden. Ze slaakte een zucht van opluchting toen hij zich afwendde en een ander doel voor zijn belangstelling leek te vinden. Maar Beatrice besloot om haar nicht toch goed in de gaten te houden.


    Ze merkte dat het knoopje van haar ene handschoen was losgeraakt en met haar andere hand reikte ze omhoog om het weer vast te maken.


    


    Thayne was tijdens een kaartspel de tijd uit het oog verloren en kwam later aan dan hij van plan was geweest. Nu had hij helaas de officiële ontvangst gemist, terwijl hij Lady Somerfield persoonlijk had willen bedanken voor de uitnodiging. Maar goed, hij zou haar snel genoeg zien. Hij hoefde enkel juffrouw Thirkill op te sporen en haar tante zou ongetwijfeld dicht in haar buurt zijn.


    Al snel zag hij de beroemde gouden krullen aan de andere kant van de zaal, en zoals gewoonlijk stond er een kring bewonderaars om juffrouw Thirkill heen. Hij vroeg zich af of er enige concurrentie van belang was. Maar tenzij een van hen een hertog was leek hem dat onwaarschijnlijk.


    Hij ging op weg naar haar toe, maar bleef plotseling stokstijf staan.


    Een vrouw in het hemelsblauw met haar rug naar hem toe was haar handschoen aan het uittrekken. Terwijl ze het kledingstuk van haar arm afrolde en daardoor haar perfect blanke huid toonde stokte zijn adem in zijn keel en begon zijn hart als een razende te kloppen. Hij herkende die arm.


    Maar dat kon toch niet? Het was beslist niet Lady Vernon. En het haar van deze dame was onmiskenbaar rood, dus misschien had hij het verkeerd.


    En toen zag hij de armband. Een gouden slang die zich om haar blanke bovenarm slingerde. Hij wist zeker dat hij van dichtbij robijnkleurige ogen zou zien.


    Langzaam kwam hij dichterbij, hij wilde het absoluut zeker weten. Ze deed iets aan haar handschoen en schoof hem toen weer langzaam over haar arm, waardoor hij bijna gek werd van begeerte. Die arm, slank en soepel als een wilg, zichtbaar zacht. Prachtig, en zeer, zeer vertrouwd. Een steek van withete passie schoot zo fel door hem heen dat hij bijna struikelde. Hij snakte naar adem.


    De handschoen liet een heel klein stukje albasten huid vrij onder het kleine pofmouwtje. Net genoeg ruimte voor de gouden slangenarmband.


    Nu wist hij het absoluut zeker. Deze armen hadden hem al eerder betoverd.


    Terwijl hij dichterbij kwam en haar hongerig bestudeerde, ontdekte hij dat niet alleen haar armen hem bekend voorkwamen. Haar elegante nek en de boog van haar schouders. De manier waarop ze haar hoofd enigszins scheef hield. Het prachtige rode haar.


    Rood haar? Kon het waar zijn?


    Hij stopte op enkele centimeters afstand achter haar en stak voorzichtig zijn hand uit om haar arm aan te raken. Ze draaide zich om en haar hart sloeg een slag over.


    Hun ogen ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast. De lucht tussen hen was zo geladen dat er een ontploffing dreigde.


    “Artemis,” fluisterde hij.


    Een blik van pure schrik verscheen op haar gezicht en Lady Somerfield draaide zich met een ruk om en sprintte weg.


    Beatrice werkte zich door de menigte zonder zich erom te bekommeren wie ze opzij duwde of op welke schoentjes ze stond. Haar enige gedachte was dat ze moest maken dat ze wegkwam. Weg van hem.


    Ze haastte zich door de terrasdeuren naar buiten. Ze leunde tegen het hekwerk en liet de koele nachtlucht over zich heen spoelen. Ze haalde diep adem in een poging haar wild slaande hart te kalmeren.


    Lieve hemel. Hoe kon ze het hebben gemist? Donker haar. Donkere ogen. Een lichte gleuf in zijn kin. India. Een onbeheersbare aantrekkingskracht. Was ze blind geweest?


    Haar hart sloeg razend in haar borstkas. Ze probeerde zichzelf te beheersen omdat er andere mensen op het terras waren, maar één gedachte bleef steeds weer door haar hoofd gaan. Ze had de liefde bedreven met de markies van Thayne. Dezelfde jongeman die, daar was ze vrij zeker van, haar nicht binnenkort een huwelijksaanzoek zou doen.


    Ze proefde gal in haar mond en werd overvallen door wilde paniek.


    Wat moest ze in ‘s hemelsnaam doen?


    Gehaaste voetstappen klonken op de tegels. Hij had haar gevonden.


    “Lady Somerfield.” Zelfs de stem was bekend, als ze maar had geluisterd.


    “Ga weg.”


    “Nee. We moeten praten. Draait u zich alstublieft om.”


    “Ik heb u niets te zeggen, Lord Thayne.”


    “O nee?”


    Hij raakte haar arm aan en ze kromp in elkaar alsof ze zich brandde.


    “Ga weg. Dit is niet het juiste moment, niet de juiste plaats.”


    “We zijn helemaal alleen, Lady Somerfield.”


    Ze keek om zich heen en zag dat het waar was. De anderen waren weer naar binnen gegaan en ze was alleen met Lord Thayne. Haar maharadja.


    “Je kunt je niet voorstellen hoe ik naar je heb gezocht, Artemis. En nu ontdek ik dat jij het al die tijd was. Wist je dat ik het was?”


    “Natuurlijk niet. Denk je dat ik je dan zou hebben toegestaan naar de hand van mijn nichtje te dingen?”


    “Waarom liep je die avond bij me weg?”


    Om duizend redenen. Om geen enkele reden. Wat moest ze antwoorden? “Ik kon niet anders.”


    ”Waarom niet? Het was niet om juffrouw Thirkill. Die had ik toen nog niet eens ontmoet. Als je me maar had verteld wie je was, dan was ik bij haar uit de buurt gebleven.”


    “Maar je bent niet bij haar uit de buurt gebleven en nu is het te laat.”


    “Ik heb haar nog geen huwelijksaanzoek gedaan. En dat doe ik nu ook niet.”


    “Je kunt je nu niet terugtrekken, Lord Thayne. Iedereen in Londen verwacht dat je met Emily trouwt.”


    “Dan zullen ze binnenkort ontdekken dat ze het fout hebben. Ik zal me van haar terugtrekken.”


    “Zodat iedereen denkt dat je haar hebt afgewezen? Dat zou haar ruïneren.” En Ophelia zou haar vermoorden.


    “Emily heeft duizend andere aanbidders. Ze zal niet geruïneerd zijn.”


    “Sociaal beschadigd, dan. Doe dit haar alsjeblieft niet aan. We zullen nooit iets zeggen over wat er tussen ons is gebeurd. We zullen vergeten dat het ooit is gebeurd.”


    “Dat is onmogelijk. En al was het dat niet, ik wil het niet vergeten. Ik zou een handvol Emily’s geven voor nog een nacht met jou. Het was een magische nacht, Artemis.”


    Ironisch genoeg zag ze nu eindelijk de warmte en de passie die ze steeds in hem had gezocht. Dezelfde passie die hij had getoond tijdens die beruchte nacht in de tuin.


    Ze had er alles voor over om nu die koele gereserveerdheid weer te zien.


    “Het was niet magisch,” zei ze. “Het was dwaasheid.”


    Het was een tijdje stil en toen zei hij: “Als het dwaasheid was, laten we dan dwaas zijn. Ik heb het tijdens het gemaskerd bal tegen je gezegd en ik zeg het weer. Ik wil je. En ik kan me goed herinneren dat je zei dat je mij wilde. We zijn twee volwassen mensen die zich tot elkaar voelen aangetrokken. Waarom kunnen we dan niet samen zijn?”


    Beatrice snoof. “Je bent echt gek. Zelfs al zou ik het willen, hoe kunnen we dan in ‘s hemelsnaam samen zijn? Het is absurd.”


    “Komt het omdat je nu weet wie ik ben? Geef je jezelf alleen aan vreemdelingen?”


    Ze had hem bijna in zijn gezicht geslagen, maar bedacht zich op tijd dat er mensen het terras op konden komen lopen.


    “Hoe durf je!” siste ze.


    Hij haalde zijn schouders op. “Het is de enige uitleg die ik kan bedenken.”


    “De enige uitleg? Je bent afschuwelijk. Zo’n vrouw ben ik niet. Ik ben geen vrouw van lichte zeden. Ik ben respectabel. Tenminste, dat ben ik altijd geweest. Wat er die nacht gebeurde… Zoiets heb ik nog nooit in mijn leven gedaan, dat moet je geloven. Ik weet niet wat me overkwam. Maar ik kan je verzekeren dat het me nooit meer zal overkomen. Ik smeek je om het te vergeten.”


    “Dat kan ik niet,” zei hij. “Elke keer als ik naar je kijk denk ik er weer aan. En ik wil nog meer herinneringen met je maken. We zouden het zo goed hebben samen, in een echt bed in plaats van tegen een tuinmuur. Je weet dat het goed zou zijn.”


    Verdorie, ze wilde dat hij niet zulke dingen zei en een fantasie tot leven bracht die ze zich niet kon veroorloven. Hij probeerde haar weer aan te raken, maar ze duwde hem weg. Ze moest onbewust al die tijd hebben geweten dat hij het was.


    “Ik ben een bruut.” Zijn stem liefkoosde haar in plaats van zijn vingers. “Ik vind je geen vrouw van lichte zeden. Ik wéét dat je dat niet bent. Je werd er door de maskers, de muziek, het duister - en mij - toe verleid om iets te doen wat totaal ongewoon voor je was. Ik bied je mijn verontschuldigingen aan dat ik je daarin heb aangemoedigd. Mijn enige excuus is dat ik je onweerstaanbaar vond, Artemis.”


    Ze zuchtte. “Het was niet tegen mijn wil, dat weet je ook wel. Maar het was zeker ongewoon.”


    “Aangezien je toegeeft dat je niet werd gedwongen, moet je het me niet kwalijk nemen dat ik ga proberen je over te halen om weer iets ongewoons te doen. Nee, niet vanavond. Het is voorlopig genoeg dat ik weet wie je bent. Maar ik waarschuw je. Ik blijf het proberen.”


    “Alsjeblieft…” Ze kon de droefheid in haar stem niet verbergen. “Doe dat alsjeblieft niet.”


    “Je hebt mijn hart geraakt, Artemis.”


    “Noem me niet meer zo.”


    “Dan heb je mijn hart geraakt, Lady Somerfield. Je moet weten hoe graag ik je wil. Ik zal er alles voor doen om je te krijgen.”


    Ze zakte bijna in elkaar van frustratie. Zijn stem was vervuld van hartstocht, maar tegelijkertijd was hij de arrogante aristocraat die zijn zin wilde hebben. Ze greep de reling achter zich vast en zei: “Je weet dat het onmogelijk is. Emily verwacht een aanzoek. Haar moeder verwacht een aanzoek. Jóuw moeder verwacht een aanzoek.”


    “Maar dat komt er niet. Nooit.”


    “Je kunt je niet nu terugtrekken om een affaire te beginnen met de tante van Emily. Wat voor indruk zou dat geven? Mijn eigen reputatie zou verwoest zijn.”


    Hij pakte haar hand en liet haar niet los toen ze zich probeerde los te trekken.


    “Ik zal je nooit pijn doen, Artemis. Ik kan discreet zijn.”


    “Nee, ik kan het niet. Ik doe het gewoon niet. Dwing me niet, Lord Thayne.”


    Hij trok haar dichter naar zich toe en begon met zijn vrije hand haar arm te strelen. O, deed hij dat maar niet!


    “Heb jij het dan niet gevoeld?” vroeg hij. “Die golf van verlangen elke keer dat we elkaar aanraken? Iedere keer dat we met elkaar praten? Ik weet zeker dat je het even sterk voelt als ik. Maar ik begreep het pas toen ik vanavond je armband zag. Onze lichamen wisten wat onze hersens niet konden accepteren. Wij horen samen te zijn.”


    Heel subtiel had hij haar steeds dichter naar zich toe getrokken. Zo kon het niet verdragen. Haar hele lichaam trilde en het was beslist niet van de kou. Waarom deed hij haar dit aan?


    “Dat kunnen we niet,” zei ze. “Het kan gewoon niet. Emily-”


    “Naar de duivel met Emily! Ik wil jóu in mijn bed.”


    “De hertog en de hertogin verwachten-”


    “Ze verwachten dat ik trouw, maar ik kies mijn eigen bruid. Ik kan uit een groot aantal meisjes kiezen. Het hoeft niet per se Emily te zijn. We hebben er niet concreet over gepraat, er is geen afspraak over een huwelijksaanzoek. Tenslotte kennen we elkaar nog maar net een week. Ik zal me niet ineens terugtrekken, als je dat liever hebt. Ik zal het langzaam doen, zodat mensen denken dat ik wispelturig ben en dat Emily van gedachten is veranderd.”


    “Maar ze is perfect voor je. Dat weet je.”


    “En hoe zou ik het kunnen verdragen om iedere keer haar tante weer te zien? Verwacht je dat ik me onverschillig kan gedragen?”


    “Ja! En dat moet ik ook doen.”


    “Nou, dat doe ik niet.” Hij keek over haar schouder om te controleren of er niemand was en trok haar toen tegen zijn borst. “Ik doe het gewoon niet.”


    Hij kuste haar, plunderde haar mond, beroofde haar van alle redelijke gedachten. En ze liet het toe, liet hem haar tong diep in zijn mond trekken, liet hem haar wereld op z’n kop zetten.


    Toen haar hersens weer begonnen te werken duwde ze hem weg en deed een stap achteruit.


    “Je bent echt dwaas.”


    “Ik wil jou, Lady Somerfield. En ik krijg altijd wat ik wil.”


    “O ja? Maar misschien deze keer dan niet.” Ze draaide zich om en liep terug de balzaal in. Ze hoorde zijn stem achter zich.


    “We zullen zien, milady. We zullen zien.”


    


    Beatrice had gehoopt dat ze door de drukte van de dag de ontstellende gebeurtenissen van de avond ervoor zou kunnen vergeten. Maar ze was helemaal vol van Thayne en van zijn kus en natuurlijk van de ontdekking dat hij haar gemaskerde minnaar was. Bijna ziek van het piekeren had ze overwogen zich af te melden voor de verplichtingen van vandaag. Maar dat zou niet eerlijk zijn tegenover haar vriendinnen.


    De vijf bestuursleden van het fonds kwamen bij elkaar op Marlowe House, dat van origine een hofje met armenhuizen was, maar nu dienstdeed als opvanghuis voor zo veel mogelijk oorlogsweduwen en hun kinderen. De eerste bijdragen aan het Charitatieve Weduwenfonds waren gebruikt voor de aankoop en renovatie van de gebouwen. De verdere bijdragen werden gebruikt voor het onderhoud en om te betalen voor andere dienstverleningen, zoals bemiddeling bij het zoeken van werk, schoollokalen, verzorgend personeel, eten, kleding, enzovoorts.


    Het complex was naar Grace genoemd, omdat zij met het oorspronkelijke idee was gekomen en ervoor zorgde dat alles op rolletjes liep. Minimaal één keer per maand kwamen ze in Marlowe House bij elkaar om de families te ontmoeten en met het personeel te praten. Vandaag stond een inspectie van de kruidentuinen en de provisiekamers op het programma.


    De tuinen waren prachtig aangelegd en onderhouden door de families en een ingehuurde tuinman, en Beatrice liep er altijd graag doorheen. Maar vandaag had ze net zo goed in een woestijn kunnen lopen. Haar gedachten waren zo ver weg, dat het een wonder was dat ze de ene voet voor de andere kon zetten.


    “Waarom dat trieste gezicht?” vroeg Penelope. “De tuinen zijn zo mooi en het ruikt hier zo lekker, maar ik wed dat je er niets van hebt gemerkt, Beatrice. Wat is er met je aan de hand?”


    Beatrice slaakte een diepe, beverige zucht en ging op een stenen bankje zitten.


    “Het spijt me, iedereen. Ik kan niet goed nadenken. Ik ben zo-”


    Haar woorden werden onderbroken door een snik en tot haar eigen ontzetting barstte ze in tranen uit.


    Marianne ging naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen.


    “Wat is er met je, lieverd? Waarom ben je zo van streek?”


    Beatrice liet haar hoofd op de schouder van haar vriendin rusten en probeerde haar tranen te beheersen. Ze voelde zich zo dwaas, zo’n emotionele uitbarsting was niets voor haar. Ze haalde een paar keer diep adem. Langzaam werd het snikken minder, al bleven haar tranen stromen. Ze veegde ze van haar wangen en probeerde te praten.


    “I-ik heb o-ontdekt w-wie mijn m-maharadja is,” stamelde ze.


    “Lieve help,” zei Penelope. “Wie is het in ‘s hemelsnaam dat je er zo van overstuur bent?”


    Beatrice haalde nog een keer diep adem en zei toen: “Lord Thayne.”


    Even viel er een doodse stilte en toen begon iedereen tegelijk te praten.


    “Nee!”


    “Dat kan niet waar zijn!”


    “Maar hij dingt toch naar de hand van je nicht?”


    “Weet je het zeker?”


    “Hoe ben je erachter gekomen?”


    “Weet híj het?”


    “Weet Emily het?”


    “En als hij met haar trouwt?”


    “Hoe kun je het verdragen?”


    “Wat ga je nu doen?”


    “Alsjeblieft!” Beatrice hief haar handen omhoog. “Al die vragen spoken sinds gisteravond ook door mijn hoofd, dus kunnen jullie je voorstellen hoe ik me voel?”


    Grace ging aan de andere kant van Beatrice zitten en legde kalmerend haar hand over de trillende vingers van Beatrice.


    “Vertel ons wat er is gebeurd,” zei Wilhelmina met haar vriendelijke, rustige stem. Ze veegde een traan weg. “Was het gisteravond?”


    “Ik probeerde erop te letten dat die verschrikkelijke Lord Rochdale Emily niet lastigviel, toen iemand mijn arm aanraakte. Ik keek om en daar stond Lord Thayne en hij keek me zó intens aan. Het leek alsof de lucht tussen ons knetterde, het was bijna eng. En toen noemde hij me Artemis. En toen wist ik het.”


    “Artemis?”


    “Ik was verkleed als Artemis tijdens dat gemaskerd bal. Zo noemde hij me toen, omdat ik mijn naam niet wilde zeggen. Hij herkende me pas op dat moment, omdat ik dezelfde slangenarmband droeg als tijdens het bal en die had hij gezien.”


    “Dus jullie weten allebei pas sinds gisteravond dat jullie elkaars geheime minnaar waren?” vroeg Marianne.


    “Ja. En ik weet echt niet wat ik ermee aan moet. Zijn naam wordt al door heel veel mensen in één adem genoemd met die van mijn nichtje. En ik heb dat nog wel aangemoedigd!”


    “Dus nu moet je beginnen met dat te ontmoedigen,” zei Wilhelmina. “Al was het alleen maar voor je eigen gemoedsrust.”


    “Dat zegt Thayne ook. Hij wil haar opgeven en een affaire met mij beginnen. Kun je het geloven?”


    “Natuurlijk!” zei Penelope. “En ik vind dat je dat moet doen!”


    “En er verantwoordelijk voor zijn dat Emily de bons krijgt? Zodat ze publiekelijk wordt vernederd door zijn afwijzing? Nee, het is te laat. Er zijn al verwachtingen. Zijn ouders willen een verbintenis. De hertog is verrukt van Emily en de hertogin vindt haar charmant. Emily’s moeder wil niets liever dan een huwelijk en zal mij vermoorden als het niet lukt. Emily heeft het erg duidelijk gemaakt dat ze een aanzoek van hem zal accepteren. Er is al te veel gaande, denk ik. Thayne kan hier niet meer onderuit, al lijkt hij vastberaden om het wel te doen.”


    “En daar heeft hij ook gelijk in,” zei Grace. “Zelfs als je geen affaire met hem begint is het feit dat je intiem met hem bent geweest, al was het maar één keer, genoeg om het ongepast te maken dat hij met je nicht trouwt.”


    “Geloof me, ik heb aan niets anders gedacht. Ik word er gek van.”


    De tranen begonnen weer te stromen.


    Marianne had haar nog steeds vast en kneep bemoedigend in haar schouder.


    “Arme ziel. Dit is echt een moeilijke situatie. Maar Wilhelmina en Grace hebben gelijk. Hij kan zich beter terugtrekken van Emily.”


    “Ik wil niet dat Emily wordt gekwetst,” zei Beatrice. “De ton kan zo meedogenloos zijn, dat weten we. Er zal beslist over worden gepraat.”


    “Dat kan wel zijn,” zei Marianne. “Maar dat gaat ook wel weer over.”


    “En als het achter de rug is kun je hem als minnaar nemen,” zei Penelope.


    Beatrice schudde haar hoofd. “Nee, nooit. Het zou echt verkeerd zijn. Ik zou het gevoel hebben dat ik de aanbidder van mijn nichtje heb afgepakt.”


    “Als je discreet bent, hoeft niemand het te weten,” zei Wilhelmina.


    Maar Beatrice zou het weten. En ze zou zich schuldig voelen en zich schamen.


    “Het lijkt erop dat Emily in ieder geval gekwetst gaat worden. Thayne zal haar nooit een aanzoek doen.”


    “Dan moet jij ervoor zorgen dat ze dat ook niet verwacht,” zei Wilhelmina. “Zorg dat zij het kan laten lijken alsof zij degene is die zich terugtrekt.”


    Beatrice overwoog die mogelijkheid. Maar ze kon zich niet voorstellen hoe ze Emily ervan kon overtuigen dat Lord Thayne niet de juiste man voor haar was. Ze was zo vastberaden en zou moeilijk over te halen zijn. Maar het moest gebeuren.


    Haar vriendinnen hadden gelijk. Beatrice moest dit op de een of andere manier oplossen. En als dat lukte?


    Ik wil je, Lady Somerfield, en ik krijg altijd wat ik wil, had hij gezegd.


    Ze dacht aan zijn kus en aan hoe makkelijk ze voor hem was gesmolten. Zou er meer voor hen in het verschiet liggen dan een kus in het maanlicht? Wilde ze meer?


    O ja, moest ze toegeven, ze wilde veel meer.
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    “Mag ik u even spreken, gravin?”


    Thayne wilde haar niet te kans geven hem, of hetgeen er tussen hen was gebeurd, te negeren.


    “De sopraan begint zo aan haar aria.”


    Lady Somerfield beantwoordde zijn blik niet, maar keek naar de andere gasten die bijeen waren in de salon van mevrouw Verey-Nicolson voor een muzikale avond. Thayne had al een schijnbaar oneindige harpsolo aangehoord en wist niet of hij nog een aanslag op zijn oren kon overleven.


    “Dat klopt,” zei hij. “Maar ik vroeg me af of u me gezelschap wilt houden in de kamer waar de hapjes en drankjes worden geserveerd. U en ik hebben een aantal zaken te bespreken.”


    “Daar heeft u gelijk in. Maar ik wil graag op tijd terug zijn om de vriendinnen van Emily te horen zingen. Ze zou erg teleurgesteld zijn als ik dat miste.”


    “Zoals je wenst, Artemis.”


    “Noem me alsjeblieft niet zo.”


    “Ik weet niet hoe ik je anders moet noemen. ‘Lady Somerfield’ klinkt veel te formeel voor iemand die ik zo intiem ken.”


    Ze liet haar ogen rollen, maar glimlachte tegelijkertijd. Dat was hoopgevend.


    “Er wordt geloof ik thee geserveerd in een van de antichambres. Dat is deze kant op.”


    Zwijgend liepen ze naast elkaar door de aangrenzende vertrekken. Af en toe stond Lady Somerfield stil om een paar woorden te wisselen met een andere gast en enkele mensen wilden graag voorgesteld worden, zodat Thayne een paar keer geconfronteerd werd met stotterende en blozende jongedames. Hij mat zich zijn meest hooghartige aristocratische houding aan en beperkte zijn begroetingen tot een knikje en hooguit een paar woorden. Toch wist een opdringerige moeder hem zover te krijgen dat hij haar zenuwachtige dochter een dans voor hem liet reserveren op het Oscott-bal over twee dagen. Het meisje viel bijkans flauw.


    Maar Artemis bleef kalm en beheerst. Ze had een zelfverzekerdheid, een rust, die hij niet zag bij jongere vrouwen. Zoals haar nichtje, die er ook deze avond geen gras over had laten groeien om hem aan te klampen. Vanaf het moment dat hij had besloten niet naar haar hand te dingen was hij zich meer bewust geworden van haar tekortkomingen. Ze was op een geforceerde manier opgewekt en erg overtuigd van haar eigen schoonheid. Het leek alsof ze voortdurend een voorstelling gaf, met zichzelf als enige actrice. Vreselijk vermoeiend.


    Haar tante daarentegen was een toonbeeld van kalmte. Zelfverzekerd, maar op een ontspannen manier. Er was niets onecht of geforceerd aan Lady Somerfield.


    Hij boog zich voorover en fluisterde in haar oor: “Is er niet een donker hoekje waar wij ons kunnen verstoppen?”


    “Nee milord, dat is er niet.”


    “Verdorie. Ook geen tuin, neem ik aan.”


    “Geen tuin. Deze kant op, graag.”


    Eindelijk kwamen ze in een ruimte waar een aantal tafels was opgesteld, maar alle plaatsen waren bezet met mensen die de voorstelling van de sopraan ook liever niet oversloegen. Bedienden zochten zich een weg tussen de tafeltjes door om thee - en wijn, zag hij tot zijn opluchting - te schenken.


    “O, hemel,” zei Artemis. “Dit was toch niet zo’n goed idee.”


    “Daar.” Hij gebaarde naar een tafel bij het raam, waar een man en vrouw opstonden om te vertrekken.


    Ze baanden zich een weg naar het raam en waren er net op tijd om de vrijgekomen plek in beslag te nemen.


    Lady Somerfield ging zitten en Thayne was in de verleiding om te blijven staan, zodat hij een goed zicht had op haar prachtige boezem. Maar het geluid van de diverse gesprekken en niet te vergeten de muziek van de salon zouden een gesprek dan bijna onmogelijk maken, dus hij ging naast haar zitten. Dat bleek nog beter te zijn, want het bankje was zo smal dat hun heupen en dijen elkaar raakten.


    Thayne wist twee glazen wijn te bemachtigen van een passerende bediende en hief het zijne.


    “Op serendipiteit,” zei hij terwijl hij haar glas met het zijne aanraakte. “Daardoor hebben we elkaar ontmoet op dat gemaskerd bal.” Hij boog zich dichter naar haar toe. “Ik ben blij dat je toch met me wilt praten. Ik hoop dat je je hebt bedacht over wat we gisteren hebben besproken. Over ons, bedoel ik.”


    “Nee, ik heb me niet bedacht. Tenminste, niet helemaal.”


    Hij grinnikte. “Niet helemaal? Dat biedt hoop.”


    “Lord Thayne, ik-”


    “Alsjeblieft, geen lord meer. Dat stadium zijn we voorbij, in ieder geval als we alleen zijn. Ik heet Gabriel, al noemt alleen mijn moeder me zo. Mijn vrienden noemen me gewoon Thayne.” Hij leunde nog dichter naar haar toe. “Maar jij mag me ‘liefste’ of ‘schat’ noemen, of wat je maar wilt.”


    Met een glimlach trok ze zich iets terug. “Ik zal je Thayne noemen. Maar zit alsjeblieft niet zo dicht bij me. Ik wil niet dat er over ons wordt geroddeld.”


    Hij schoof een klein stukje weg. “Het is een smalle bank. Ik zal proberen een nette afstand te houden, maar toch zullen we elkaar… aanraken.”


    Ze trok haar fraai gevormde wenkbrauwen op en keek hem over de rand van haar wijnglas aan, maar onthield zich van commentaar.


    “En hoe zit het met jou? Ik mag je geen Artemis noemen, al past die naam heel goed bij je. Mag ik dan je voornaam weten?”


    Ze keek hem lang aan voordat ze antwoordde. “Beatrice.”


    “Aha, Beatrice. Zij die vreugde brengt. Dat klopt zeker wel. En ik hoop van harte dat je me in de zeer nabije toekomst nog veel vreugde brengt.”


    Ze fronste. “Alsjeblieft. Dit is waanzin. Denk aan Emily. Ze is vastbesloten om met je te trouwen.”


    “En zoals ik al eerder zei, dat zal haar niet lukken.”


    “Maar ze zal het blijven proberen en dat maakt het voor mij bijzonder vervelend. Begrijp je dat niet?” Ze keek hem doordringend aan. “Ik geef toe dat ik me tot je aangetrokken voel, Thayne. Dat weet je ook wel. Maar totdat Emily je niet langer als een potentiële echtgenoot ziet voelt dat bijzonder onprettig voor mij.”


    Hij nam een grote slok wijn. “Die verdraaide meid ook. Weet je dat ze me vanaf het moment dat ik aankwam niet meer alleen heeft gelaten? Ik moest wel naast haar zitten tijdens die vreselijke harpsolo.”


    “Begrijp je nu wat ik bedoel? Ze blijft het proberen tot je je gewonnen geeft. Ik wou dat je haar voor eens en voor altijd kon ontmoedigen.”


    “Als dat is wat er nodig is om jou weer in mijn armen te kunnen nemen, dan zal ik haar publiekelijk afwijzen.”


    “O nee, Thayne. Alsjeblieft niet op zo’n harde manier. Maar het zou niet erg zijn als haar trots een klein deukje oploopt. Als ze ziet dat je immuun bent voor haar schoonheid, zal ze je vanwege haar trots misschien laten schieten. Maar dat gebeurt niet als ze jou steeds om haar vinger kan blijven winden.”


    “Zo was het niet. Ik wilde alleen niet ongemanierd lijken in het bijzijn van zoveel mensen.”


    “Maar het resultaat was toch dat iedereen ziet dat je naast haar zit en met haar danst, dus jullie namen worden samen genoemd, de verwachtingen stijgen, en voor je het weet ben je in een positie dat je haar wel een aanzoek moet doen.”


    Hij lachte. “Heb wat meer vertrouwen in mij. Ik laat me door niemand - niet door Emily, niet door mijn moeder of iemand anders - vertellen wat ik moet doen.”


    “Emily zal het proberen. Geloof me. Ik ken haar goed.”


    “Maar je vindt het nu toch goed dat ik me van haar terugtrek. Vorige keer was je er nog van overtuigd dat ik naar haar gunsten moest dingen. Ik ben blij dat je van mening bent veranderd.”


    Ze trok even een gezicht. “Ik moet er gewoon niet aan denken dat mijn nichtje trouwt met een man met wie ik… intiem ben geweest.”


    “En dat is precies de reden waarom ik nooit met haar zal trouwen. Wat zij nodig heeft is afleiding. Kunnen we niet een andere aanbidder op haar af sturen?”


    Beatrice snoof. “Heb je de schare bewonderaars niet gezien die haar overal volgt? Mijn salon is elke dag vol met potentiële huwelijkskandidaten. Maar geen van hen is de erfgenaam van een hertog.”


    “Zijn er geen andere hertogen beschikbaar? Ik ben zo lang weg geweest, ik heb werkelijk geen idee.”


    Glimlachend schudde Beatrice haar hoofd.


    “De enige andere ongehuwde hertog is Devonshire, en die is zo doof als een kwartel. En er zijn natuurlijk nog een paar koninklijke neven, zoals Clarence.”


    “Is hij nog zo dik als hij vroeger was?” vroeg hij.


    “Ze zijn allemaal dik. Nee, ik denk dat we iets anders moeten bedenken.”


    Stiekem drukte Thayne zijn knie tegen de hare aan. “Ik zal een plan smeden. Heb vertrouwen in mijn vastberadenheid. We zullen samen zijn, jij en ik, al moet ik iemand betalen om dat wicht te laten ontvoeren en meeslepen naar Gretna Green.”


    


    Thayne liet er geen gras over groeien. Het probleem met Emily Thirkill moest zo snel mogelijk worden opgelost.


    “Dat meen je toch niet?” Jeremy Burnett stond samen met hem bij een klassiek standbeeld in een hoek van de zaal. “Hoe moet ík in ‘s hemelsnaam haar aandacht van jou afleiden?”


    “Met je beruchte charme. En door bij mij in de buurt te blijven. Ik wil met haar tante praten en ik weet zeker dat zij er dan bij komt staan en probeert me met haar schoonheid te verblinden. Ze is ongelooflijk hardnekkig.”


    “Ze is verdomd mooi, dat is ze.”


    “Dat maakt je taak alleen maar makkelijker.”

    Thayne kende die blik in de ogen van zijn vriend. Hij was helemaal ondersteboven van het meisje.


    “Ik geef toe dat het geen zware opgave is,” zei Burnett. “Maar je denkt toch niet dat ze een gewone man ziet staan als ze een markies in het vizier heeft?”


    “Je vader is een graaf.”


    “Maar dat word ík nooit, tenzij jij een duister plan hebt met mijn twee oudere broers. Nee, ik heb echt niets waar zo’n meisje in geïnteresseerd is.”


    “Onzin. Je kapitaal alleen al is een krachtige aanbeveling. En vergeet niet dat ik heb gezien hoe jij je elke zenana in India hebt weten in te pakken, om het nog maar niet te hebben over de slaapkamers van de Engelse dames onder de veertig… Bovendien vraag ik je niet het meisje te trouwen, of zelfs maar te verleiden. Alles wat ik vraag is of je je charmes op haar afvuurt terwijl ik probeer haar op hooghartige wijze te ontmoedigen. Met alleen mijn arrogantie zal het niet lukken, maar als jij jouw prettige karakter tegenover mijn botheid kunt zetten, maken we een kans. Als ze hengelt naar een dans met mij, dan stap jij naar voren en vraagt haar eerst. Houd haar zo veel mogelijk uit mijn buurt.”


    “Een lijfwacht, hè? Voor zulk werk kan ik wel eens een hoge prijs vragen.”


    “Wat had je in gedachten?”


    “Hmm. Ik zou je wel willen verlossen van een van die Hindoestaanse beelden.”


    “Als jij die meid kan overtuigen dat ze mij met rust laat, mag je zoveel beelden hebben als je maar wilt.”


    “Denk je dat dit gaat werken? Dat ze jou zal opgeven als ik haar uit je buurt houd?”


    “Ze is te trots om mensen te laten denken dat zij achter een man aanzit die geen belangstelling voor haar heeft. Hopelijk zorgt ze ervoor dat mensen uiteindelijk denken dat zij geen belangstelling heeft voor mij en ook nooit heeft gehad. Maar daarvoor moeten jij en ik samenwerken, anders duurt het twee keer zo lang voor ik van haar af ben. En hoe sneller dat meisje mij met rust laat, hoe sneller ik haar tante kan overhalen tot een affaire.”


    Burnett keek naar de twee dames in kwestie aan de overkant van de zaal. “Ik snap wel waarom je haast hebt. Ze is een prachtige vrouw. Heb ik altijd al gevonden. Grappig dat zij degene blijkt te zijn naar wie jij op zoek was.”


    “Ze is inderdaad prachtig, in alle opzichten. En met jouw hulp zal ik haar heel snel weer hebben. Als juffrouw Thirkill ook maar het kleinste teken van irritatie naar mij toe laat zien, zal ik mijn kans grijpen. Ik reken op je om haar ervan te overtuigen dat ik een verwaande kwast ben, ouwe jongen.”


    Burnett vertoonde zijn onweerstaanbare grijns. “Dat zal me geen moeite kosten.”


    “Hmm. Kom, we laten onszelf zien.”


    Ze stapten uit de schaduwen en liepen langzaam door de balzaal. Vrijwel meteen ontmoetten ze Lady Emmeline Standish en haar moeder, Lady Frome. Lady Emmeline was door Thaynes moeder aan hem voorgesteld als een mogelijke bruid. Hij had geen bezwaren tegen de jongedame met haar glanzende donkere krullen en haar mooie mond, die er niet zo bedeesd uit leek te zien als sommige andere kandidaten. Hij moest proberen haar beter te leren kennen. Zijn verzoek om een dans later op de avond werd ingewilligd.


    “Dat lijkt me een leuk meisje,” zei Burnett toen ze verder liepen.


    “Ja, ik vind haar aardig. Ze zwijmelt tenminste niet zo. Haar vader is een graaf en de vader van haar moeder is een markies; haar bloed is dus blauw genoeg om mijn moeder tevreden te stellen.”


    Burnett stond opeens stil en greep Thaynes arm.


    “Dat is het! Dat is de oplossing!”


    “Wat?”


    “Juffrouw Thirkills bloed is niet blauw genoeg naar jouw hoge maatstaven. Haar vader is maar een baronet. Je denkt er niet aan om zo’n weinig edele bloedlijn aan je familie toe te voegen.”


    De wenkbrauwen van Thayne gingen omhoog. “Verdorie, dat is briljant. En geloofwaardig. Je hebt mijn toestemming om mij af te schilderen als de meest verwaande snob die je kent.”


    Burnett snoof. “Nou, dát zal moeilijk zijn.”


    “Denk je aan dat standbeeld?”


    “Ja, ja.”


    “Aha, daar komen ze. Sta klaar om al je charmes in de strijd te werpen.”


    Beatrice en haar nicht kwamen op hen af lopen. Emily lachte stralend naar de jongemannen die om haar heen zwermden. Even keek Thayne Beatrice recht in haar ogen en hij werd meteen overspoeld door een gevoel van begeerte dat hem de adem benam.


    Hemel, wat verlangde hij naar haar. Hij deed zijn best niet te staren, maar dat lukte niet helemaal. Haar groen met goud afgezette jurk benadrukte op een uitdagende manier haar ronde vormen. Tot zijn vreugde bood het decolleté ruimschoots zicht op haar volle boezem.


    Het kostte hem moeite om niet dwaas te grijnzen, maar als hij zijn plan wilde laten werken moest hij zijn aristocratische reserve bewaren. En dus dwong hij zijn gezicht in de plooi en keerde zich van de naderende dames af om de schijn te wekken dat hij de zaal rondkeek.


    “Daar is hij, tante Beatrice,” fluisterde Emily. “Hij heeft ons gezien. Langzaam aan, want ik wil niet al te gretig lijken.”


    “Goed idee, kind. Mensen moeten niet het idee krijgen dat je hem achterna zit.”


    “Dat doe ik ook niet.” Emily klonk verontwaardigd. “Maar ik heb wel een dans voor hem bewaard.”


    Diverse jongemannen hielden hen aan en vroegen Emily ten dans. Ze beloofde ze allemaal een dans later op de avond, maar de eerstvolgende hield ze vrij.


    Haar eerste verschijning op de dansvloer moest aan de arm van Lord Thayne zijn. Beatrice wierp weer een blik op hem en was opgelucht dat hij niet meer naar hen keek.


    Hij gedroeg zich op zijn meest hooghartige manier, en ze merkte op dat hem dat weinig moeite leek te kosten. Maar ze zag ook iets anders, een beheerste energie, alsof de zaal, het gesteven boord en zelfs de hele beau monde hem benauwden.


    Had ze zich vergist en was zijn verheven houding in werkelijkheid iets heel anders? Beatrice had het gevoel dat hij zich heel erg opgesloten voelde, dat hij zijn verlangen om het leven op zijn eigen grootse manier bij de hoorns te vatten moest onderdrukken. Dat was waarschijnlijk de reden dat hij zo lang door India had gereisd, om zijn rusteloze ziel te voeden, om de grenzen van zijn wereld te verleggen. Ja, hij zou de plicht die bij zijn titel en familienaam hoorde vervullen, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij zich erdoor liet beperken. Hij zou er op een of andere manier in slagen meer uit het leven te halen.


    Dat vond ze nou juist zo aantrekkelijk aan Thayne. Hij was zo anders dan Somerfield, die een zeer vaststaand beeld van de wereld had gehad. Nog in geen duizend jaar zou hij naar India zijn gereisd, of naar enig land waar andere gewoontes en regels golden.


    Thayne daarentegen onderzocht nieuwe landen, nieuwe mensen en nieuwe ideeën. Misschien was het slechts een reactie op haar jaren met Somerfield, maar Beatrice voelde zich aangetrokken tot deze jongeman met die vreemde combinatie van stijve adel en een rusteloze geest.


    En de manier waarop hij met openlijke begeerte naar haar keek. In een moment van dwaasheid was ze gezwicht voor die begeerte en daarna had ze gehoopt dat het genoeg was geweest om het voortdurende hongergevoel te stillen dat aan haar had geknaagd sinds Penelope met haar ellendige idee van de Vrolijke Weeuwtjes op de proppen was gekomen. Het was nog niet zo erg geweest als ze zijn identiteit niet had ontdekt en niet voortdurend in zijn gezelschap moest verkeren. Maar die ene wilde avond had haar helaas niet verlost van haar lichamelijke drang, integendeel. Ze zou die echter moeten bedwingen, in ieder geval tot zij en Thayne wisten wat ze met Emily moesten doen.


    Bezorgd zag Beatrice dat Lord Rochdale zich onder de schare aanbidders rondom Emily had begeven. Zijn doordringende blik was op zijn zachtst gezegd verontrustend en ze geloofde niet dat hij eerbare bedoelingen had. Iedereen wist dat hij geen enkel principe had als het om vrouwen ging. Hij zag dat Beatrice naar hem keek en trok zijn donkere wenkbrauwen op. Ze keek hem boos aan en uiteindelijk vertrok hij. Ze moest Emily voor hem waarschuwen. Al was hij te oud voor haar, hij had wel de titel en het geld waar zij misschien voor zou vallen. Of anders haar moeder wel.


    Op dat moment richtte Emily haar pijlen echter elders. Ze waren eindelijk bij Thayne aangekomen en Emily bleef pal voor hem staan.


    “Lady Somerfield,” zei hij met een buiginkje. “En juffrouw Thirkill.” Hij knikte kort naar Emily.


    “Goedenavond, Lord Thayne,” zei Beatrice.


    “Wat een prachtige balzaal, vindt u niet?” riep Emily met wijde ogen en stralende glimlach uit. “Ik wil iedere dans dansen. Al mijn dansen zijn al bijna vergeven en ik hoop dat iemand me snel voor de laatste vraagt. Ik vind het vreselijk om een dans uit te zitten, u niet?”


    “U herinnert zich de heer Burnett, natuurlijk.”


    Thayne negeerde Emily’s niet zo subtiele hint volkomen.


    Burnett maakte een elegante buiging. “Juffrouw Thirkill, mag ik zo vrij zijn uw laatste dans te reserveren? Ik beloof dat ik niet te vaak op uw tenen zal staan.”


    “O.”


    Emily keek naar Thayne, kennelijk in de hoop dat hij de dans zou opeisen. Maar de markies keek ongeïnteresseerd voor zich uit en zei niets.


    Beatrice stootte Emily discreet aan.


    “Maar natuurlijk.” Emily forceerde een glimlach. “Het zou me een genoegen zijn, meneer Burnett. Toevallig heb ik de volgende dans vrij.” Weer keek ze naar Thayne, maar die gaf geen krimp.


    “Geweldig.” Met een brede glimlach bood Burnett haar zijn arm. “Zullen we dansen, juffrouw Thirkill?”


    Hij leidde Emily de dansvloer op, waar al rijen werden gevormd voor de volgende dans. Thayne wierp Burnett een veelbetekenende blik toe en Burnett knikte terug naar hem.


    “Kijk, zie je hoe makkelijk dat was?” zei Thayne. “Burnett zal haar voorlopig wel bezighouden.”


    “Het gaat maar om een dans, milord. Niet om een verloving.”


    “Geen milord meer, weet je nog? Maar Burnett heeft beloofd haar van alles over de slechte kanten van mijn karakter te vertellen.”


    “Aha, dus dat is je plan. Waarom denk je dat hij haar aandacht kan trekken, terwijl ze hem tot nu toe zo goed als genegeerd heeft?”


    “Omdat hij gedreven wordt door de kracht van liefde - hij is helemaal gek op haar - en door een standbeeld dat ik hem heb beloofd. Eerst wil hij haar ervan overtuigen dat ik haar aandacht niet waard ben, omdat ik mezelf te goed voor haar voel. Dat ze maar de dochter van een baronet is en zo. En terwijl hij mij zwartmaakt zal hij proberen haar voor zichzelf te winnen en hij kan heel goed met vrouwen omgaan. Ik ken genoeg vrouwen die al verliefd op hem zijn geworden vanwege zijn glimlach.”


    “Hij is erg aantrekkelijk,” zei Beatrice. “Op een ontwapenende, jongensachtige manier. Ik was ook erg van hem gecharmeerd toen ik hem voor het eerst zag.”


    “Hij is voor je nicht bestemd, Artemis. Ik wil jou helemaal voor mij alleen. Kom trouwens maar eens met me mee.”


    Hij liep in de richting van de ingang. Ze kon zich niet voorstellen dat hij haar ook tijdens dit bal wilde verleiden.


    “Je neemt me toch niet mee de tuin in, Thayne. Dat kunnen we niet nog een keer doen.”


    “Niet naar de tuin,” zei hij. “Maar ik heb de situatie hier bekeken voor jullie aankwamen en ik heb een mooi donker nisje ontdekt, net om de hoek.”


    Beatrice wist wat er in dat nisje zou gebeuren. Hij wilde haar op z’n minst kussen. Dat moest ze niet goed vinden. Een dans met meneer Burnett verloste hem niet van het probleem met Emily en Beatrice wilde per se dat dat was opgelost voordat ze zich weer door Thayne liet verleiden. En toch liep ze nu achter hem aan en vergat ze al haar goede voornemens. Ze kon haar verlangen naar die ellendige man niet weerstaan.


    Thayne liep nonchalant naar zijn bestemming, terwijl hij een zorgvuldige afstand van Beatrice bewaarde. Toen alle mensen in de balzaal waren, trok hij haar in de donkere ruimte onder de trappen.


    Hij trok haar tegen zijn borst en kuste haar.


    Eerst verzette ze zich nog, instinctief en zonder na te denken, alsof het fundamenteel verkeerd was. Hij voelde het en hield zich in. Met donkere ogen keek hij op haar neer.


    “Waarom?”


    Hij hield haar dicht tegen zich aan. Ze drukte haar handen tegen zijn borst.


    “Omdat we niet samen moeten zijn.”


    “Waarom niet? En vertel me niet dat dit om je nichtje is, want dat hebben we geregeld. Zij heeft niets met ons te maken.”


    “Ik voel me gewoon schuldig. Mensen verwachten dat jij met haar gaat trouwen. Maar dat is niet de enige reden.”


    “Waarom dan?”


    “We horen niet bij elkaar. Ik ben veel te oud voor jou.”


    “Doe niet zo raar. Je bent helemaal niet te oud.”

    ”Ik ben een respectabele weduwe met kinderen - wist je dat ik twee dochters heb - en jij bent de markies van Thayne, de hoofdprijs van de beau monde, de hoop van iedere moeder. Iedereen weet dat jij op zoek bent naar een bruid.”


    “Ik bied je geen huwelijk, Beatrice.”


    “Dat weet ik.”


    “Wil je dat? Een huwelijksaanzoek?”


    “Lieve help, nee. Ik heb geen behoefte aan nog een huwelijk.”


    “Dan is er toch geen probleem? Ja, ik zal voor het eind van dit jaar trouwen, waarschijnlijk met een van de meisjes in die zaal. Maar ondertussen hebben we dit.”


    En hij kuste haar opnieuw, met trage bewegingen, alsof hij een heerlijk hapje proefde. Net zo instinctief als ze zich eerder had verzet, verwelkomde ze hem deze keer. Ze liet haar handen langs zijn borst en schouders omhoog glijden, sloeg ze vervolgens om zijn nek en trok hem naar zich toe. Ze opende haar mond en beroerde zijn tong met de hare. Hij ging gretig op haar uitnodiging in. De zinnelijke dans die ze hun tongen lieten uitvoeren was veel opwindender dan wat er zich in de balzaal afspeelde.


    Ze had zo haar best gedaan om zijn aantrekkingskracht fout te vinden, maar het voelde zo goed. Herinneringen aan de tuin, het duister, de koele nachtlucht, zijn lijf tegen het hare, speelden door haar hoofd en op dat moment wist ze dat ze hem weer wilde hebben. Wat deed leeftijd er nou toe? Wat deed Emily er nou toe? Wat deed iedereen en alles er eigenlijk toe?


    Hij liet zijn mond nu lager dwalen, over haar hals en nog lager, naar haar borsten die als stevige bergen omhoog werden gedrukt door strakke baleinen. Toen hij zijn tong in de kloof tussen haar borsten liet verdwijnen kreunde ze zachtjes.


    “Stop, alsjeblieft,” zei ze, al was dat het laatste wat ze wilde. “Niet hier. Alsjeblieft. Zo meteen komt er iemand langs.”


    Hij tilde zijn hoofd op en verslapte zijn greep op haar. De blik van begeerte in zijn ogen was zo heftig dat haar benen begonnen te trillen.


    “Nee,” zei hij op hese fluistertoon. “Niet hier. Maar ergens anders. Ja?”


    Ze had het gevoel dat ze bijna verdronk in de diepte van zijn donkere ogen. Mijn hemel, wat verlangde ze naar hem. Kon ze alle rationele bezwaren naast zich neerleggen en hem als minnaar nemen?


    “Ja?” vroeg hij weer.


    “Ja.”


    Er brak een grote grijns op zijn gezicht door, alsof hij nog eens wilde benadrukken dat hij altijd zijn zin kreeg. Hij bracht een van haar handen naar zijn lippen en gromde.


    “Verdomde handschoenen.”


    In plaats daarvan kuste hij haar op het puntje van haar neus, zodat ze giechelde.


    “Ik ben geobsedeerd door je, weet je dat? Ik kan alleen maar aan jou denken.”


    “O.” Ze glimlachte om zoveel passie.


    “Wanneer?” vroeg hij. “Heel snel? Vanavond?”


    “Nee, niet vanavond. En ik heb zoveel verplichtingen als chaperonne van Emily. Ik heb geen idee hoe we dit voor elkaar moeten krijgen!”


    “De dag heeft vierentwintig uren, mijn lieve jaagster. We kunnen er vast wel een of twee voor onszelf vinden. Laat het aan mij over. Maar waar? Jouw huis?”


    “O lieve help, nee, dat echt niet. Ten eerste logeert Emily bij mij en ik heb ook nog eens twee dochters die niet zoveel jonger zijn dan Emily. Hoe kan ik hen manieren bijbrengen als ze mij met een man in mijn bed vinden? Nee, dat risico kan ik niet nemen.”


    “En ik woon nu bij mijn ouders. Het is groot genoeg om je te verstoppen, zoals je hebt gezien, maar je komt er niet ongezien binnen. Er lopen te veel bedienden rond, ik struikel steeds over ze. En er wordt flink geroddeld onder het personeel. Bovendien is de hertogin overal, je weet nooit waar ze opduikt.”


    “O nee, ik moet er niet aan denken dat ik je slaapkamer uitkom en tegen je moeder aanloop.”


    “Jasses, nee. Ik heb een huis op Cavendish Square gekocht, maar dat wordt opgeknapt dus daar lopen timmerlieden en stukadoors rond en alles staat vol met ladders, verfemmers en dat soort spul. Ik ben bang dat we daar ook niet terecht kunnen.”


    “O.”


    De diepe teleurstelling die ze plotseling voelde was eigenlijk komisch als je bedacht dat ze een uur tevoren nog helemaal tegen een affaire was geweest. Maar nu, na een paar kussen, kon het haar niet snel genoeg gaan.


    “Ik bedenk wel iets,” zei Thayne. Hij leidde haar de nis uit, terug de hal in. “Dat beloof ik. Ik stuur je een berichtje als het geregeld is.”


    Beatrice barstte bijna van verlangen. Als ze maar niet naar een of ander ranzig hotelletje hoefden. Of weer naar een tuinmuur.


    Op keurige afstand van elkaar liepen ze weer de balzaal in, waar ze Wilhelmina en Penelope vlak bij de ingang zagen staan. Penelope wuifde naar Beatrice en Thayne volgde haar.


    “Goedenavond, dames,” zei Beatrice. “Herinneren jullie je Lord Thayne?”


    Penelope glimlachte opgewekt en wierp Beatrice een snelle alwetende blik toe voordat ze zich tot de markies wendde. “Natuurlijk. Prettig om u weer te zien, milord.”


    Thayne toonde zijn onberispelijke opvoeding door allebei hun namen nog te weten. Hij maakte een elegante buiging.


    “Milady,” zei hij tegen Wilhelmina. “Het is me een genoegen u weer te zien. En Lady Gosforth. U ziet er beiden uitzonderlijk charmant uit vanavond.”


    “Onzin,” zei Penelope. “Beatrice - ik bedoel Lady Somerfield - overtreft ons allemaal in die prachtige groene Pomona-japon.”


    “Hebben jullie tweeën gedanst?” vroeg Wilhelmina. “Je ziet er verhit uit, lieve.”


    Penelope giechelde achter haar waaier.


    “Nee, we waren aan het… praten,” zei Beatrice. Maar ze wist dat haar vriendinnen beter wisten. “Maar ik heb wel dorst. Misschien moet ik op zoek naar wat punch.”


    “Sta mij toe,” zei Thayne. “En u, Lady Gosforth? Kan ik voor u ook wat te drinken halen?”


    “Heel graag, alstublieft.”


    “En u, milady?”


    “Nee, dank u, maar ik loop met u mee, als u het goed vindt. Ik wil Lord Ingleby graag spreken en ik zag hem aan de andere kant van de zaal.”


    “Mijn genoegen,” zei Thayne en hij bood Wilhelmina zijn arm. Samen wandelden ze weg.


    “Grote goedheid, hij is écht knap,” verzuchtte Penelope. “En wat aardig van hem om Wilhelmina zijn arm aan te bieden. Ze wordt op dit soort gelegenheden maar al te vaak genegeerd, ondanks haar titel.”


    “Mensen kunnen heel gemeen zijn,” zei Beatrice. “Misschien heeft ze geen blauw bloed, maar ze heeft meer karakter dan de meeste mensen in deze zaal.”


    “Maar hoe zit het met Lord Thayne?” fluisterde Penelope op opgewonden toon. “Wat is er tussen jullie aan de hand? Het is duidelijk dat je net bent gekust.”


    “Is het zo goed te zien?” Beatrice legde haar hand tegen haar wang.


    “Voor iemand die het weet wel. Maar als je hem hebt gekust betekent dat dus dat je hebt besloten hem als minnaar te nemen.”


    “Ja, de hemel sta me bij. O Penelope, ik hoop dat ik mezelf niet voor gek zet.”


    “Natuurlijk niet. Die man kan zijn ogen niet van je afhouden. Je bent niet gek, je hebt geluk. Dus vertel, wanneer?”


    “We hebben nog geen plan gemaakt. We kunnen niet bij een van ons thuis terecht in verband met onze families.”


    “Dat is waar. Maar je verzint wel iets.”


    “Dat zegt Thayne ook.”


    ”Reken er maar op dat hij dat doet dan. Hij ziet eruit als een man die zijn zin krijgt.”


    “Dat klopt wel, ja.” En hij heeft zijn zinnen op mij gezet. Beatrice begon te lachen. Het was een frivool gevoel dat zo’n knappe jonge man haar wilde.


    Misschien was ze toch niet zo heel erg oud.

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    “Wat is er, mama? Slecht nieuws?”


    Beatrice keek naar haar jongste dochter, die aan de andere kant van de ontbijttafel haar brood zat te smeren. Beatrice probeerde nonchalant te kijken, maar zo voelde ze zich niet. Al was Charlotte nog maar dertien, er ontging haar maar weinig. Nu had ze het korte moment van opwinding bij Beatrice waargenomen toen die het zojuist afgeleverde briefje openmaakte. Het laatste wat Beatrice wilde was dat Charlotte te weten kwam wat daarin stond.


    Het was afkomstig van Lord Thayne.


    “Niets, lieverd,” zei Beatrice. “Geen slecht nieuws. Een kleine teleurstelling over een donatie die we hadden verwacht voor het Weduwenfonds. Niets waar jij je zorgen over hoeft te maken. Hou jij je maar liever bezig met het opstel over de klassieken dat je volgens juffrouw Trumbull nog niet af hebt.”


    “Hè, jasses.” Charlotte liet haar ogen rollen. “Wie geeft er nu iets om zo’n stelletje domme oude goden en godinnen?”


    “Jij hoort daar om te geven.” Onopvallend liet Beatrice het briefje in haar mouw verdwijnen. “Ieder welopgevoed persoon hoort kennis te hebben van de klassieke mythologie.”


    “Misschien moet u me dan maar meenemen naar de opera vanavond.” Charlotte stak haar kin in de lucht. “Volgens Emily gaat het over die Orpheus die langs Hades probeert te komen om zijn vrouw te redden. Misschien snap ik het beter als ik het op toneel zie.”


    Aan het andere eind van de tafel kwam Emily plotseling tot leven. “O nee, tante Beatrice. Laat dat kind alstublieft niet meegaan. Ik draag vanavond mijn nieuwe roze jurk om de aandacht van een bepaalde heer te trekken. Charlotte kan alles verpesten met haar gebabbel en haar gebrek aan manieren.”


    “Ik heb wel manieren!” zei Charlotte. “Een heleboel, maar ik krijg nooit de kans om het te laten zien.” Ze wierp een smekende blik op haar moeder.


    Beatrice glimlachte. “Natuurlijk heb je manieren, liefje. Als je wilt kun je een keurige jongedame zijn. Maar je moet nog een paar jaartjes wachten voor je dat aan de beau monde kunt laten zien.”


    “Betekent dat dat ik vanavond niet mee mag?”


    “Waarom wel?” Eindelijk mengde Georgiana, Beatrices rustigste dochter, zich in het gesprek. “Ik ben twee jaar ouder dan jij en ik mag ook niet mee. Je moet net als ieder ander op je beurt wachten.”


    Charlotte liet zich weer in haar stoel vallen en trok een boos gezicht. Ze wilde zo graag volwassen zijn. En omdat Emily dit Seizoen bij hen logeerde, kregen de meisjes een idee van hoe opwindend en vol het sociale leven van een jonge vrouw kon zijn. Maar met name Charlotte stelde haar moeder op de proef omdat ze liever luisterde naar de belevenissen van Emily dan geschiedenis, Frans en muziek te studeren.


    “Niet zo pruilen, Charlotte, lieverd,” zei Beatrice. “Georgie en jij mogen mij morgen in de salon gezelschap houden als ik gasten ontvang. Als je tenminste je opstel af hebt. Zou je dat willen?”


    Charlottes blauwe ogen werden groot van opwinding.


    “Mag dat?”


    “Als je belooft om je te gedragen en rustig te blijven zitten. En om niet te spreken tenzij je wordt aangesproken.”


    “Dat beloof ik.”


    “En als je je opstel af hebt.”


    “Dat doe ik, dat beloof ik!”


    “Dan kun je maar beter aan het werk gaan, meisje.”


    “Ja, mama.” Ze stond snel op, haar rode krullen dansten op en neer. “Kom op, Georgie.”


    Toen haar dochters de kamer uit waren vroeg Beatrice aan Emily: “Wat zijn jouw plannen voor vandaag?”


    “Caroline Whittier heeft gevraagd of ik mee ga winkelen. En die vreselijke meneer Burnett heeft me uitgenodigd voor een ritje door het park vanmiddag. Hij was zeer aanhoudend. Maar hij is de beste vriend van Lord Thayne, dus ik zal hem uithoren over de markies.”


    “Meneer Burnett lijkt me een aardige en charmante jongeman,” zei Beatrice. “Hij lijkt erg in je geïnteresseerd te zijn.”


    Emily haalde ongeïnteresseerd haar schouders. “Dat maakt mij niets uit. Ik heb mijn zinnen op Lord Thayne gezet.”


    “Maar je kunt de markies niet dwingen om belangstelling voor je te tonen. Misschien is het een goed idee om wat verder te kijken.”


    “Waarom bent u plotseling zo tegen de markies?” vroeg Emily gepikeerd. “Eerst vond u dat hij precies goed voor mij was. Nu denkt u geloof ik dat hij mij niet zal vragen, maar dat doet hij wel. Uiteindelijk. Zijn moeder vindt mij ook geschikt. Ik wil niet ijdel klinken, maar er zijn geen andere beschikbare meisjes die net zo knap zijn als ik. Dat zal Lord Thayne wel ontdekken. Hij zal genoeg krijgen van die vreselijke Lady Sarah Addison, die zich praktisch in zijn armen werpt. En Lady Emmeline Standish is niet zo knap als ik.”


    “Misschien is schoonheid voor hem niet zo belangrijk als voor andere mannen,” zei Beatrice. “Vergeet niet dat je vader maar een baronet is. Lord Thaynes vader is een hertog. Hij wil misschien iemand van zijn eigen stand. Dat zou wel eens de oorzaak van zijn gebrek aan belangstelling kunnen zijn.”


    Emily snoof ondamesachtig, maar verorberde de rest van haar ontbijt in stilte.


    Hopelijk begon het tot haar door te dringen dat Lord Thayne onbereikbaar was. Dat hoopte Beatrice niet alleen voor zichzelf, maar ook voor Emily. Het meisje moest leren dat ze niet altijd op haar uiterlijk kon rekenen om te krijgen wat ze in het leven wilde hebben.


    Als Ophelia dat nou ook maar geloofde.


    Na het ontbijt ging Beatrice naar haar slaapkamer en sloot de deur achter zich. Ze ging op het bed zitten en haalde het briefje uit haar mouw. Met de meisjes om zich heen had ze nog niet over de boodschap kunnen nadenken. Ze had de ondertekening gezien en had net de eerste regel gelezen toen Charlotte haar opwinding had opgemerkt. Zonder verder te lezen dan die eerste verbluffende regel had ze het briefje weer opgevouwen.


    


    Het is geregeld.


    


    Hij had het voor elkaar. Op de een of andere manier had hij geregeld dat ze elkaar weer konden ontmoeten, samen konden zijn, met elkaar naar bed konden gaan.


    Doordat de meisjes erbij waren had ze de inhoud van de boodschap niet tot zich laten doordringen, maar nu kon ze toegeven aan alle zenuwachtige, opgewonden, angstige gevoelens die ze aan de ontbijttafel had moeten onderdrukken.


    Ze vouwde het perkament open en haar aandacht werd eerst getrokken door het groot en krachtig geschreven Thayne onderaan.


    Zijn handschrift was een perfecte reflectie van zijn persoonlijkheid: arrogant, vastberaden, krachtig.


    Ze las verder.


    

    Het is geregeld. We zien elkaar vanavond.


    


    Vanavond? Zo snel al?


    


    Verander je plannen voor vanavond niet. Ga naar de opera. Ik zie je daar. Maak niet te veel werk van je kapsel, want ik wil je haar los zien.


    


    Door die laatste regel ging er een huivering door haar heen. Ze liet zich achterover op het bed vallen, spreidde haar armen uit en grinnikte dwaas voor zich uit.


    Het ging echt gebeuren. De o zo keurige Lady Somerfield stond op het punt haar eerste affaire te beginnen. Ze voelde zich een beetje stout. In ieder geval wereldser dan ooit tevoren. Misschien moest ze het raar vinden dat ze toegaf aan die belachelijke passie voor een jongere man. Maar dat vond ze niet. Integendeel, ze voelde zich geweldig, sterk en verjongd. Ja, ze voelde zich weer jong. En meer. Een nieuwe zelfverzekerdheid vulde haar, gaf haar een krachtig en onoverwinnelijk gevoel.


    Zo had ze zich ook gevoeld toen ze voor het eerst na de dood van Somerfield zelfstandig financiële beslissingen had genomen. Ook al was ze erg goed met cijfers en interesseerde ze zich voor markten en investeringen, hij had het nooit goed gevonden dat ze zich met geldzaken bemoeide. Als ze ergens haar mening over gaf, had ze van haar echtgenoot een betuttelend klopje op de rug gekregen, waarna hij haar vertelde dat ze haar mooie hoofdje niet moest vermoeien met dingen waar vrouwen nu eenmaal niets van afwisten.


    Over die neerbuigende houding van hem hadden ze in de loop der jaren vaak ruzie gehad. Ze wilde medezeggenschap over investeringen omdat ze ervan genoot en er verstand van had, niet omdat ze vond dat het haar recht was. Hij was uiterst behoudend geweest op het gebied van financiën. Hij had een winstgevend graafschap geërfd, maar er niets aan gedaan om de winst te vergroten en zijn vermogen uit te bouwen omdat hij te bang was geweest om iets kwijt te raken. Beatrice was van mening geweest dat er genoeg geld was om af en toe een investering te riskeren, maar Somerfield wilde er niets van weten.


    Toen ze na zijn dood een aanzienlijk fortuin in handen kreeg - dankzij het goede huwelijkscontract dat haar vader had geregeld - was ze gaan experimenteren met investeringen, met een zeer gunstig resultaat. Voor het eerst in haar volwassen leven had ze risico’s genomen.


    En nu nam ze weer een risico, met Thayne. Ze nam haar lot geheel in eigen hand en dat gaf haar een gevoel van macht. Ze werd er zelfs helemaal lichthoofdig van. Ze had er alle vertrouwen in dat het voor Emily goed zou aflopen. Een andere rijke jongeman zou haar winnen.


    Maar op dat moment kon Beatrice alleen maar denken aan een speciale jongeman die op het punt stond om haar te winnen.


    Ze drukte het briefje tegen haar borst en giechelde als een jong meisje.


    


    Waar bleef hij?


    Beatrice werd steeds nerveuzer. Zijn ouders zaten al in hun loge aan de andere kant van het toneel, maar Thayne had zich nog niet bij hen gevoegd. Misschien wilde hij wachten tot vlak voor het einde voor hij kwam opdagen. Orfeo ed Euridice was een van Beatrices favoriete opera’s, maar ook erg lang. Hoe moest ze zich al die tijd beheersen? En dan? Moest ze zich dan verontschuldigen naar Emily en simpelweg aan de arm van Lord Thayne weglopen om met hem de liefde te bedrijven?


    Daar zou Emily beslist van in alle staten raken, om van Ophelia nog maar niet te spreken.


    Nee, hij had een ander plan, al kon Beatrice niet bedenken wat het was. Ze moest op zijn vindingrijkheid en discretie vertrouwen. Hij was een echte heer en zou nooit iets doen wat haar reputatie kon schaden.


    Ze droeg een van haar meest onthullende jurken. Niet dat hij nog verder verleid moest worden, maar het vergrootte haar zelfvertrouwen te weten dat ze er begerenswaardig uitzag. En ze had zich aan zijn instructies gehouden wat haar kapsel betrof. Het was op eenvoudige wijze omhooggestoken en met twee kammetjes op haar achterhoofd vastgezet. Als Thayne haar haren zou losmaken, en ze twijfelde er niet aan dat hij dat ging doen, dan zou ze het vrij snel weer in model kunnen krijgen. Ze kon tenslotte niet met haar haren los thuiskomen.


    Een klaaglijk geluid naast haar onderbrak haar gedachten. Wilhelmina boog zich naar voren en begroef haar gezicht in haar handen. De hertogin had deze opera al heel lang willen zien en was erg blij geweest met de uitnodiging van Beatrice om haar loge te delen. Maar ze was de hele avond al stil en teruggetrokken. Was ze ziek?


    Beatrice sloeg een arm om de schouder van haar vriendin. “Wilhelmina?” fluisterde ze. “Is alles goed met je?”


    De hertogin schudde haar hoofd, maar zei niets.


    “Ben je ziek?”


    Wilhelmina hief haar hoofd en tot haar verbijstering zag Beatrice dat er tranen over haar wangen stroomden.


    “Hemeltjelief, wat is er aan de hand?”


    “Ik ben bang dat ik me niet helemaal goed voel vanavond,” zei Wilhelmina met trillende stem. “Vergeef me.”


    “Dan moet je naar huis. Je kunt zo niet deze lange voorstelling uitzitten.”


    Wilhelmina slikte een snik in. “Je hebt gelijk. Ik moet naar huis.”


    “Natuurlijk. Kom, ik help je naar beneden en naar je rijtuig.”


    Wilhelmina greep haar arm vast. “O Beatrice, ik moet er niet aan denken om nu alleen te zijn. Ik vind het vreselijk om te vragen, maar… wil je alsjeblieft met me meekomen naar huis? Ik ben bang dat ik een schouder nodig heb om op uit te huilen.”


    De arme vrouw was kennelijk enorm overstuur. Beatrice vroeg zich af wat er was gebeurd om haar anders zo onverstoorbare vriendin zo van streek te maken. Had Lord Ingleby, de man met wie ze een discrete liefdesaffaire had, haar in de steek gelaten?


    “Natuurlijk kom ik met je mee,” zei ze. “Ik blijf bij je zolang dat nodig is. Ik moet alleen even regelen dat Emily straks wordt thuisgebracht.”


    Beatrice voelde even een steek van spijt dat haar plannen met Thayne, hoe die er ook uitzagen, moesten wachten tot een andere keer. Maar ze wilde haar vriendin nu niet alleen laten.


    Op zachte toon sprak ze Lady Billingsley aan, die er samen met haar dochter Sarah was, een vriendin van Emily. Ze vertelde dat de hertogin onwel was.


    “Ik wil haar graag naar huis brengen en bij haar blijven tot ik zeker weet dat het goed met haar gaat. Zou je het erg vinden om voor mij een oogje op Emily te houden?”


    “Helemaal niet,” zei Lady Billingsley. “Wat vervelend voor de hertogin, maar maak je geen zorgen over Emily. Ik let op haar en zorg ervoor dat ze veilig thuiskomt.”


    Snel sprak Beatrice met Emily, die oprecht bezorgd was over de hertogin, maar ook blij dat ze mocht blijven.


    “Mag ik dan toch naar het kaartfeestje op Drake House achteraf? Sarah gaat er ook vast naartoe.”


    “Als Lady Billingsley geen bezwaar heeft mag het. Maar blijf bij haar, want zij zorgt ervoor dat je weer thuiskomt. Verdorie, de eerste act is voorbij. Ik had gehoopt de hertogin zo onopgemerkt mogelijk naar buiten te krijgen. Ik moet opschieten, voordat de gangen vol zijn.”


    Beatrice pakte haar sjaal en hielp een lusteloze Wilhelmina met haar mantel. Ze waren bijna bij de deur van de loge toen die openging en er een aantal jongemannen binnenkwam. Een van hen was meneer Burnett.


    Met een grijns op zijn gezicht boog hij en zei: “Vertrekt u al, Lady Somerfield? Wat jammer, ik kwam u net begroeten.”


    Beatrice glimlachte naar de jongeman terwijl ze probeerde Wilhelmina de deur uit te krijgen. “Maakt u zich geen zorgen. Juffrouw Thirkill gaat niet met mij mee. In plaats van mij kunt u haar begroeten.”


    Terwijl ze met Wilhelmina de gang inliep hoorde ze Emily zeggen: “Aha, meneer Burnett. En waar is uw vriend Lord Thayne vanavond?”


    “Hij is er helaas niet,” antwoordde Burnett. “Hij had andere verplichtingen.”


    Dus Thayne was niet eens van plan geweest om naar de opera te komen. Beatrice vroeg zich even af wat zijn plan dan wel was geweest, maar toen richtte ze zich weer op haar vriendin, die met gebogen hoofd door de drukke gang en van de trap af liep. Eenmaal buiten wilde Beatrice een knecht vragen haar rijtuig te laten voorkomen, toen Wilhelmina een hand op haar arm legde.


    “Nee, deze kant uit,” zei ze op vaste toon.


    Ze liep snel en trok Beatrice achter zich aan. Ze leek helemaal niet meer ziek of van streek. De pluimen in haar gele haar dansten vrolijk op en neer terwijl ze zich langs de rijen wachtende rijtuigjes spoedde.


    “Wat gebeurt er?” vroeg Beatrice enigszins buiten adem.


    Wilhelmina stopte bij een elegant rijtuigje en de deur werd van binnenuit geopend. “Vooruit,” zei ze. “Stap in.”


    Beatrice liep naar de open deur en zag een persoon in het donker zitten die zijn hand naar haar uitstak.


    “Kom erin, Artemis.”


    Beatrice snakte naar adem en draaide zich om naar Wilhelmina, die straalde. “Toe maar,” zei de hertogin. “Hij wacht op je.”


    Beatrice lachte naar haar vriendin, die duidelijk in het complot van Thayne was betrokken.


    “Dus al dat gehuil en zielig kijken was toneel?”


    “Vergeet niet dat ik lang geleden korte tijd op de planken heb gestaan, lieverd. Ha! Mijn talent heeft me nog niet helemaal verlaten. Wat leuk! Ga nu. Geniet van je tijd met je jongeman. Mijn eigen rijtuig wacht met mijn eigen heer aan boord. Vooruit, ga!”


    Beatrice pakte Thaynes hand en stapte in. Glimlachend deed Wilhelmina de deur dicht en gaf de koetsier een teken.


    “Eindelijk,” zei Thayne. Hij reikte over Beatrice heen en trok het gordijntje naar beneden. “Eindelijk.”


    Hij nam haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan.


    Er was nu niets meer dat hun passie in de weg stond en nog voordat het rijtuigje in beweging was, kusten ze elkaar met pure, ongebreidelde honger.


    Toen het koetsje vooruit schoot hadden ze zich al met elkaar verstrengeld, voelend en tastend, in een schijnbaar eindeloze kus. Na een tijdje trok Thayne Beatrice op schoot en begroef zijn gezicht in haar volle decolleté terwijl hij zijn tong de dieptes liet verkennen. Met een hand, warm en zonder handschoen, reikte hij onder haar rokken om haar naakte dij te strelen. Ze kreunde van plezier en Thayne bedekte haar mond weer met de zijne. Voorzichtig vlijde hij haar neer tot ze op het met fluweel bekleedde bankje lag, haar rokken tot boven haar dijen en Thayne met zijn knie tussen haar benen.


    Hij liet zijn hand omhoog dwalen, tot hij het vochtige plekje tussen haar benen had gevonden. Net toen hij haar daar begon te masseren kwam het rijtuigje met een schok tot stilstand.


    “Verdorie.”


    Thayne liet haar los en kwam half overeind. Hij schikte haar rokken en trok haar overeind.


    “We moeten niets overhaasten als er een zacht bed op ons wacht. Ik geloof dat we er zijn.”


    Enigszins in de war omdat ze zich zo had laten gaan in een koetsje schikte Beatrice haar kleding en haar. Thayne keek haar met een glimlach aan.


    “Je ziet er verrukkelijk verkreukeld uit.” Hij streelde haar wang. “Ik kan niet wachten tot ik je helemaal uit de plooi zie.”


    Hij sprong uit de koets en stak zijn hand uit naar Beatrice. Ze keek om zich heen om te zien waar ze waren.


    “Nee maar, dit is het huis van Wilhelmina!”


    Ze herkende het mooie bakstenen huis op Charles Street, met de witte gevel en het kunstige hekwerk.


    “De hertogin begreep ons dilemma,” zei hij. “En bood ons haar huis aan. Zij zal de nacht… elders doorbrengen, vertelde ze me.”


    “Echt waar? Heeft ze dit voor ons gedaan?”


    “Ze is een geweldige bondgenote, jouw hertogin. Een bijzondere vrouw.”


    “Weet je wie ze is? Of wie ze was?”


    ”Ja, natuurlijk. Ik herinner me wilde verhalen uit mijn universiteitsdagen. Maar daar staat ze nu allemaal ver boven en ze heeft haar leven goed op orde. Ik vind haar erg aardig.”


    Beatrice legde haar hand op zijn arm. “Daar ben ik blij om. Veel mensen zijn wreed tegen haar. Ze doet net alsof het haar niet kan schelen, maar het kan niet makkelijk zijn.”


    “Jij bent een goede vriendin voor haar. En, de hemel zij dank, zij is een goede vriendin voor ons beiden. Alle bedienden hebben een vrije avond, behalve een, en hij is de discretie zelf. Kom, jaagster van me.”


    De deur werd opengedaan door een butler die Beatrice herkende van eerdere bezoeken aan het huis. Hij was niet iemand die je makkelijk vergat, met zijn grote gebogen neus, donkere wenkbrauwen en het lange litteken over zijn kin. Ongetwijfeld herkende hij haar ook. Ze moest eraan denken hem een royale fooi te geven.


    “Goedenavond, milady.” Zijn beschaafde stem paste helemaal niet bij zijn uiterlijk en verraste haar steeds weer. Hij maakte een korte buiging. “En milord.”


    “Goedenavond, Smeaton,” zei ze terwijl ze de hal inliep.


    “De hertogin zei dat ik u kon verwachten. Volgt u mij maar.”


    Thayne nam haar bij de arm en ze volgden de butler twee trappen op naar boven. Daar gebaarde hij naar een openstaande deur. Beatrice stapte een slaapkamer binnen - niet die van Wilhelmina, maar een gastenkamer - met een gezellig brandend haardvuur en een prachtig hemelbed, waarvan de dekens waren teruggeslagen. Naast de haard stond een tafeltje met een karaf wijn en twee glazen, en een schaal met fruit en kaas. Die lieve Wilhelmina had werkelijk aan alles gedacht. Met een blije glimlach keek Beatrice naar Thayne.


    “Perfect,” zei hij, waarna hij de butler iets in de hand drukte. Smeaton knikte en vertrok, de deur achter zich sluitend. Met een blik van pure begeerte keek Thayne naar Beatrice. “Perfect,” herhaalde hij.


    Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. Vervolgens begon hij aan haar kleren te trekken. “Ik beloof je dat ik het de volgende keer rustiger aan doe, maar ik verlang zo enorm naar je dat ik niet kan wachten.”


    Haar verlangen was minstens even groot en dus kleedden ze elkaar gehaast uit, de kledingstukken in het rond gooiend, tot ze naakt tegenover elkaar stonden bij het schijnsel van het vuur. Allemachtig, wat was hij mooi. Brede schouders en een gespierde borst, smal middel en smalle heupen, een weelderig geslacht, fier opgericht; hij was het toonbeeld van mannelijke perfectie. Zijn borst was bedekt met donker haar, net als zijn benen en onderarmen, en een dik, donker kussen omringde zijn geslacht. Bij het zien van al dat donkere haar en met name die indrukwekkende mannelijkheid verdwenen al haar twijfels dat Thayne misschien te jong voor haar was. Thayne was geen jongen.


    Met een zelfde nieuwsgierigheid keek hij naar haar lichaam en Beatrice was plots minder zelfverzekerd. Ze wist wat hij zag. Haar middel was niet meer zo slank en haar buik niet meer zo plat als vroeger. Haar borsten waren niet langer stevig en rond, maar hadden een matroneachtige volheid gekregen. Ze kon niet meer voor een jong meisje doorgaan. Ze maakte een instinctieve beweging om zichzelf te bedekken. Maar hij pakte haar hand en hield die opzij. “Je bent schitterend,” zei hij. Met zijn andere hand haalde hij de kammen een voor een uit haar kapsel en een paar haarspelden later vielen haar haren los over haar schouders. Hij deed een stapje achteruit en keek haar bewonderend aan. “Absoluut schitterend.”


    “Nee, dat ben ik niet. Ik ben niet jong meer. Mijn lichaam is ouder geworden. O, ik wou dat je me kon zien zoals ik was voor ik twee kinderen kreeg, voor ik mijn jeugd kwijtraakte.”


    “Ik vind je mooi zoals je bent, Artemis. Je hebt het lichaam van een vrouw. Een prachtig vrouwenlijf.” Hij boog zich naar haar toe en tilde haar op. “Laat mij dat lijf aanbidden.”


    Hij legde haar op het bed, ging naast haar liggen en voegde de daad bij het woord. Met mond en tong en handen en ogen onderzocht en aanbad hij elk stukje van haar lichaam, waarbij hij gebruik maakte van alle trucs die hij in India had geleerd om haar genot te schenken. Haar haren lagen als een rode waaier over de lichte lakens. Hij liet zijn vingers er doorheen gaan en begroef zijn neus erin om de zoete geur van zeep en lavendel op te snuiven.


    Haar huid was een wonder. Glad en blank en zacht als zijde. Hij kon er geen genoeg van krijgen en wilde er wel helemaal in verdwijnen. Hij wreef met zijn wang over de zijdeachtige huid van haar buik en toen weer omhoog. Thayne was dol op haar borsten. Vol, niet te groot en verrukkelijk zacht. Hij kneedde ze met zijn duimen en plaagde haar tepels met zijn tong tot het harde knopjes waren. Ze kreunde en kronkelde onder hem en zette hem in vuur en vlam.


    Hij wilde de tijd nemen. Ze verdiende meer tijd. Maar hij kon niet langer wachten. Als hij zich nu niet meteen in haar begroef zouden de gevolgen gênant kunnen zijn. Dus hij schoof haar benen uit elkaar en duwde zijn mannelijkheid tegen haar aan.


    “Het spijt me, Beatrice. Ik wil je en ik wil je nu.” En hij ging bij haar naar binnen. Ze was glad en warm en verwelkomend. Bijna kwam hij tot een hoogtepunt, maar door te ademen zoals hij in India had geleerd kreeg hij zichzelf weer onder controle.


    Op dat moment begon hij in haar te bewegen, langzaam eerst. Verlangend naar meer tilde ze haar benen op en sloeg ze om hem heen. En toen begon ze met hem mee te bewegen, tegen hem aan schokkend met onbeteugelde begeerte. Hij genoot van haar bewegingen, van de manier waarop ze onbeschaamd haar eigen genot vergrootte. Geen enkele vrouw, zelfs niet de meest geoefende courtisanes aan de hoven van Punjab en Hyderabad, hadden zich met zo’n openlijke en ongeremde begeerte bewogen. Ze hadden altijd hun best gedaan om hem te plezieren. Vreemd genoeg vond Thayne het oneindig veel opwindender dat zij gretig net zoveel genot nam als ze gaf.


    Hij probeerde haar nog meer te geven. Met een enorme wilskracht beheerste hij zich tot hij voelde dat de climax zich in haar opbouwde, de spanning steeds groter werd, tot het losbarstte in een schokkende ontlading waardoor ze het uitschreeuwde en onder hem kronkelde.


    “O mijn hemel, Thayne! O, mijn hemel. Gabriel!”


    Zijn naam op haar lippen, onverwacht en intiem, joeg hem nog verder op tot hij het niet langer meer kon houden. Met een rauwe kreet trok hij zich snel terug, schokte hevig en liet zich op haar blanke buik gaan.


    


    Het was het waard geweest. Beatrice zou geen enkel moment van die avond ooit betreuren. Na een tweede, meer ontspannen vrijpartij lag ze tegen Thayne opgekruld. Gabriel. Voortaan zou ze aan hem denken als Gabriel. Ze wist niet waarom ze die naam had uitgeschreeuwd in het vuur van haar climax. Misschien omdat ze zich op dat moment zo met hem verbonden voelde dat alleen zijn intiemste naam goed was. En het wás goed.


    Na hun eerste liefdesspel hadden ze samen voor het vuur gezeten. Ze hadden wijn gedronken, druiven en vijgen gegeten en uiteindelijk hadden ze weer de liefde bedreven, daar op de vloer. Nu lagen ze daar stil, zij met haar rug tegen zijn borst. Hij had zijn arm om haar heengeslagen en liefkoosde haar borsten.


    “Ik vind je lichaam aanbiddelijk,” zei hij. “Het herinnert me aan mijn favoriete beeldhouwwerken uit India. Vol en rond hier” - hij legde een hand om haar borst - “smal hier” - zijn hand ging nu naar haar middel - “en met zachte rondingen hier” - hij legde zijn hand op haar buik. “Ik heb een aantal kratten met in steen uitgehouwen godinnen die dezelfde vormen hebben als jij.”


    “Ik ben blij dat je mijn lichaam mooi vindt, maar het is niet zo ideaal als jouw beelden. Ik weet zeker dat jouw godinnen stevige borsten hebben.” Ze giechelde. “Natuurlijk hebben ze dat. Ze zijn van steen!”


    Hij lachte en ze voelde zijn borst bewegen. “Ik hou van jouw borsten,” zei hij terwijl hij zijn handen er weer omheen legde. “Precies zoals ze zijn. Zacht en soepel. Het zal me moeite kosten om mijn handen ervan af te houden.”


    De lieverd. Hij leek het echt te menen. Al was het haar een raadsel waarom hij zachte borsten van middelbare leeftijd verkoos boven stevige en parmantige jonge. “Je geeft me het gevoel dat ik mooi ben, Gabriel.”


    “Je bent mooi,” zei hij op vanzelfsprekende toon.


    Ze reikte achter zich en raakte zijn gezicht aan, streek over de ruwe stoppels op zijn kin.


    “Daarom werd ik zo naar je toe getrokken op dat gemaskerd bal. Door de manier waarop je naar me keek voelde ik me mooi, begerenswaardig. Daar kon ik geen weerstand aan bieden. Zo’n openlijke begeerte had ik niet meer van een man gevoeld sinds… nou, ik weet eigenlijk niet of ik dat ooit heb gevoeld. Ik denk dat ik daarom zo dwaas handelde die avond.”


    “Ik ben geloof ik te lang uit Engeland weggeweest. Er heeft kennelijk een enorme verandering plaatsgevonden in de mannelijke bevolking. Of ze zijn allemaal blind. Hoe kan het dat een vrouw als jij nog nooit de begeerte van een man heeft ervaren?”


    Ze haalde een schouder op. “Ik heb het wel eens van mijn man gevoeld.”


    “Maar van niemand anders?”


    “Nee. Maar misschien lette ik er niet op. Totdat ik jou zag.”


    Zijn hand gleed omlaag totdat hij zijn vingers door de koperkleurige krullen tussen haar benen bewoog en daarmee heerlijke tintelingen veroorzaakte.


    “Let je nu wel goed op?”


    “O ja.” Ze glimlachte bij de gedachte dat hij alweer klaar was voor een volgende ronde in het liefdesspel. Dat leek toch wel het grote voordeel van een jongere man als minnaar. “Ik let heel goed op.”


    En ze draaide zich om in zijn armen en kuste hem.

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    


    “Thayne? Wat doe jij in ‘s hemelsnaam hier?”


    Binnensmonds slaakte hij een verwensing en draaide zich om naar zijn moeder.


    “Ook prettig om u te zien, moeder.”


    Ze keek hem onderzoekend aan terwijl ze haar parasol aan een dienstmeisje overhandigde. Het was nooit bij hem opgekomen dat zij ook haar opwachting bij Beatrice zou maken, maar nu stonden ze allebei in haar hal, samen met een aantal andere gasten. Beatrice had hem verteld dat dit haar ontvangstmiddag was en hij had besloten dat hij niet langer wilde wachten om haar weer te zien, zelfs al was het in het bijzijn van anderen. Sinds ze gisteravond het huis van Wilhelmina hadden verlaten had hij aan weinig anders dan hun volgende ontmoeting gedacht.


    “Dit verbaast me, Thayne,” zei zijn moeder. “Ik dacht dat je geen belangstelling had voor dat meisje van Thirkill, maar het doet me goed dat je van mening bent veranderd.”


    “Ik ben niet van mening veranderd, ik ben hier alleen omdat Burnett me heeft meegesleept. Ik moet erop letten dat hij zichzelf niet voor gek zet.”


    Eigenlijk was het helemaal andersom. Thayne had Burnett gesmeekt met hem mee te gaan omdat hij wist dat als hij alleen zou gaan, mensen dezelfde conclusies zouden trekken als zijn moeder nu. Nu hij een liefdesaffaire met Beatrice had wilde hij helemaal niet meer in verband worden gebracht met haar nichtje. Dicht tegen elkaar aan onder een deken voor het vuur hadden ze lang over Emily gepraat. Beatrice vond het zorgelijk dat Emily nog steeds belangstelling voor hem had en had hem gevraagd afstand te bewaren. Ze zou zijn komst vandaag niet erg op prijs stellen, maar hij had gewoon niet kunnen wegblijven. Bovendien, hij was niet van plan om zijn leven te laten dicteren door een koppig, jong meisje.


    “Burnett?” De hertogin strekte haar hals uit om te zien wie er de trap opliepen. “Ik zie meneer Burnett niet.”


    “Hij is al boven, moeder. In zijn enthousiasme is hij al vooruitgesneld. Kom, neem mijn arm, dan gaan we samen naar boven.”


    De hertogin keek bewonderend om zich heen.


    “Wat een prachtige balustrade, vind je niet? Dat smeedwerk is heel bijzonder. Ik zie dat de goede smaak van Lady Somerfield zich niet beperkt tot haar garderobe. Dit is echt een mooi huis.”


    “Ja, dat is het zeker.”


    Over het algemeen besteedde hij weinig aandacht aan zaken als balustrades, maar nu hij om zich heen keek, zag hij dat het huis een goede reflectie was van de meesteres. Het meubilair, de schilderijen, de gordijnen - alles was smaakvol en verfijnd, net zo elegant als Beatrice zelf.


    Ze hadden lang gepraat, die avond tevoren, en niet alleen hun lichamen maar ook hun gedachten met elkaar gedeeld. Hij had van allebei genoten. Van tevoren had hij gedacht dat hun relatie puur lichamelijk zou zijn. Tenslotte was hij dit Seizoen op zoek naar een bruid en wilde hij van Beatrice niets meer dan haar lichaam.


    Maar hij had beter moeten weten. Er was al een soort vriendschap tussen hen ontstaan toen hij nog belangstelling voor Emily had en hij had hun openhartige gesprekken aangenaam gevonden.


    Terwijl hij zijn moeder naar de open deuren van de salon leidde realiseerde hij zich dat hij zich er bijna net zoveel op verheugde om weer met haar te praten als om weer de liefde met haar te bedrijven.


    Het zag er niet naar uit dat dit een luchtige seksuele affaire ging worden, zoals hij van plan was geweest.


    


    Beatrice luisterde beleefd naar het gedachteloze gebabbel van Lady Tewkesbury terwijl ze tegelijkertijd probeerde haar drie beschermelingetjes in de gaten te houden. Haar dochters gedroegen zich uiterst keurig, zelfs Charlotte, die in een van haar meer behoedzame buien was vandaag. Ze had al diverse complimentjes gekregen over de meisjes, die er schattig uitzagen in hun gestippelde mousseline jurken. Goudharige Georgiana was nu misschien nog wat hoekig, maar vertoonde al alle tekenen van een toekomstige schone. Charlotte was nog niet aan haar bloei toe, al herinnerde ze Beatrice aan hoe zijzelf was op die leeftijd, met vuurrood haar en sproeten. Ze zat keurig rechtop, met haar handen zedig in haar schoot gevouwen. De lessen van juffrouw Trumbull wierpen eindelijk hun vruchten af.


    Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van Charlotte toen een van Emily’s aanbidders het woord tot haar richtte. Beatrice hoopte maar dat ze de jongeman niet de oren van het hoofd zou praten met haar soms eindeloze gebabbel.


    Toen Beatrice Emily’s kant opkeek zag ze dat haar knappe gezichtje plotseling werd opgelicht door een verblindende glimlach en een vonk van opwinding in haar ogen. Maar het was niet bedoeld voor de jonge Lord Ushworth, die naast haar zat en zijn best deed indruk op haar te maken. Ook niet voor meneer Burnett, die een stukje verderop geduldig glimlachend zijn beurt afwachtte. Emily keek naar de deur en Beatrice volgde haar blik.


    Haar adem stokte in haar keel.


    Gabriel! Lieve hemel, wat kwam hij hier doen? Ze zouden de grootste discretie betrachten. Hij zou zich niet zo onaangekondigd in haar salon moeten vertonen en een golf van hitte in haar onderbuik veroorzaken. En in haar gezicht. Ze voelde zichzelf blozen. Wat verschrikkelijk.


    Verdorie, nu zouden mensen hem weer met Emily in verband brengen.


    Maar wat geweldig om hem te zien.


    En de hertogin! Allemachtig, hij had zijn moeder meegenomen. Beatrice moest een paar keer diep ademhalen om zichzelf en haar razende hart tot rust te brengen. Was de hertogin hier om een verbintenis met Emily aan te moedigen?


    Gabriel had haar gisteravond verteld dat hij zijn ouders had gezegd dat hij geen belangstelling voor Emily had en naar iemand anders zou zoeken. Volgens Gabriel waren ze teleurgesteld geweest, vooral de hertog, die erg gecharmeerd was van Emily - of in de ban van haar schoonheid - en zich had verheugd op een verbintenis.


    Waren ze het toch niet eens met zijn beslissing, zoals Gabriel had gedacht? Was de hertogin van plan hem te dwingen?


    “Neem me niet kwalijk, Lady Tewkesbury, maar er zijn net nieuwe gasten binnengekomen. Kent u de hertogin van Doncaster? Ja, natuurlijk. Kom, dan gaan we haar begroeten.”


    Beatrice hield haar ogen en haar glimlach op de hertogin gericht en deed haar best de zoon te negeren. Op subtiele wijze zorgde ze ervoor dat Lady Tewkesbury tussen haar en Gabriel kwam te staan, omdat ze bang was voor haar eigen reactie als ze te dicht bij hem kwam. En nog banger dat andere mensen die reactie zouden zien.


    “Goedemiddag, milady.” Beatrice maakte een bescheiden reverence. “Wat aardig van u om langs te komen, het doet me genoegen u weer te zien. En Lord Thayne. Dank u dat u de hertogin wilde begeleiden.”


    “O, maar ik heb Thayne niet meegesleept,” zei de hertogin. “Ik liep hem tegen het lijf in uw hal, Lady Somerfield. Volgens hem begeleidt hij meneer Burnett.”


    “En dat klopt, milady.” Jeremy Burnett pakte de hand van de hertogin en kuste de lucht erboven. “Ik kwam om juffrouw Thirkill te zien. En natuurlijk Lady Somerfield.”


    “Werkelijk? Aha, juffrouw Thirkill. Wat ziet u er schattig uit in die kleur blauw.”


    Emily had geen tijd verloren laten gaan en stond al bij de hertogin, en dus bij Gabriel. De meeste gasten kwamen hen trouwens begroeten. De hertogin was een belangrijke vrouw en iedereen wilde wel met haar praten. Beatrice stelde een aantal mensen voor, begon een gesprek over algemene onderwerpen en merkte daarna al snel dat haar gasten zichzelf vermaakten.


    Emily was echter niet van Gabriels zijde geweken. Alle andere heren die speciaal voor haar waren gekomen werden genegeerd en stonden er wat verloren bij.


    “We moeten hem opsluiten zodat de rest van ons een kans krijgt.”


    Burnett was naast Beatrice komen staan. Ze keken gezamenlijk toe hoe Emily haar charmeoffensief op Gabriel opende. Tot haar ergernis zag Beatrice dat haar nicht zich zelfs behoorlijk bezitterig gedroeg door net iets te dicht bij hem te staan en af en toe zijn mouw aan te raken.


    Dat was de belangrijkste reden waarom hij had moeten wegblijven. Mensen zouden de verkeerde indruk krijgen, de indruk die Emily zo graag wilde dat ze kregen.


    “Dit gaat zo niet langer,” mompelde Beatrice in zichzelf.


    “Inderdaad niet,” bevestigde Burnett.


    Uit de manier waarop hij haar aankeek maakte ze op dat hij wist wat er tussen haar en Gabriel gaande was. Gabriel had haar ook verteld dat hij Burnett had ingeschakeld om Emily af te leiden. Maar toen hij weer zijn ogen op Emily richtte, kreeg Beatrice de indruk dat er meer aan de hand was.


    “Meneer Burnett, ik weet wat Thayne van u heeft gevraagd. Maar het lijkt erop dat u die opdracht niet al te zwaar vindt. Ik heb het idee dat u mijn nicht heel erg leuk vindt.”


    “Ja, de hemel sta me bij.” Hij trakteerde haar op zijn charmante grijns. “Ik ben kennelijk net zo’n dwaas als alle andere mannen in Londen. Maar ze ziet me echt niet staan zolang Thayne in de buurt is, al doet hij nog zo koel tegen haar. Hij is tenslotte een markies. En ik ben slechts een jongste zoon.”


    Hoe langer Beatrice Emily gadesloeg, hoe ongeruster ze werd over de manier waarop het meisje probeerde de indruk te wekken dat Gabriel van haar was. De enige troost was dat hij het spel niet meespeelde. Hij stond stijfjes en met een strak gezicht voor zich uit te staren.


    Eigenlijk was het een rare vertoning, alsof er een vreemde dans werd uitgevoerd. Als hij een stukje bij haar vandaan bewoog, volgde zij hem enkele seconden later. Over tien minuten zouden ze de hele kamer zijn rondgegaan.


    Beatrice moest hier een eind aan maken, voordat boze tongen hun werk gingen doen.


    “Emily moet niet de kans krijgen hem voor zichzelf op te eisen,” zei ze. “Of om haar andere gasten te negeren. We moeten proberen haar op de een of andere manier van hem los te weken.”


    “Mama?”


    Beatrice had haar dochter niet opgemerkt. Hoeveel had ze gehoord? “Ja, Charlotte?”


    “Ik heb nog nooit een hertogin ontmoet, mama. Mag ik voorgesteld worden?”


    “Maar je hebt de hertogin van Hertford al meerdere keren ontmoet.”


    “Maar zij is een douairière, dat telt niet mee. Ik wil dolgraag een echte hertogin ontmoeten. Een belangrijke hertogin. Mag dat?”


    Beatrice aaide haar dochter over haar wang en glimlachte.


    “Natuurlijk, lieverd. Ik zal zowel jou als Georgiana aan de hertogin voorstellen. Maar ik wil je eerst graag aan meneer Burnett voorstellen.”


    “O, we hebben al kennisgemaakt,” antwoordde Charlotte.


    “Ja, we zijn oude bekenden,” zei Burnett met een knipoog.


    Dat had Beatrice kennelijk gemist terwijl ze met andere gasten bezig was.


    “Hij is in India geweest, wist u dat?” zei Charlotte. “En hij heeft zelfs op een olifant gereden!”


    “Is dat zo? Dat is bijzonder interessant, meneer Burnett.”


    “Lord Thayne en ik zijn een keer met een olifantenkaravaan door half India heen getrokken.”


    “Ongelooflijk!” zei Charlotte met wijd opengesperde ogen. “Wat exotisch! En Lord Thayne ook? Hij is toch degene die met Emily-” Ze sloeg een hand voor haar mond en Beatrice keek haar bestraffend aan. Maar ze herstelde zich snel en zei: “Nou, als Lord Thayne op een olifant heeft gereden, wil ik hem ook graag ontmoeten.”


    “Dan zal dat gebeuren,” beloofde Burnett. “Kom, Lady Charlotte, dan zal ik u voorstellen.” Over Charlottes hoofd heen knipoogde hij naar Beatrice. Hij zou Charlotte gebruiken om Gabriel bij Emily weg te krijgen.


    Beatrice volgde hen. De hertogin stond dichterbij, dus Beatrice stelde haar dochter eerst aan haar voor. Charlotte maakte een prachtige reverence en zei precies de gewenste dingen. Beatrice straalde van trots toen de hertogin haar complimenteerde met de goede manieren van haar dochter.


    Vervolgens gingen ze in de richting van de schare bewonderaars om Emily heen. Burnett was langer dan de meesten en het lukte hem om zich een weg naar haar toe te banen.


    “Thayne,” zei hij. “Sta me toe dat ik je voorstel aan een heel bijzondere jongedame.”


    Beatrice zag dat Emily haar ogen even vernauwde toen Burnett Gabriel bij haar weglokte. Maar haar aandacht werd al snel opgeëist door Lord Newcombe, die de plaats van Gabriel maar al te graag innam.


    “Mag ik je voorstellen aan Lady Charlotte Champion?” zei Burnett. “De dochter van Lady Somerfield. Lady Charlotte, Lord Thayne.”


    Gabriel liet zijn aristocratische masker even zakken en glimlachte.


    “Wat een aangenaam genoegen, Lady Charlotte.” Hij pakte haar hand en boog zich eroverheen, zodat Charlotte giechelde. “Wat aardig van uw moeder dat ze het goedvindt dat wij met u kennismaken.”


    “Meneer Burnett vertelde dat u op een olifant half India bent doorgereisd.”


    “Aha, hij heeft u dus al verhaaltjes over onze reizen verteld?”


    Charlotte keek bedremmeld. “Verhaaltjes? Is het niet waar dan?”


    “O, zeker wel. Ik wed dat u het leuk zou vinden om op een olifant te rijden, Lady Charlotte. Ze zijn twee keer zo groot als een paard, dus het geeft een heel verheven gevoel.”


    Charlottes ogen werden zo groot als schoteltjes.


    “O, wat ongelooflijk, enorm en geweldig fantastisch! Ik zou niets liever willen. Rijdt iedereen in India op olifanten?”


    “Niet iedereen kan zich een olifant permitteren,” zei Gabriel. “Maar ik heb een koning ontmoet die in zijn stallen honderdtwintig olifanten had.”


    Charlottes mond viel open. “Honderdtwintig? Allemachtig, dat moeten grote stallen zijn geweest!”

    Gabriel grinnikte. “Ja, ze waren wel groot.”


    “O, ik zou zo graag een keer naar India reizen,” verzuchtte Charlotte. “Dat zou zo interessant zijn, denkt u niet, mama? O, daar is mijn zus, Georgie. We moeten haar over de olifanten vertellen.” Charlotte begon wild te zwaaien om de aandacht van haar zus te trekken en Beatrice gaf de hoop op dat haar jongste dochter zich die middag keurig bleef gedragen.


    Georgiana kwam erbij en Beatrice stelde haar voor. Het geluid van nieuwe gasten en gasten die vertrokken herinnerde haar echter aan haar verplichtingen als gastvrouw. “Laat mijn dochters alstublieft niet al uw aandacht opeisen, heren. Georgiana, vijf minuten, hoor je? En dan laten jullie Lord Thayne en meneer Burnett weer naar andere gasten gaan.”


    Beatrice keek Gabriel even met een spijtige glimlach aan. Hij beantwoordde haar glimlach met een opgewekt knikje. Hij was heel sportief. Charlotte kon in haar enthousiasme heel vermoeiend zijn. Maar hij leek het prettig te vinden om tijd met haar dochters door te brengen. Of misschien was hij gewoon blij dat hij even van Emily was verlost.


    Al had hij kunnen weten dat het zo zou gaan. Het was dom van hem geweest te komen en Emily nieuwe hoop te geven. En dat was voor andere aanwezigen voer voor nieuwe roddels.


    Beatrice zag tot haar genoegen dat Wilhelmina net was aangekomen. Nu kon ze haar bedanken voor wat ze die avond daarvoor had gedaan. Penelope volgde even later en toen kwam ook Grace de salon binnen. Alle Vrolijke Weeuwtjes, op één na.


    Beatrice begroette snel een aantal andere gasten en nam afscheid van mensen die vertrokken en gunde zichzelf toen wat tijd met haar vriendinnen, die erg opgewonden leken en haar graag iets wilden vertellen. Ze seinde een bedankje naar Wilhelmina, die knikte, maar voor ze iets anders kon zeggen begon Penelope op opgewonden fluistertoon te praten.


    “Je raadt nooit wat er is gebeurd,” zei ze. “Nooit.”


    “Dan kun je het me maar beter meteen vertellen.”


    “Marianne en Cazenove zijn getrouwd.”


    “Getrouwd?” Lachend schudde Beatrice haar hoofd. “Dat is echt een verrassing. Maar ik denk wel dat ze erg veel van elkaar houden, jullie niet? Wanneer is dit dan gebeurd?”


    “Gisteren,” zei Wilhelmina. “Grace was getuige.”


    “Ja,” zei Grace. “Ik was erbij. Meneer Cazenove had voor een speciale vergunning gezorgd en wist Marianne te overtuigen meteen met hem te trouwen. Marianne heeft mij gevraagd te komen om haar getuige te zijn en Lord Rochdale was getuige voor meneer Cazenove.”


    “Rochdale?” Beatrice huiverde. “Ik mag die man niet. Hij kijkt af en toe naar Emily op een manier waar ik de kriebels van krijg.”


    “Zo heeft hij gisteren de hele tijd naar mij gekeken,” zei Grace. “Ik raakte er helemaal van in de war.”


    “Was hij met je aan het flirten?” vroeg Penelope ongelovig. Grace was een bijzonder mooie vrouw, maar ook bijzonder preuts.


    Grace knikte met een grimas op haar gezicht.


    “Misschien kwam het omdat ik behalve Marianne de enige andere vrouw in de kerk was, en hij kon natuurlijk niet met haar flirten. Hij kwam veel te dicht bij me staan en fluisterde dingen in mijn oor. Verschrikkelijk, echt waar. Maar het was het allemaal waard om Marianne zo gelukkig te zien. Ze straalde!”


    “Dan ben ik blij voor haar,” zei Beatrice.


    “Maar een húwelijk,” zei Penelope. “Ik dacht dat ze hem alleen als minnaar wilde. Vind je het niet een beetje schokkend, na alles wat we hebben gezegd over niet opnieuw trouwen? Met name jij, Beatrice.”


    “Maar ik ben niet degene die gaat trouwen. Ja, het is onverwacht. Maar ik denk dat ze samen gelukkig zijn. Iedereen kan zien dat hij van haar houdt. Laten we ze het beste wensen en niet aan de beslissing van Marianne twijfelen.”


    Penelope zuchtte diep. “In ieder geval weten we dat ze gelukkig in bed zal zijn. Weet je nog wat ze vertelde over zijn vaardigheden in het liefdesspel?”


    “Penelope, stil,” zei Grace. “De salon van Beatrice is niet de juiste omgeving voor dit soort gesprekken, zeker niet als ze andere gasten heeft.”


    “Dank je, Grace. Je hebt gelijk. We moeten dit soort gesprekken alleen voeren als we alleen zijn. En dames, ik heb heel veel te vertellen wat dat betreft.”


    “Nee!” Het gezicht van Penelope lichtte op. “Lord Thayne?”


    “Stil. Hij staat daar met mijn dochter te praten. Dus laten we dit alsjeblieft op een ander moment bespreken.”


    “Dat doen we zeker!” zei Penelope. “Ik wil alle details horen, meisje!”


    “Een andere keer,” zei Beatrice. “Nu moet ik aandacht aan mijn gasten schenken. Maar ik wil je alvast zeggen dat je helemaal gelijk had, Penelope.”


    


    “Ik vond meneer Burnett het leukst,” zei Charlotte.


    De drie meisjes zaten samen met Beatrice op Emily’s bed modeplaatjes te bekijken. Het was een drukke middag geweest, met meer bezoekers dan anders, en Beatrice was moe. Maar haar dochters, en met name Charlotte, waren nog helemaal opgewonden van alle mensen die ze hadden ontmoet. Georgie was onder de indruk van haar ontmoeting met de hertogin van Doncaster, zelfs al was haar eigen moeder een gravin.


    “Ik vond Lord Ushworth wel aardig,” zei Georgie. “En erg knap. Hoe vind jij hem, Emily?”


    Emily haalde onverschillig haar schouders op en keek verveeld, zoals vaker als ze het met haar nichtjes over haar sociale leven had.


    Tot haar genoegen had Beatrice echter gemerkt dat haar twee dochters zich niet veel aantrokken van Emily’s superieure houding. Ze kenden haar te goed.


    “Ik heb niet echt een mening over hem,” zei Emily. “Hij zal door sommige mensen wel als een goede vangst worden beschouwd, maar hij staat zeker niet boven aan mijn lijstje.”


    “En Sir Frederick Gilling dan?” vroeg Georgie. “Volgens mij vindt hij jou wel leuk.”


    “En hij had een paar prachtige zakhorloges,” zei Charlotte. “Heb je die gezien? Ook eentje met een Romeinse inscriptie. Ik wilde het dolgraag van dichtbij bekijken.”


    “Gelukkig heb je dat niet gedaan,” zei Beatrice. Het idee dat haar dochter naar het zakhorloge van een heer zou reiken bezorgde haar hartkloppingen.


    “En hoe vind je meneer Jekyll?” vroeg Georgie.


    “Hij is te klein,” zei Charlotte. “Ik vind meneer Burnett nog steeds de aardigste.”


    “Hij is in ieder geval lang,” zei Georgie. “En hij lacht zo vriendelijk.”


    ”Dat vind ik ook.” Beatrice kwam graag voor de charmante jongeman op. Gabriel had haar verzekerd dat hij in India een aardig fortuin had gemaakt, ook al was hij de jongste zoon van een graaf. Ophelia wilde dan misschien een belangrijke titel voor haar dochter, maar uiteindelijk was geld belangrijker. “Ik denk dat er heel wat meisjes zwichten voor zijn lach.”


    “Ik zwicht niet voor meneer Burnett,” zei Emily. “Hij is een plaaggeest. Helemaal geen serieuze heer.”


    “Maar hij heeft op een olifant gereden,” zei Georgie met een grijns naar Charlotte. “Hoeveel heren ken jij die dat hebben gedaan?”


    “Dat heeft Lord Thayne ook gedaan, natuurlijk,” zei Charlotte.


    “Ja, die is pas echt knap.”


    Er liep een rilling over de rug van Beatrice bij de weemoedige toon van Georgie. “Hij is beslist de knapste man die we vanmiddag hebben gezien. Vind je niet, Emily?”


    “Het zal wel.”


    Met open mond staarde Beatrice Emily aan.


    “Ik vind hem goddelijk,” ging Georgie verder. “Nog knapper dan je zei dat hij was. Ik snap wel waarom hij de hoofdprijs van het Seizoen is. Het zou wel heel romantisch zijn als je met hem trouwde, Emily.”


    Beatrice pakte een nieuwe stapel modeplaatjes op en deed of ze die bestudeerde. Deze wending van het gesprek beviel haar niet. Om haar eigen dochter te horen zeggen dat Gabriel goddelijk was - Gabriel, de man die haar naakt in zijn armen had gehouden - kon ze bijna niet verdragen.


    Emily overhandigde Beatrice een plaatje van een avondjurk met een klein sleepje.


    “Deze,” zei ze. “Ja, Lord Thayne is wel knap, maar hoe meer ik hem zie, hoe meer ik me afvraag waar iedereen zich zo druk over maakt. Er zijn knappere mannen, langere mannen en waarschijnlijk ook rijkere mannen.”


    “Ik dacht dat hij boven aan je lijst stond,” zei Charlotte. “Tenslotte is hij een markies, en de erfgenaam van een hertog.”


    “Dat klopt, maar ik heb ontdekt dat ik hem niet leuk vind. Ik vind hem behoorlijk vermoeiend en vreselijk saai.”


    “Saai?” Charlotte keek geschokt. “Hij is in India geweest en heeft op ólifanten gereden! Dat is toch niet saai?”


    Emily haalde weer haar schouders op en overhandigde Beatrice nog een plaatje. “Deze mantel vind ik mooi,” zei ze. “En het spijt me, Charlotte, maar ik ben niet geïnteresseerd in olifanten. Als Lord Thayne nog steeds op zoek is naar een bruid als jij oud genoeg bent, kan hij misschien met jou trouwen, en dan kunnen jullie samen op een olifant rijden.”


    “Dat zou ik leuk vinden,” zei Charlotte met een serieus gezicht.


    “Ik anders niet,” zei Beatrice beslist. Het leek er gelukkig op dat ze zich geen zorgen meer hoefde te maken over Emily en Gabriel, maar ze moest er niet aan denken dat een van haar eigen dochters met hem zou flirten. “Hij is veel te oud voor je, meisje, en zeker tegen de tijd dat jij je debuut maakt.”


    “Ja, dat weet ik,” zei Charlotte. “Hij is véél te oud voor mij, ik maakte maar een grapje. En bovendien vind ik meneer Burnett nog steeds het leukst.”


    Beatrice stond op van het bed om haar eigen kamer op te zoeken.


    “Jij houdt van het exotische, lieverd. Ik ben bang dat een gewone heer voor jou niet goed genoeg zal zijn.”


    “Nooit!” zei Charlotte giechelend.


    


    “En deze dan?” vroeg Charlotte terwijl ze Emily een plaatje voorhield van een felgekleurde operajurk. Emily huiverde van afschuw.


    “Dat zou Emily niet staan,” zei Georgie. “Die kleuren passen helemaal niet bij haar.”


    “Dank je, Georgie.” Emily knikte naar haar nichtje. “Ik vraag me af of er nog hoop voor jou is, Charlotte. Als je al niet ziet dat die kleur mij niet staat, hoe moet je dan in ‘s hemelsnaam je eigen jurken kiezen? Dat rode haar zal het niet makkelijker voor je maken.”


    “Dat leer ik wel van mama,” zei Charlotte. “Ik heb haar huids- en haarkleur.”


    “Jij moet heel erg oppassen met wat je kiest,” zei Emily. “Je kunt het je niet permitteren iets te dragen wat niet bij je past.”


    “Je hoeft je over mij geen zorgen te maken,” zei Charlotte. Ze lag nu op haar buik op het bed. “Jij bent misschien mooi geboren, maar ik groei naar mijn schoonheid toe. Mama zegt dat zij er net zo uitzag op deze leeftijd en dat mijn sproeten zullen verdwijnen en mijn lichaam van vorm zal veranderen. En dan zie ik er hoop ik net zo uit als zij. Ik vind dat mama de mooiste vrouw van heel Londen is.”


    Emily lachte. “Voor een vrouw van haar leeftijd is ze inderdaad heel mooi.” Maar, dacht ze, iedereen weet dat ik de mooiste vrouw van Londen ben.


    “Voor iedere leeftijd,” zei Charlotte. “Heb je niet gemerkt hoe bepaalde mannen naar haar kijken?”


    “Nee, dat heb ik niet gezien,” zei Emily. Wat een dom kind, om te denken dat mannen vrouwen van haar tantes leeftijd aantrekkelijk vonden.


    “Heb jij het niet gezien, Georgie? Vandaag, bedoel ik, met al die heren die hier waren.”


    “Ik weet het niet, Charlotte. Ik was zo nerveus met al die mensen. Zelfs de hertogin van Doncaster was er! Die is bijna koninklijk.”


    “Ik heb het anders wel gemerkt,” zei Charlotte. “En als jij had opgelet, nicht, dan wist je nu waarom Lord Thayne geen belangstelling voor jou heeft.”


    Emily snoof minachtend. Geen belangstelling voor haar? Wat maakte het uit? Ze gaf niets om Lord Thayne. Hij was bijna onbeleefd tegen haar geweest vandaag. Niet dat hij ooit aardig was geweest, hooguit beleefd.


    Ze had geen tijd voor een man die haar niet waardeerde.


    “Aangezien ik geen enkele belangstelling voor Lord Thayne heb, maakt het mij niets uit wat jij hebt ontdekt,” zei ze.


    “Dat is maar goed ook, dan,” zei Charlotte. “Want hij is helemaal weg van mama.”


    Wát? Emily’s mond viel open en ze staarde haar nichtje aan.


    “Doe niet zo dom, Charlotte,” zei Georgie. “Dat is echt raar.”


    “Dat is niet raar. Het is waar.”


    “Het is raar,” zei Emily en ze giechelde zacht. “Jouw moeder is misschien wel mooi, maar ze is oud. Een man als Lord Thayne zou nooit op tante Beatrice vallen. Dat is… belachelijk.”


    Ze begon te lachen en Georgie viel haar bij.


    Charlotte ging overeind zitten en sloeg haar armen over elkaar. Ze vertrok haar gezicht tot zo’n grimas dat de andere twee nog harder moesten lachen.


    Tante Beatrice en Lord Thayne? Dat was het grappigste wat Emily ooit had gehoord.
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    Hij kwam haar overal tegen. In de kringen waarin zij zich bewogen was dat ook bijna onvermijdelijk. Bovendien werd hij verondersteld te zoeken naar een bruid, dus hij bezocht gelegenheden waar hij huwbare jongedames kon ontmoeten. En zij was chaperonne voor een jongedame die op zoek was naar een echtgenoot. Natuurlijk kwamen ze elkaar tegen. En vaak.


    Maar niet alleen op gelegenheden van de ton. Met behulp van de hertogin van Hertford had Thayne nog twee nachten met Beatrice geregeld. Maar het was niet eenvoudig. Niet alleen moest Beatrice redenen bedenken om Emily niet te begeleiden, maar het was ook zeer ingewikkeld om niet samen gezien te worden. Ze kwamen op verschillende tijden in het huis van de hertogin aan en vertrokken ook op verschillende tijden.


    Toch maakte de tijd dat hij het liefdesspel met haar kon spelen al die capriolen meer dan de moeite waard. Beatrice was een geweldige bedpartner, ongeremd en avontuurlijk. Met veel plezier had hij zijn bij de beste ganika van India opgedane ervaring met haar gedeeld en ze genoot ervan om te experimenteren.


    Dankzij zijn aristocratische opvoeding lukte het hem een koele, gereserveerde houding aan te nemen als ze elkaar op gelegenheden van de ton tegenkwamen. Hij deed zijn best om haar totaal te negeren, al was het alleen maar om niet te dichtbij Emily te hoeven komen.


    Gelukkig leek Emily de jacht te hebben opgegeven. Ze was net zo koel tegen Thayne als hij tegen haar. Ze deed erg veel moeite om toeschouwers ervan te overtuigen dat ze geen enkele interesse in hem had. Beatrice had gelijk gehad. Ze wilde niet dat mensen dachten dat er sprake was van een eenzijdige belangstelling. Dat zou haar ijdelheid hebben geschaad.


    Toch was Beatrice vastbesloten om hun affaire geheim te houden. Als bestuurslid van een belangrijke liefdadigheidsinstelling had ze een reputatie op te houden en dat deed ze met verve. Ze gedroeg zich uiterst afstandelijk bij hem in de buurt, al wist hij zeker dat ze hetzelfde moest denken als hij: wanneer konden ze de liefde weer met elkaar bedrijven?


    Steeds vaker vroeg hij zich echter af of ze alleen zichzelf voor de gek hielden en of hun begeerte naar elkaar niet voor iedereen zichtbaar was.


    Soms was het grappig om te zien hoe zowel Emily als Beatrice hun best deden onverschillig tegen hem te doen.


    Wat zou het nichtje zeggen als ze de waarheid ontdekte over Thayne en haar tante? Wie zou ze het eerst willen vermoorden?


    Dan was er ook nog die verdraaide kwestie van een bruid. Zijn moeder was niet van het idee af te brengen dat hij zijn verloving moest aankondigen op het gemaskerd bal van het Weduwenfonds, dat eind juni op Doncaster House zou worden gehouden. Het liefst op het moment dat om middernacht de maskers afgingen.


    Thayne wilde wel meewerken, als hij maar kon beslissen op welke jongedame hij zich zou richten. Maar hij was er niet van harte mee bezig. Het kon hem eigenlijk niet schelen met wie hij zou trouwen, als ze maar geschikt, redelijk volgzaam en niet al te lelijk was. Maar tot nu toe had hij nog geen enkele geschikte kandidate kunnen of willen uitkiezen. En dat ondanks het voortdurende aandringen van zijn moeder, die het zelfs presteerde om bij diverse bals aanwezig te zijn, iets wat ze sinds de debuten van zijn zusters niet meer had gedaan.


    “Ik wil niet dat je met de hertog in de kaartkamers verdwijnt,” had ze gezegd toen ze voor de eerste keer onverwachts op een bal verscheen. “Op je club kun je gokken, maar je bezoekt deze bals om jongedames te ontmoeten. Door met ze te dansen zie je of ze zich elegant kunnen bewegen, hoe ze zich gedragen in gezelschap en zelfs of ze een goed gesprek kunnen voeren.” Ze prikte met haar vinger in zijn borst. “Daarom blijf ik je overspoelen met uitnodigingen voor bals, jongen. Het is de beste manier om een bruid te vinden en aangezien je juffrouw Thirkill niet wilt, moet je iemand anders vinden. En snel. Dus blijf hier niet staan en ga met iemand dansen.”


    Bij die gelegenheid had Thayne een spaak in haar wiel gestoken door haar hand van zijn borst te pakken en haar naar de dansvloer te leiden. Ze pakte hem later terug door hem van het ene na het andere arme meisje te slepen en hem te dwingen een dans met hen af te spreken.


    Vanaf dat moment had hij geprobeerd de moederlijke bemoeienis voor te zijn door zijn eigen partners te kiezen. Al had hij nog geen keuze gemaakt, hij danste op ieder bal met diverse jongedames, maar nooit meer dan één keer. Hij was nog steeds onder de indruk van Lady Emmeline Standish, en ook de oudste dochter van Yarmouth, Lady Sarah Addison, beviel hem. Net zo goed als de dochter van burggraaf Wedmore, juffrouw Elizabeth Fancourt.


    Het probleem was dat hij voor geen van hen echt enthousiasme kon opbrengen. Het was ongetwijfeld een slecht idee geweest om op dit moment een hartstochtelijke liefdesaffaire te beginnen. Hij kon alleen maar denken aan een zekere roodharige gravin. Vergeleken met haar vielen alle andere jonge vrouwen in het niet. Ze waren minder levendig, minder zelfverzekerd, minder echt. Maar het was geen eerlijke vergelijking. Beatrice was een volwassen vrouw met meer levenservaring. Ze was getrouwd geweest en had kinderen. Hij zou haar niet moeten vergelijken met jonge, onschuldige meisjes die nog maar nauwelijks hadden geleefd.


    Bovendien, het hele idee van een jonge bruid was juist dat ze ongevormd was, zodat hij haar kon kneden tot de perfecte markiezin, tot de perfecte echtgenote en moeder. Hij zou zich moeten verheugen op de kans om een jonge vrouw te helpen zich te ontwikkelen tot haar volledige zelf. Maar nee, hij had er geen zin in en geen geduld voor.


    Vanavond was hij op het zoveelste bal aangekomen. Hij zag juffrouw Fancourt met haar moeder aan de andere kant van de zaal staan en besloot haar om een dans te gaan vragen. Maar zoals zo vaak zag hij Beatrice in de menigte en meteen was juffrouw Fancourt uit zijn gedachten verdwenen.


    Zijn houding bleef even afstandelijk en uit de hoogte als anders, maar hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Het punt was dat hij eindeloos naar haar kon kijken. Naar de manier waarop ze bewoog, de elegante lijnen van haar hals en keel, het diepe rood van haar fantastische haar, dat hij zo graag weer wilde losmaken. En hij hield van de manier waarop zij zich kleedde. Ze had een eigen unieke stijl. Ze beklaagde zich vaak over haar lastige rode haar, maar Thayne vermoedde dat ze in de loop der jaren met haar pogingen om haar uiterlijk en kleding daaraan aan te passen juist een eigen stijl had ontwikkeld. Donkere kleuren stonden haar mooi, evengoed als heldere tinten groen en blauw. Vanavond zag ze er stralend uit in een japon waarvan de roodbruine kleur bijna gelijk was aan die van haar haren. Dat vond hij zo mooi aan haar. Ze verzette zich niet tegen haar rode haar, maar benadrukte het. Met de roodbruine zijde zag ze er fantastisch uit.


    Maar het ging niet alleen om kleuren. Ze wist ook op andere manieren de pluspunten van haar lichaam te laten uitkomen. De hoge taillelijn die op dit moment in de mode was benadrukte haar slanke vorm - die niet zoals zijzelf beweerde voller was geworden door haar leeftijd - terwijl haar prachtige, hem zo vertrouwde rondingen er beter door uitkwamen. Ivoorkleurige borsten waren boven de roodbruine halslijn te zien. Zacht en rond en geschapen voor de vorm van zijn hand. Niet te groot, maar aangenaam vol en verleidelijk omhoog geduwd door haar baleinen. Zij noemde ze moederlijk. Thayne vond ze prachtig.


    Verdorie. Hij kon niet eens naar haar kijken zonder opgewonden te raken.


    Hij moest zijn ogen losrukken en naar juffrouw Fancourt of een andere jongedame gaan. Maar zijn voeten wilden niet naar rede luisteren en leidden hem in plaats daarvan naar Beatrice. Ze vernauwde haar ogen toen hij dichterbij kwam, als om hem te waarschuwen, en hij aarzelde omdat ze waarschijnlijk gelijk had.


    “Kom op, ouwe jongen.” Burnett was naast hem komen staan zonder dat hij het had gemerkt. “Het zal niet zo opvallen als we er samen naartoe gaan. Je kunt altijd zeggen dat ik je tegen je wil heb meegesleept.”


    Dat was een uitstekend plan en Beatrice kon er niets van zeggen dat hij een verliefde vriend hielp.


    “Dus je zit vanavond weer achter juffrouw Thirkill aan?” vroeg hij. “Je bent nogal vasthoudend, of niet?”


    “Hmm. Ken je dat gezegde van die pot en de ketel?”


    “Je hebt gelijk. Maar weet je, Burnett, juffrouw Thirkill is totaal niet meer in mij geïnteresseerd, dus je hoeft niet voor mij met haar bezig te houden.”


    “O, hou je mond, Thayne. Het heeft niets te maken met jouw afleidingsplan. Ik ben bang dat ze mij nu heeft afgeleid.”


    “Je hebt dus serieus belangstelling voor haar?”


    Burnett haalde zijn schouders op. “Ik weet niet of het serieus is. Ik heb eigenlijk geen enkele kans, dus het is nogal eigenwijs om het te proberen. Maar behalve haar uitzonderlijke schoonheid is me een paar keer een glimp van intelligentie opgevallen, al doet ze erg haar best om dat te verbergen onder al die blonde krullen. Ze vertrouwt te veel op haar schoonheid, die niet eeuwig zal duren.”


    Thayne staarde zijn vriend aan. “Lieve help, man. Je wilt haar toch niet veranderen?”


    “Nee, dat zou dom zijn. Als ze ouder wordt zal ze ontdekken dat schoonheid minder belangrijk is dan karakter. Ik wil er gewoon op dat moment zijn. Klaar om haar te vangen als ze valt. Maar ik betwijfel ten zeerste of ik de kans krijg. Ze flirt met iedere man, behalve met mij. Als gewone man zonder interessante titel ben ik haar niet waardig.”


    “Maar je bent zo vasthoudend als een hond met een bot.”


    Burnett grinnikte. “Dat klopt. Het is nog te vroeg in het spel om het op te geven. Ik heb misschien geen kans op winst, maar ik zal van het spel genieten.”


    “Na jou dan, beste vriend.”


    “En de eerste man die het opgeeft heeft verloren.”


    Ze baanden zich met hun ellebogen een pad naar Beatrice en Emily, die haar gebruikelijke menigte bewonderaars om zich heen had. Thayne knikte naar Beatrice en probeerde niet te grijnzen.


    “Lady Somerfield,” zei hij met een buiging. “En juffrouw Thirkill.”


    “Milord,” antwoordde Beatrice op afgemeten toon zonder hem aan te kijken.


    Emily zuchtte theatraal. “Lord Thayne. En meneer Burnett, natuurlijk.”


    “Natuurlijk,” zei Burnett met zijn beruchte grijns op zijn gezicht. “Ik kom mijn dans opeisen.”


    “Welke dans?” Emily keek hem achterdochtig aan.


    “Bent u het vergeten? U heeft me gisteren de eerste dans beloofd en ik geloof dat die zo meteen gaat beginnen.”


    Emily fronste, maar dwong zichzelf vrijwel meteen weer tot een flauwe glimlach. Misschien realiseerde ze zich dat een frons niet erg flatteus was en rimpels kon veroorzaken.


    “Ik was het inderdaad vergeten,” zei ze. “Het spijt me, Lord Ealing, maar het lijkt erop dat ik een eerdere verplichting had. Maar als u wilt wachten, ik heb de voorlaatste dans nog vrij.”


    Nadat Burnett Emily naar de dansvloer had geleid verdween ook de zwerm aanbidders en bleef Thayne alleen met Beatrice over. Ze keken allebei naar de dansers en niet naar elkaar.


    “Je bent onverbeterlijk,” zei ze op zachte toon. “Ik vraag om discretie, maar toch vind ik je steeds weer aan mijn zijde, bij elk bal, bij elk feest.”


    “Ik kan het niet helpen.” Thayne probeerde een glimlach te onderdrukken. “Je ziet er absoluut onweerstaanbaar uit in die jurk. Heerlijk, zelfs. Eigenlijk wil ik het liefst een hap van je nemen.”


    “Hou op,” zei ze, maar haar mondhoeken gingen wel omhoog. “Dit is veel te gevaarlijk.”


    “Ik mis je. Het is al twee nachten geleden.”


    “Ik weet het. Maar ik kan niet nog een keer doen of ik ziek ben. We moeten iets anders bedenken.”


    “Maar wel snel.”


    Ze keek hem eindelijk aan en het smeulende vuur in haar blik veroorzaakte een hittegolf in zijn lendenen.


    “Ja, heel snel. Ik kan ook niet meer wachten.”


    


    Ze hoefde niet zo lang te wachten als ze had verwacht. De serendipiteit die volgens Gabriel een grote rol in hun relatie speelde werkte de volgende dag alweer.


    Beatrice was alleen op pad om een paar boodschappen te doen en te genieten van een middag zonder de drie meisjes om haar heen. Emily was die middag winkelen met Sarah Billingsley en een paar andere vriendinnen en de andere meisjes waren onder leiding van juffrouw Trumbull naar Polito’s Menagerie, omdat Charlotte beslist een olifant van dichtbij wilde bekijken.


    Beatrice ging een horlogerie op Aldersgate binnen en liep bijna frontaal tegen een zeer bekende borstkas aan.


    “Gab- eh, Lord Thayne! Wat een plezierige verrassing.”


    En dat was het. Ze had zo’n allesoverheersende zin in de man ontwikkeld dat het alleen al een genot was om hem te zien. Maar om hem te zien in een omgeving waar niet alle ogen van de beau monde op hen waren gericht was ongelooflijk heerlijk.


    Hij lachte stralend naar haar. “Lady Somerfield. Inderdaad een prettige verrassing.” Hij keek achter haar. “En nog wel zonder de beschermelingen.”


    “Misschien mag ik het niet zeggen, maar het is heerlijk om een middagje zonder te zijn. Drie energieke meisjes kunnen zeer vermoeiend zijn. Emily is aan het winkelen met vriendinnen en mijn dochters zijn een olifant aan het bekijken.”


    “Een olifant?”


    “Het is allemaal jouw schuld, en die van meneer Burnett. Jullie hebben Charlotte al die verhalen over India verteld. En het schijnt dat Polito een olifant heeft, en leeuwen, tijgers en andere exotische dieren.”


    Gabriel glimlachte. “Ik weet zeker dat Lady Charlotte gepast onder de indruk zal zijn.”


    “En ik hoop dat ze snel genoeg krijgt van olifanten. Dan houdt ze misschien op met hardop te bedenken hoe ze op avontuur zal gaan in India en Afrika, als ze oud genoeg is.”


    Gabriel lachte. “Een meisje naar mijn hart. Ik was ongeveer even oud als zij toen ik mijn vader begon lastig te vallen met smeekbedes om avontuur. Uiteindelijk gaf hij toe toen ik klaar was met de universiteit.”


    “Voor meisjes is het anders.”


    “Ja, natuurlijk. Maar wat brengt u hier? Een nieuwe klok? Ik heb net een nieuwe staande klok voor in de hal van mijn nieuwe huis besteld. Een prachtig exemplaar, met een maan die met de wijzers meebeweegt.”


    “Dat klinkt geweldig. Maar ik ben hier om mijn lievelingshorloge op te halen. Meneer Gray heeft hem nagekeken, omdat hij wat achterliep.”


    Gabriel vertrok niet, maar volgde haar terug de winkel in en praatte wat met de winkelbediende terwijl zij met de horlogemaker sprak. Daarna liet hij haar zien welke klok hij had besteld. Het was een enorm exemplaar, om de wijzerplaat te zien moest ze omhoog kijken.


    “Erg mooi,” zei Beatrice. “En erg… groot. Maar hij past bij je, Gabriel.”


    Hij lachte. “Ik zal dat als een compliment opvatten. Maar hij moet wel groot zijn. De hal in mijn nieuwe huis heeft een heel hoog plafond en de klok moet niet wegvallen. Wil je het zien? Mijn huis, bedoel ik. Als je tenminste geen andere dringende plannen hebt?”


    Een middag alleen met Gabriel doorbrengen leek haar fantastisch. “Ik wil heel graag je nieuwe huis zien.”


    Zijn gezicht lichtte helemaal op. “Geweldig. Heb je echt geen andere plannen? Je weet hoe graag ik met je samen ben, maar als je iets belangrijkers hebt…”


    Beatrice was altijd betoverd als Thaynes jongensachtige aard het won van zijn aristocratische verhevenheid. Hij kon iemand met het arrogant optrekken van een enkele wenkbrauw doorboren, maar als ze met elkaar alleen waren kon hij zo charmant en jongensachtig zijn. En heel af en toe, zoals nu, liet hij een heel klein beetje kwetsbaarheid zien. Hij wilde haar dolgraag zijn nieuwe huis laten zien, maar hij wilde ook dat ze het goedkeurde.


    “Ik heb geen plannen die niet tot een andere dag kunnen wachten,” zei ze. “Ik was van plan om mijn investeringsstrategie met mijn notaris te bespreken, maar ik wil veel liever je nieuwe huis zien.”


    “Investeringsstrategie? Beheert je notaris je fondsen voor je?”


    Beatrice glimlachte enigszins treurig. Iedereen dacht altijd dat een vrouw onmogelijk verstand kon hebben van zulke zaken.


    “Nee, ik beheer mijn eigen fondsen. Maar hij handelt namens mij. Ik vertel hem wat en wanneer hij moet kopen. Of verkopen. Deze keer wilde ik hem een deel van mijn bankaandelen laten verkopen en van de winst de investering in een van de mijnfondsen verhogen.”


    De blik van totale verbijstering op Gabriels gezicht maakte haar aan het lachen. “Kijk niet zo geschokt. Sommige vrouwen beheren echt hun eigen geld, hoor.”


    “Ja, dat weet ik. Maar ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die iets gaf om aandelen en fondsen.”


    “Dan is dit de eerste keer. Geloof het of niet, ik vind het heel interessant. En als ik even mag opscheppen, ik ben er behoorlijk goed in.”


    Hij glimlachte. “Is dat zo?”


    “Ja, ik heb altijd een goed hoofd voor financiën gehad. Een van de dingen die ik fijn vind aan weduwe zijn is dat ik eindelijk mijn eigen beslissingen kan nemen en kan investeren waarin en wanneer ik dat wil. Dat heb ik altijd gewild.” Ze fronste. “Neem me niet kwalijk, ik drukte me ongelukkig uit. Ik wil niet de indruk wekken dat ik die arme Somerfield dood wenste zodat ik op de beurs kon spelen. Wat ik bedoelde is dat ik als weduwe een mate van vrijheid heb die ik als zijn vrouw nooit heb gehad. De vrijheid om mijn eigen geld te beheren, bijvoorbeeld.” Ze glimlachte weer. “En om bij jou te zijn, natuurlijk.”


    “Je bent een bijzondere vrouw,” zei hij. “De hersens van een zakenman en het lichaam van een godin. Wat een krachtige combinatie. Misschien moet ik je eens om advies vragen over mijn eigen investeringen.”


    Hij grinnikte en ze merkte dat hij het als een grapje bedoelde. Net als Somerfield zou hij een vrouw niet met zijn financiële zaken vertrouwen.


    “Ik kan je wel een advies geven, als je wilt,” zei ze. “Beeralstone Lood- en Zilvermijnen. En Holloway Waterwerken. Kijk daar maar eens naar.”


    Hij keek haar verrast aan. “Ik zal de man die mijn zaken behartigt dat laten doen. Zullen we ondertussen mijn huis gaan bekijken?”


    “Ja, graag.”


    “Ik waarschuw je alvast dat het er een rotzooi is. Er moet nog heel wat werk gebeuren. Misschien krijg je druppels gips op je hoofd of struikel je over poetslappen. Ben je in je eigen rijtuigje hier?”


    “Nee, ik heb een hackney genomen.”


    “Dan zullen we mijn rijtuigje nemen.”


    Beatrice fronste. “Denk je dat dat verstandig is? Misschien ziet iemand ons.”


    “Je maakt je te veel zorgen, Beatrice. Ik denk niet dat er hier in Aldersgate iemand op ons let. En op Cavendish Square rennen we naar binnen voor een nieuwsgierige buur of voorbijganger ons ziet. Bovendien, als je je hoofd omlaag houdt, ziet niemand je gezicht door dat hoedje van je.”


    Op weg naar buiten overhandigde de winkelbediende Thayne een klein pakje. Gabriel bedankte hem en liet het in zijn zak verdwijnen, waarna hij Beatrice naar buiten leidde.


    Toen ze eenmaal in zijn rijtuig zaten en door de drukke straten hobbelden, pakte Gabriel haar hand, deed haar handschoen uit en kuste haar vingertoppen. “Een hele middag met jou, Artemis. De schikgodinnen zijn ons gunstig gezind.”


    ”Dat zijn ze zeker.” O, de heerlijkheid van het liefdesspel met hem. Hoe had ze ooit gedacht te overleven zonder lichamelijke passie? “Maar we kunnen niet onaangekondigd naar het huis van Wilhelmina. Misschien is ze druk of heeft ze gasten.”


    “We hebben de gastvrijheid van de hertogin niet nodig vandaag. We kunnen naar mijn huis, als je de troep en de herrie kunt verdragen. Ik wil graag dat jij het ziet, Artemis, en ik wil jou in mijn huis zien. Ik heb je gemist. Ik ben bang dat ik ernstig verslaafd aan je ben geraakt.”


    Hij leunde naar haar toe en kuste haar zacht. Toen legde hij zijn arm om haar schouder en trok haar dicht tegen zich aan. “Ik heb genoten van onze tijd samen.”


    Beatrice voelde haar maag samentrekken bij die woorden. Wilde hij een eind maken aan hun affaire? Maar toch niet nu. Niet nu.


    “Ik ook, heel veel, Gabriel.”


    “Ik wil je iets geven.” Hij reikte in zijn jas en haalde het pakje van de horlogewinkel eruit. “Het is niet veel, maar ik wil het je graag geven.”


    Ze nam het van hem aan en probeerde niet toe te geven aan het verdrietige gevoel dat haar overmande. Ze was nog niet toe aan het einde van hun hartstochtelijke reis. Ze had natuurlijk altijd geweten dat het tijdelijk was. Als hij eenmaal verloofd was wilde zij de affaire niet voortzetten, dat had ze hem al ontelbare keren gezegd. Het was oneerlijk tegenover zijn bruid en Beatrice wilde niet meedoen aan dat bedrog. Maar ze had gedacht dat ze meer tijd zouden hebben.


    Ze opende het pakje en vond een schitterende gouden ketting, met afwisselend grote en kleine schakels. Op de grote schakels was een patroon gegraveerd.


    “Het is voor je horloge,” zei hij.


    “Het is prachtig. Wat attent van je, Gabriel. Dank je wel.”


    “Ik zou je liever smaragden en saffieren geven, maar ik vermoed dat je die niet van mij zou willen aannemen.”


    “Dat klopt.”


    “Maar ik wilde je graag toch iets geven. Om te vieren wat we samen hebben. Het is niet veel, maar zo’n simpele gouden horlogeketting kun je niet weigeren. Niemand hoeft te weten dat het van mij afkomstig is.”


    Om te vieren, niet om af te sluiten. De hemel zij dank.


    “Ik zal het weten,” zei ze. “En ik zal het koesteren, Gabriel. Dank je.”


    Ze kuste hem. De kus begon zacht en warm, maar werd al snel heter. Haar hoedje zat in de weg, dus Gabriel maakte het los en legde het naast zijn eigen hoed op de bank tegenover hen. Hij nam haar weer in zijn armen en deed zich tegoed aan haar mond. Het stotende ritme van de koets verhoogde hun hartstocht, totdat Gabriel zich met een kreun terugtrok. Hij legde haar hand op zijn kruis.


    “Zie je wat je met me doet, Beatrice?”


    Ze liet haar vingers de vorm van zijn hardheid volgen en hij kreunde luider. Ze had hem letterlijk in de hand en in haar macht. Ze kon alles met hem doen en die wetenschap gaf haar een opgewonden gevoel.


    Behendig knoopte ze zijn broek open en ze voelde hoe hij zich spande.


    “Beatrice?”


    “Stil, ik ga je laten genieten.”


    Ze reikte in zijn pantalon en trok aan zijn onderkleding tot zijn hardheid naar voren sprong. Ze liet haar vingers langs de fluwelen gladheid op en neer gaan en hij gooide zijn hoofd in zijn nek en klemde zijn kaken op elkaar. Even later boog ze zich voorover en hij schreeuwde het bijna uit toen ze hem volledig in haar mond nam. Ze genoot van zijn reactie en zette zich vol overgave aan haar zelfgekozen taak. De bewegingen werden steeds heftiger en al snel voelde ze zijn hoogtepunt aankomen. Opeens duwde hij haar bijna ruw weg en trok een zakdoek te voorschijn. Beatrice hield hem nog steeds vast terwijl hij zich kreunend in de witte zijde liet gaan.
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    “Hier komt de nieuwe klok te staan,” zei Thayne. “Tegen die muur achter de steiger.”


    Hij stond nog enigszins onvast op zijn benen na het avontuur in het koetsje.


    Maar Beatrice was net zo zelfbeheerst als anders en zag er elegant en verfijnd uit. Helemaal niet als een vrouw die een man genot schonk tijdens een ritje door Holborn, of hem achteraf vertelde dat hij geen zakdoek hoefde te gebruiken. Dat vond hij zo geweldig aan haar. Niet alleen wist ze hoe ze het een man naar de zin kon maken en deed ze dat zonder terughoudendheid, maar ze zat ook nog eens vol verrassingen.


    Ze was zeker niet wat hij had verwacht, al wist hij niet precies wat dat was. Schoonheid en verfijning, waarschijnlijk. Maar ze was zoveel meer dan dat. Hij hield ervan dat ze wist wie ze was en wat ze van het leven wilde. Dat was misschien ook een kwestie van volwassenheid. Hij moest echt ophouden haar te vergelijken met de jonge vrouwen die hij het hof moest maken, maar hij kon het niet laten. Allemaal - Lady Emmeline Standish, juffrouw Fancourt, Lady Catherine Villiers, ieder van hen - zou later net zo’n vrouw kunnen worden als Beatrice was. Maar hoe kon hij weten wat de toekomst bracht en wilde hij daar eigenlijk wel op wachten?


    Eén ding werd hem steeds duidelijker. Hij wilde meer met Lady Somerfield dan enkel een ongecompliceerde liefdesaffaire.


    “Het is prachtig, Gabriel.”


    Ze bestudeerde iedere hoek van de ruimte, die nogal groot was voor een entree. Nog niet zo indrukwekkend als die van Doncaster House, maar groter dan het gemiddelde stadshuis.


    Hij glimlachte. “Hoe kun je dat in ‘s hemelsnaam zien in deze chaos?”


    “O, het is makkelijk genoeg om te zien wat de mogelijkheden van een ruimte zijn. Ik vind de openheid van deze hal erg mooi. Er is zoveel licht. Dat geeft het een sfeer van welkom, maar tegelijkertijd van indrukwekkende klasse.”


    “Ik hou van open ruimtes,” zei hij. “Ik heb twee muren laten weghalen - hier en hier. Daarvoor was het gewoon te donker en te klein. Op deze manier kunnen we profiteren van de ramen, die weinig nut hadden in de kleine antichambres. Je zult zien dat ik in het hele huis tussenmuren heb laten weghalen. Ik heb een hekel aan kleine ruimtes en aan kleine kamertjes overal, als in een konijnenhol. Ik heb liever wat minder kamers maar dat ze dan groter zijn. Ik voel me niet graag-”


    “Opgesloten.”


    “Precies.” Hij bestudeerde haar gezicht, opnieuw verbijsterd door haar inzicht.


    “Vanaf de eerste keer dat wij elkaar hebben ontmoet had ik het gevoel dat jij niet een man was om aan één beperkte plek gebonden te zijn, zonder de mogelijkheid om je te bewegen. Je bent zo’n grote aanwezigheid, Gabriel. Een kleine kamer of een klein huis past gewoon niet bij jou. Het zou te beperkend zijn en je zou eruit willen barsten. Ik ben niet verbaasd dat je hier muren hebt uitgebroken. Ik denk dat je je hele leven muren zult uitbreken.”


    Verwonderd keek hij Beatrice aan. Toen trok hij haar zonder verder nadenken naar zich toe, worstelde even met haar hoedje en kuste haar. Het maakte hem niets uit dat de werkmensen stonden te kijken. Hij moest zich op dat moment met haar verbinden, want hij had het gevoel dat ze rechtstreeks in zijn ziel had gekeken.


    Ze kuste hem terug, maar trok zich toen zachtjes terug uit zijn armen.


    “Dat moet je eigenlijk niet doen,” zei ze. “Niet hier.”


    Haar mond was een strakke lijn, maar aan de sprankel in haar ogen zag hij dat ze niet echt boos was.


    Ze draaide van hem weg en bestudeerde het plafond. “Goed dat je de plafonds laat restaureren. Ze zijn erg mooi. Hoe laat je ze schilderen?”


    Hij keek omhoog naar waar de klassieke lijsten en panelen weer tot leven werden gebracht. Ze stamden oorspronkelijk uit het midden van de vorige eeuw en hij vond dat ze echt bij de kamer pasten. Daarom had hij de beste stukadoors ingehuurd om ze hier en in de meeste andere kamers te restaureren.


    “Ik heb niet over een kleur nagedacht,” zei hij. “Ik was ervan uitgegaan dat het wit zou worden.”


    “Mag ik een suggestie doen?”


    ”Natuurlijk.”


    “Breng op een subtiele manier wat kleur aan in de ondergrond. Zie je dat patroon met de berenklauw?” Ze wees naar een zware lijst tegen de rand van het plafond, gedecoreerd met afwisselend bladeren van de berenklauw en een ingewikkeld bloempatroon. “De kleine stukjes van de ondergrond, die platte stukjes achter de verhoogde patronen, zou je in heel lichtgrijs kunnen schilderen om het patroon beter te laten uitkomen. Of een blauwachtig grijs. Of zelfs lichtgroen. Op die manier trek je de aandacht naar de fijne details van het pleisterwerk. Het is een subtiele maar zeer effectieve truc.”


    “Ik snap wat je bedoelt.”


    “Misschien heb je de neiging om verguldsel aan te brengen-”


    “Hoe weet je dat?” Hij grinnikte.


    “Ik heb het huis van je vader gezien.” Ze grijnsde terug. “Maar ik zou dat maar heel beperkt gebruiken. Dan komt de kwaliteit van het pleisterwerk nog beter uit. Als je wilt zou je bijvoorbeeld wat verguldsel kunnen gebruiken op het lint waarmee die bladeren bij elkaar zijn gebonden. Heel bescheiden, maar nog steeds elegant genoeg voor het huis van een markies.”


    Hij probeerde zich een beeld te vormen van wat ze zei en wat hij zag beviel hem.


    “Je hebt oog voor inrichting, Lady Somerfield. Ik zal het morgen met de hoofdstukadoor bespreken. Zal ik je nu de rest van het huis laten zien? Ik wil ook graag je mening over een paar andere zaken.”


    Hij liep in de richting van de trap, maar ze volgde hem niet. Toen hij omkeek zag hij dat ze met gefronste wenkbrauwen was blijven staan. Hij legde een hand op haar arm.


    “Wat is er, Artemis?”


    “Je zou mijn advies hierover niet moeten vragen en ik moet het niet geven. Je gaat binnenkort trouwen. Je bruid is degene die haar mening moet geven, niet ik.”


    Hij verstijfde en liet zijn hand vallen.


    “Ik heb nog geen bruid uitgekozen.”


    “Dan moet je misschien wachten met een aantal beslissingen.”


    “Ik wil niet wachten. Ik wil het nu voor elkaar hebben, zodat ik hier zo snel mogelijk kan intrekken.” Deze keer hoorde hij zelf de autocratische toon in zijn stem en hij probeerde zich te ontspannen. Maar verdorie, hij wilde niet aan een toekomstige bruid denken als hij hier met Beatrice was. En ze had er echt oog voor. “Ik zou je advies echt bijzonder op prijs stellen,” zei hij, met een vleugje verleiding in zijn stem nu. “Mijn architect heeft mijn verzoeken uitgevoerd zonder alternatieven aan te dragen. Ik ben bang dat hij erg onder de indruk is van mij, maar ik ben niet zo ijdel dat ik denk een perfecte smaak te hebben. Ik heb een dure smaak, dat wel. Maar ik ben bereid om naar aanbevelingen te luisteren, zodat Loughton House zo mooi mogelijk wordt.”


    “Loughton House?”


    “Ja. Dat is onze familienaam namelijk. En ik wil dat dit huis die naam eer aan doet. Dus elk advies dat je wilt geven is meer dan welkom. Echt waar.”


    Aarzelend ging Beatrice akkoord, maar aanvankelijk bleef ze terughoudend terwijl ze rondliepen. Maar het duurde niet al te lang voor ze met meer adviezen kwam. Sommige waren simpel, zoals welke kleur er gebruikt kon worden voor gordijnen of waar een spiegel geplaatst kon worden om een kamer lichter te maken. Maar andere waren ingewikkelder, zoals het vervangen van een muur door een zuilenrij, of het verplaatsen van een schoorsteenmantel naar een andere muur.


    Meer dan eens zei hij: “Dat zal gebeuren.” Maar in werkelijkheid besteedde Thayne meer aandacht aan Beatrice dan aan haar adviezen. Haar blauwe ogen lichtten het ene moment op door haar enthousiasme over een voorgestelde verandering terwijl ze het volgende moment een zachte uitdrukking kregen bij het zien van een houtsnede in een deur of de pilasters tussen de ramen.


    Het was alsof ze hier thuishoorde. Ze hield van het huis. Thayne voelde dat meer dan dat hij het hoorde aan haar bewonderende woorden. Ze hield ervan. Ze zou er een prachtig huis van maken. Als het van haar was.


    Zij betrapte zichzelf meerdere malen en herinnerde hem eraan dat hij met een aantal beslissingen moest wachten tot na zijn huwelijk. Maar terwijl hij naar haar keek kon Thayne zich nauwelijks voorstellen dat er iemand anders dan zij in dit huis zou wonen. Toch was zij zijn minnares, niet zijn echtgenote. Dat moest hij niet vergeten.


    Hij bewaarde de galerij tot het laatst, een van de weinige ruimtes waar geen werkmannen waren. Eindelijk waren ze alleen, op zijn lievelingsplek.


    “Hier wil ik mijn beeldencollectie uitstallen. Een deel ervan in ieder geval. Want het zou onmogelijk zijn om alles hier neer te zetten.”


    Er werden sokkels en verhogingen gebouwd voor specifieke stukken. Op bepaalde plekken was de muur uitgehakt om nissen te maken voor andere werken. Het was net zo rommelig als in de andere ruimtes, maar hier was Thaynes visie totaal en onveranderbaar aanwezig. Hier wist hij precies wat hij wilde.


    “Ik ben bang dat sommige mensen aanstoot zullen nemen aan de exotische kunstwerken die hier te zien zullen zijn. Maar ik hou er hartstochtelijk veel van en wil ze graag op een plek waar ik ze kan zien.”


    “In de hoop dat anderen ze ook gaan waarderen.”


    Hij keek haar glimlachend aan, blij dat ze hem zo goed begreep. “Ja, dat hoop ik inderdaad. Ik heb zelfs een nog grootser plan. Zal ik het je vertellen?”

    ”Ja, graag.”


    “Op een dag hoop ik een voor een groter publiek toegankelijke galerij te bouwen, waar het grootste deel van mijn collectie te zien en te bewonderen zal zijn. Zulke prachtige werken moeten niet uit het zicht worden gehouden alleen omdat ze ongebruikelijk zijn.”


    “Wat een geweldig idee, Gabriel.”


    “Vind je dat echt?”


    Hij voelde zich als een schooljongen zo trots door haar waarderende woorden. Wat dwaas dat de mening van zijn minnares zo belangrijk voor hem was.


    “Jazeker,” antwoordde Beatrice. “Ik zou het erg jammer vinden als die galerij er niet komt. Je moet de rest van ons een beter begrip bijbrengen voor zaken die een andere stijl of een andere religieuze context hebben. Hoeveel heb je met je meegenomen?”


    “Meer dan tweehonderd stukken.”


    Haar mond viel open van verbazing. “Tweehónderd?”


    “Misschien wat meer. Er zijn ook kleine stukken bij, hoor. De collectie is niet zo groot als het klinkt.”


    “Waar is het nu allemaal?”


    “Hier. Ik heb twee tijdelijke opslagkamers, gevuld met kratten.”


    “Is er al iets uitgepakt?”


    “Een paar dingen.”


    “Mag ik het zien?”


    Hij keek haar aandachtig aan en probeerde te zien of het haar ernst was, maar hij zag alleen maar pure belangstelling. “Ik zou het je graag laten zien, als je echt geïnteresseerd bent.”


    “Natuurlijk ben ik dat. Alles aan jou interesseert me, Gabriel.”


    Hij sloeg zijn arm om haar middel. “Alles? En ik dacht nog wel dat je alleen maar op mijn lichaam uit was.”


    Ze drukte zichzelf tegen hem aan. “Alles. Ik wil al je passies leren kennen.”


    Hij boog zich voorover om haar te kussen, maar dat verdomde hoedje zat weer in de weg. Hij dook onder de rand en gaf haar een snelle kus voordat hij het lint onder haar kin losmaakte.


    “Ik ben in de verleiding om je te verbieden deze dingen in mijn aanwezigheid te dragen. Ze zijn zo verdomd lastig.”


    Ze zette haar hoedje af en legde het samen met haar tasje op een van de sokkels.


    “Een dame moet in het openbaar altijd een hoedje dragen,” zei ze terwijl ze in zijn uitgespreide armen liep. “Dat kan je me niet verbieden.”


    “Maar hier zijn we niet in het openbaar. Hier zijn we alleen, jij en ik. Zonder hoedje om ons uit elkaar te houden.” Hij kuste haar, heel teder. Het was geen kus om een honger te stillen, maar om iets kostbaars te koesteren.


    Even later maakte hij zich van haar los en zei: “Kom. Dan zal ik je een paar stukken uit mijn verzameling laten zien.”


    Hij nam haar mee naar een van de aan de galerij grenzende opslagruimtes. Er stonden overal kratten opgestapeld, sommige al leeg. Diverse beelden stonden al tegen een van de muren.


    “Er zit geen enkele chronologische of historische orde in wat je hier ziet,” zei hij. “Het meeste is hindoeïstisch, maar er zitten ook een paar vroeg-boeddhistische stukken bij. Sommige zijn misschien tweehonderd jaar oud, andere meer dan duizend. Als ik een echte galerij heb zal ik er een bepaalde orde in aanbrengen. Maar hier, in mijn huis, komen heel verschillende stukken te staan.”

    ”Je favorieten.”


    “Ja.”


    Hij gaf haar geen uitleg, maar liet haar kijken. Ze stond heel stil en nam alles in zich op.


    “Grote goedheid,” zei ze uiteindelijk. “Ik begrijp wel waarom je er zo door aangetrokken wordt. Ze zijn heel anders, zo ontzettend… aards.”


    Hij grinnikte. “Dat zijn ze zeker. Zie je deze?”


    Hij wees op een beeld van een goddelijke nimf, dat ooit de buitenkant van een tempel had gesierd. Ze droeg niets, behalve een stukje stof om haar middel en diverse halskettingen die tussen en over haar uitzonderlijk weelderige borsten hingen.


    “Dit bedoelde ik toen ik zei dat je me herinnert aan bepaalde Indiase beelden.” Hij liet zijn vingers langs de gladde zandstenen rondingen van de nimf glijden. “Volle borsten, smalle taille, elegante heupen en een enigszins zachte buik. Als dit wit marmer was in plaats van donker en verweerd steen, dan zou jij het kunnen zijn.”


    Ze lachte opgewekt en het geluid herinnerde hem weer aan tempelklokjes. “Ik zie er echt niet zo uit! Geen enkele menselijke vrouw ziet er zo uit. Die perfecte ronde bollen zijn de fantasie van een Indiase man. Borsten van een dergelijke omvang, hoe stevig ze ook zijn, zouden bij een menselijke vrouw op haar middel hangen. Ik voel me gevleid dat ik je aan zo’n ideale vorm herinner, maar eerlijk, Gabriel… Je gaat me toch niet vertellen dat je ooit een echte vrouw met zo’n lichaam hebt gezien.”


    “Het jouwe komt heel dichtbij.” Hij ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar volle borsten heen. “Heel dichtbij.”


    Ze leunde achterover tegen hem aan en op dat moment bedacht Thayne dat hij haar nooit meer wilde laten gaan. Hij was verliefd op haar.


    Dat besef schokte hem een ogenblik tot in zijn binnenste, om vervolgens op zijn plek te vallen. Niets in zijn leven had ooit zo goed gevoeld.


    “Niet alleen is het een spectaculair lichaam, het is ook een prachtige beeldhouwwerk.” Beatrice bemerkte niets van de openbaring waar Thayne aan onderhevig was. “Er zit zoveel beweging in de lijnen van haar lichaam, de manier waarop die ene heup omhoog komt en een dij naar voren steekt en waarop ze haar arm opheft. Is het een danseres?”


    “Ja.”


    “Ik begrijp waarom je haar wilde hebben. En dit paar, dan?” Ze liep uit zijn armen weg, naar een ander werk toe.


    Hij bekeek haar op een heel nieuwe manier. Hij zag nu eindelijk wat ze voor hem betekende. Iets in hem wilde zich aan haar voeten werpen en haar zijn eeuwige liefde verklaren, nu hij wist dat het dat was. Het rationele in hem wist dat ze zo’n verklaring niet op prijs zou stellen. En eerlijk gezegd was hij er zelf nog niet aan toe. Alleen een dwaas werd verliefd op zijn maîtresse. Hij zou zijn gevoelens voor zich houden en gewoon van haar genieten, haar liefhebben.


    “Dit is een stenen icoon van Shiva en Durga uit Uttar Pradesh,” doceerde hij op zijn meest pedante, minst minnaarachtige toon. “Het dateert uit de elfde eeuw.”


    “Werkelijk? Wat bijzonder om te bedenken dat er in India zo’n sensueel beeld werd gemaakt terwijl onze voorouders op zo’n houterige en formele manier werden afgebeeld, zoals we in oude kerken zien. Het geeft wel aan hoe groot het verschil tussen onze culturen is, vind je niet? Ik weet niet wie Shiva en Durga zijn, maar kun je je een van onze elfde-eeuwse koningen zo met zijn koningin voorstellen? Eigenlijk is het heel ontroerend, zoals ze met de armen om elkaar zitten en haar been op dat van hem ligt, zo natuurlijk en zo menselijk. Er is zo’n openlijke seksualiteit, ook. En toch zoveel genegenheid.”


    Thayne was intens blij met haar reacties. Zonder de minste kennis over de religie of cultuur die deze kunst had voortgebracht had ze de menselijke expressie ervan herkend. Misschien had hij de ruimdenkendheid van de Engelsen toch onderschat. Maar hij vermoedde dat het eerder om een unieke eigenschap van Beatrice ging.


    Ze liep van het ene kunstwerk naar het andere, gaf er commentaar op en stelde vragen. Ten slotte kwam ze bij een beeld dat al op een voetstuk stond. Het was het eerste beeld dat Thayne had uitgepakt, het beeld waar hij het meest van hield. Het was een in het rode Sikri-zandsteen van Mathura uitgehouwen figuur van een vrouw. Het had even veel - of weinig - kleding aan als de weelderige nimf, maar haar hoofd, voeten en een arm ontbraken. Maar zelfs incompleet was ze prachtig.


    Zonder een woord te zeggen stond Beatrice er lange tijd naar te kijken. Toen zei ze: “Mag ik het aanraken?”


    “Natuurlijk.”


    Voorzichtig stak ze haar hand uit en heel zacht liet ze haar vingers over de buik van de vrouw gaan.


    “Ik verwachtte bijna dat het zou meegeven,” zei ze. “Het ziet er zo… tastbaar uit. Zelfs zonder hoofd lijkt ze te leven. Ik geloof dat dit een van de mooiste dingen is die ik ooit heb gezien.”


    “Ze is mijn favoriet,” zei hij.


    “Ja, dat begrijp ik. Wil je… o, lieve hemel!”


    Thayne grinnikte.


    Ze had een van de erotische beeldhouwwerken gezien. Het was een hoekstuk van de buitenkant van een tempel en het toonde een paartje dat staande de liefde bedreef, hun geslachten duidelijk zichtbaar. Het was nog niet eens het meest uitgesproken werk. Hij had tempels gezien die waren bedekt met paartjes en trio’s in alle mogelijke handelingen en alle denkbare standen. In vergelijking was dit een redelijk tam beeld.


    “Komt dat je bekend voor? Het is Jataveshtitaka.”


    Ze keek hem vragend aan.


    “Het slingeren van de liaan,” zei hij en hij knipoogde.


    “O! Dat woord zei je tegen mij toen we… toen we…”


    “Ja, toen we voor het eerst de liefde bedreven, tegen die tuinmuur. Zie je het? Dit was het standje dat wij gebruikten. De vrouw is om de man heen geslingerd, als een liaan om een boom. Het heet Jataveshtitaka.”


    Hij trok haar naar zich toe, greep haar rok en schoof die tot aan haar middel omhoog. Terwijl hij zijn hand over haar naakte dij liet glijden zei hij: “Zullen we het nog een keer proberen? Of misschien alleen een voorspel.”


    Hij liet zijn vingers omhoog gaan naar haar speciale plekje en glimlachte bij de ontdekking dat ze al helemaal warm en vochtig was. Hij liet zijn vinger naar binnen glijden en streelde haar zachtjes terwijl hij kusjes op haar in hartstocht gestrekte hals plantte. Toen hij haar spieren voelde verstrakken gebruikte hij zijn duim om het gevoelige knopje te masseren, totdat haar lichaam schokte en trilde terwijl zij het uitschreeuwde.


    Hij hield haar dicht tegen zich aan terwijl de trillingen minder werden, streelde hij haar haren en kuste haar oren, liefdevol.


    “Je bent veel te goed voor me,” mompelde ze tegen zijn schouder.


    “Niets is te goed voor jou, mijn jaagster. Kom. De middag is nog jong en er is nog een kamer die ik je wil laten zien.”


    


    Beatrice lag hijgend en uitgeput in zijn armen, met haar rug tegen zijn vochtige borst gedrukt en haar hoofd achterover tegen zijn schouder.


    “Heeft deze ook een speciale naam?” vroeg ze buiten adem.


    Hij verstevigde zijn greep op haar. Ook zijn ademhaling ging onregelmatig. De laatste minuten van hun liefdesspel waren behoorlijk energiek geweest.


    “Het begon als Dhenuka, De Koe, maar ik geloof dat we er daarna iets totaal nieuws van hebben gemaakt.”


    Beatrice grinnikte. “De Koe? Ik weet niet of ik dat wel zo leuk vind klinken.”


    Alle standjes met de man achter de vrouw hebben dierennamen. Om voor de hand liggende redenen.”


    “Ik neem aan dat je me niet gaat vertellen hoe je dit allemaal hebt geleerd?”


    “Nee, dat doe ik niet.”


    “Ach, ik kan het wel raden, hoor.”


    Hij had ongetwijfeld verschillende Indiase courtisanes gehad. Ze kon zich niet voorstellen dat gewone Indiase mensen hun seksuele gedrag hadden gecodeerd. Maar de courtisanes waren natuurlijk goed opgeleid en zeer vaardig en zouden hem die terminologie hebben bijgebracht.


    Haar ademhaling bedaarde en ze voelde haar lichaam ontspannen. Ze knuffelde tegen hem aan als een jong poesje. Ze hield van het gevoel van zijn stevige, warme lichaam tegen het hare en van de weerbarstige, stevige haartjes op zijn borst en benen die haar huid kriebelden. Ze zou maar al te makkelijk aan deze zaligheid kunnen wennen. Wennen aan Gabriel.


    Pas nu kwam ze er aan toe om de kamer te bekijken. Dozen en kratten stonden netjes opgestapeld tegen de muur. Meer souvenirs uit India? Op de vloer naast een stoel stond een vreemd, kruikvormig voorwerp met een slang eraan. Beatrice vermoedde dat het een waterpijp was, daar had ze wel eens iets over gelezen. Een klein bronzen beeldje van een dansend figuurtje met vele armen stond op de schoorsteenmantel, waarboven een statig en uitermate Engels portret van een vrouw hing, volgens Beatrice de hertogin van Doncaster in haar jonge jaren.


    De muren waren net geverfd en de lijsten en plinten zagen er ook uit alsof ze pas geleden waren vernieuwd. Thayne had in ieder geval één slaapkamer klaar voor gebruik, zelfs al was de rest van het huis nog een rommeltje. Ze lagen in een hemelbed dat nog niet was bekleed. Beatrice was blij dat het familiewapen en de andere bij een markies behorende tekenen ontbraken, zodat ze minder het gevoel had dat ze zijn toekomstige vrouw aan het bedriegen was.


    Ze draaide zich om in zijn armen tot ze op haar zij lag en keek hem aan.


    “Ik zal je niet vragen hoe en van wie je al die exotische bewegingen hebt geleerd,” zei ze. “Maar ik wil wel weten hoe je de Indiase namen kent. Heb je de taal geleerd terwijl je daar was?”


    “Ik ben daar meer dan zeven jaar geweest, dus natuurlijk heb ik wel het een en ander opgepikt. Hindoestaans heb ik geleerd terwijl ik daar was en Perzisch had ik van tevoren gestudeerd. Ik heb een talenknobbel, dat is een van de redenen dat mijn vader uiteindelijk toegaf en mij Engeland liet verlaten. Hij wist dat ik me wel zou kunnen redden met zoveel talen tot mijn beschikking.”


    “Wilde hij dan niet dat je ging?”


    “Natuurlijk niet. Ik ben zijn enige zoon, zijn erfgenaam. Hij was bang dat ik zou omkomen en nooit zou terugkeren.” Terwijl hij praatte liet hij zijn vingers langs haar arm op en neer glijden. “Maar ik wilde per se op avontuur, dus we hebben een afspraak gemaakt. Ten eerste moest ik beloven dat ik voor mijn dertigste zou terugkomen om aan mijn verplichtingen als erfgenaam te voldoen. Oftewel een vrouw zoeken en een gezin stichten. Ik mocht zeven of acht jaar avonturieren, maar niet meer.”


    “En ben je daarom teruggekomen? Omdat je bijna dertig bent?” Lieve hemel, was hij nog maar negenentwintig?


    “Ja, ik kom mijn kant van de afspraak na. Maar er was nog een tweede hertogelijke bepaling. Ik mocht enkel met een doel gaan, en niet alleen voor het avontuur. Dus heeft hij geregeld dat ik op een missie voor de regering naar India ging.”


    “Wat voor missie?”


    “Men maakte zich nogal zorgen over de Franse inmenging in India en over een mogelijke Frans-Russische invasie door Perzië. Het was mijn taak om erop toe te zien dat daar verzet tegen werd geboden.”


    Was hij een soort spion geweest? Het leek Beatrice beter om dat niet te vragen.


    “Is er nog steeds sprake van een Franse dreiging?” vroeg ze.


    “Nee. Tenminste, op dit moment niet.” Hij legde haar arm opzij en volgde met zijn vingers de lijnen van haar borst, haar taille, haar heup en weer terug. “Toen Lord Minto gouverneur-generaal werd was hij vastbesloten iedere dreiging meteen de kop in te drukken. Hij stuurde missies in alle richtingen met als taak overeenkomsten te sluiten met de belangrijkste leiders. Ik ben met Metcalf naar Punjab geweest, waar we uiteindelijk een overeenkomst hebben kunnen sluiten met Ranjit Singh. Ik ben ook een tijdje bij de Amirs in Sind geweest, en in de Afghaanse landen. Daarna met Raffles naar Java. Ik heb zo’n beetje alle hoeken van die regio gezien.”


    “Reizend op een olifant.”


    Hij grinnikte en kuste het puntje van haar neus. “Soms, ja. En ook op kamelen. Of paarden.”


    “Dus het was toch een groot avontuur? Alles waar je op had gehoopt?”


    “Met avonturen weet je gewoon nooit wat je te wachten staat, dus ik ging zonder al te veel verwachtingen op reis. Maar ja, het was een groots avontuur. Ik heb van iedere minuut genoten en ik hoop van harte dat ik ooit de kans krijg om India weer te bezoeken.”


    “Vertel me eens meer over India. Hoe is het daar?”


    Hij keek haar met een intens onderzoekende blik aan, alsof hij dacht dat ze gewoon een gesprek op gang wilde houden en niet echt geïnteresseerd was. Maar dat was ze wel. Zij had een gewoon, onavontuurlijk leven geleid. Haar relatie met Gabriel was het meest avontuurlijke dat ze ooit had gedaan. Op meer dan één manier realiseerde ze zich door hem hoeveel ze had gemist. Ze knikte naar hem, om hem aan te moedigen te vertellen.


    “Hoe kan ik India beschrijven? Enorm. Bedwelmend. Kleurrijk. Heet. Plakkerig. Moessons die zo krachtig zijn dat ze in een uur hele dorpen wegvagen. Zand zover je kunt zien, maar ook vruchtbare akkers begrenst met palmbossen en boomgaarden met guaves. Rijen velden met witte katoenplanten. Majestueuze bergen in het noorden en tropische stranden aan de kusten. Bolvormige witte koepels van tempels en paleizen. Volle straten en lawaaiige markten. Met peper en kerrie gekruid eten, verrukkelijk en verschroeiend tegelijk. Maar het zijn de kleuren die ik me het best herinner. Het ontbreekt in het landschap zo vaak aan kleuren, dat de mensen het overal in compenseren. Alles heeft levendige, heldere kleuren en alles glinstert en schittert. Kleuren rood en groen en blauw en paars waar je van duizelt. Je kunt het je niet voorstellen, Beatrice. Zoiets zul je hier nooit zien. Wij hebben kleuren in ons landschap, maar in India zijn het de mensen die het landschap kleuren.”


    “Met hun kleren? De materialen?”


    “Ja, de stoffen die ze gebruiken zijn verbluffend mooi. De manier waarop de vrouwen zich in die heldere kleuren wikkelen is in het begin behoorlijk verbazend. De mannen trouwens ook, met tulbands in alle kleuren. Maar ze gebruiken die stoffen niet alleen voor hun kleding. Bazaars en paviljoens zijn behangen met schitterende tinten rood, groen en blauw. En de rijke mensen hebben fantastische tuinen, met een scala aan kleuren. De muren in hun paleizen en tempels en landhuizen zijn bedekt met tegels met de meest geweldige patronen en bijzondere kleuren. Ik heb ook hele stapels miniatuurtjes meegenomen, waarin al die kleuren te zien zijn. Zo gauw ik ze met uitpakken ontdek zal ik ze je laten zien.”


    “Dat zou ik fijn vinden. Het klinkt allemaal zo geweldig dat ik in de verleiding kom om India zelf te bezoeken.”


    Hij lachte een beetje schaapachtig, alsof hij zich schaamde voor loftuitingen. Hij legde zijn hand om haar gezicht heen.


    “De zon in India zou een straf voor deze huid zijn. Je zou jezelf van top tot teen ter bescherming moeten bedekken.”


    “Volgens mij zou het wel de moeite waard zijn om al die kleuren te kunnen ervaren.”


    “Ik heb wel wat Indiase kleuren die ik je nu kan laten zien.”


    Hij liet zich uit bed rollen en liep naar een van de kratten toe. Met gretig genoegen keek Beatrice naar zijn prachtige naakte lichaam, naar de soepel bewegende rug- en schouderspieren terwijl hij kratten verzette, het verstrakken van zijn billen en dijen toen hij het door hem gewenste krat boven op een ander zette en het opzwellen van zijn armspieren bij het opendoen van het deksel. De puur dierlijke schoonheid van zijn stevige, jonge lichaam zette haar in vuur en vlam.


    Wat een geluk dat zo’n man haar begeerde.


    Hij haalde een rol helderrode zijde uit het krat en gooide het naar haar toe. Daarna een lap schitterend blauwe met gouddraad doorregen mousseline en een dieppaarse met groengouden rand. En gouden zijde. Oranje mousseline. Turkooizen zijde. En meer en meer. Gabriel gooide alles op het bed tot ze was bedekt met een regenboog aan stoffen.


    Lachend groef ze zich er onderuit en naast het bed staand keek ze naar de verzameling schitterende en luxueuze stoffen.


    “O Gabriel, wat prachtig! Allemaal. Die kleuren! Wat ga je er mee doen?”


    “Jou erin wikkelen.” Gabriel kwam achter haar staan en sloeg een lap smaragdgroene zijde om haar lichaam. Het gleed sensueel tegen haar naakte huid. “Dit soort kleuren staat je prachtig, Artemis.”


    “Niet allemaal. Die prachtige rooskleurige mousseline vloekt bij mijn haar. Maar de rest… schitterend. Wat heb je me een heerlijke middag bezorgd, Lord Thayne.”


    Hij draaide haar in de groene zijde rond tot ze met haar gezicht naar hem toe stond, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar hartstochtelijk.


    “Ik ben blij dat ik je heb kunnen behagen, mijn jaagster. Je hebt mij ook uitermate behaagd.”


    Ze liet haar vingers over zijn kaak gaan. “Het was een geweldige dag, Gabriel. Al moet ik toegeven dat ik me eerst verdrietig voelde toen je mij die gouden ketting gaf.”


    “Verdrietig? Waarom?”


    “Ik dacht dat het een soort afscheidsgeschenk was. Dat onze affaire voorbij was. Ik ben heel blij dat dat niet het geval is. Nog niet.”


    Hij gebruikte de zijde om haar dichter tegen zich aan te trekken en om hen beiden te omhullen. “Nooit. Ik aanbid je, Beatrice.”


    Haar hart leek een paar slagen te missen.


    “O, zeg dat niet, Gabriel. Het kan niet eeuwig duren, dat weten we allebei. Ik heb je gezegd dat het voor mij over is op het moment dat jij je verlooft.”


    “Ik ben nog niet verloofd.”


    “Nog niet. Maar binnenkort. En dan moet er een einde aan onze relatie komen, hoe zeer dat me ook spijt, Gabriel. Ik zal dit soort dagen missen. Dit soort hartstocht heb ik nooit gekend. Ik zal het missen, maar nooit vergeten dat jij me hebt laten zien hoe ik mezelf ervoor kan openen.”


    Ze voelde zich vreemd verlegen dat ze zulke intieme dingen tegen hem zei en keek hem niet aan.


    “Niemand hoefde het je te laten zien. Je hebt het altijd in je gehad.” Teder duwde hij haar kin omhoog zodat ze hem moest aankijken. “Ik heb nog nooit een meer hartstochtelijke vrouw dan jij ontmoet, Beatrice. Je had gewoon iemand nodig om het mee te delen.”


    “Ik ben blij dat ik het met jou heb gedeeld, Gabriel. Ik zal je nooit vergeten.”


    “En ik zal je daar de kans niet voor geven,” zei hij en kuste haar. Begeerte laaide weer op tussen hen en ze lieten zich op het bed vallen, gewikkeld in banen helder gekleurde Indiase zijde.
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    “Volgens hem heette het De Koe. Niet te geloven, toch? Maar oh, lieverds, het was geweldig.”


    Beatrice lachte naar haar vriendinnen, met wie ze om de tafel zat in de salon van Grace, voor een vergadering van het Charitatieve Weduwenfonds. Zoals gewoonlijk was het gesprek afgedwaald naar meer persoonlijke onderwerpen. Eigenlijk waren het helemaal geen vergaderingen meer. Meestal bespraken ze uiteindelijk wel een aantal zaken voor het fonds, soms stelden ze gastenlijsten op of schreven ze uitnodigingen. Maar de bijeenkomsten waren al lang niet meer puur zakelijk. Niet sinds ze zichzelf de Vrolijke Weeuwtjes waren gaan noemen.


    “Lieve hemel!” zei Penelope met grote ogen. “Ik geloof dat ik aantekeningen moet maken. Eustace is een uitstekend minnaar, maar bij lange na niet zo avontuurlijk als jouw jongeman, Beatrice. Natuurlijk heeft hij dat speciale kunstje met zijn duim.”


    “Dat kent Thayne ook,” zei Beatrice. “Toen hij het bij mij deed had ik bijna geroepen ‘O, dat is het duimtrucje van Penelope!’ Maar ik ben bang dat dat de stemming zou hebben verpest.”


    Penelope giechelde. “Vast. Maar ik ben blij dat je het zo naar je zin hebt. Zei ik niet dat een minnaar goed is voor je gezondheid? Kijk eens naar haar gezicht, dames. Ze straalt gewoon.”


    “Ik voel me behoorlijk fit door al die stimulerende oefeningen,” zei Beatrice. “En het lijkt wel of die glimlach vastzit op mijn gezicht,” zei ze met een grijns om het te bewijzen. “Ik voel me echt in de wolken.”


    “Zie je wel? Ik heb het toch gezegd!”


    “En je had gelijk, Penelope,” bevestigde Beatrice. “Helemaal gelijk.” Met een zilveren tang deed ze twee klontjes suiker in haar thee. “Maar het is vooral Marianne die straalt. Je ziet er nog steeds uit als een gelukkige bruid, liefje.”


    “Ik kan er niets aan doen,” zei Marianne stralend. “Ik voel me geweldig. Ik ben nog nooit in mijn leven zo gelukkig geweest. Ik weet wel dat jullie denken dat ik ons pact heb verraden, maar we hebben per slot van rekening niet beloofd dat we nooit zouden trouwen. We hebben afgesproken dat we ons niet door onze families of door wie dan ook tot een nieuw huwelijk zouden laten dwingen. Niemand heeft me gedwongen. Het was mijn eigen vrije wil. Ik heb nog nooit iets gedaan wat zo goed voor mezelf was.”


    Beatrice boog voorover en gaf een klopje op de hand van Marianne.


    “Je hebt ons niet verraden. Alles wat we willen is geluk. Ik ben zo blij dat Adam en jij dat samen hebben gevonden.”


    “Dank je, Beatrice. We vinden allemaal op onze eigen manier ons geluk. Jij hebt jouw jongeman en hij heeft in ieder geval voor een gezonde kleur op je wangen gezorgd.”


    “Dat klopt. Ik moet bekennen dat ik voortdurend aan hem denk, het verbaast mijzelf. Die lustgevoelens! Zoiets heb ik nog nooit eerder gevoeld, zelfs niet met Somerfield. Ik genoot van de lichamelijke intimiteit met hem en ik genoot van zijn lichaam. Maar deze begeerte is… heel anders. Het zal wel komen omdat Thayne jonger is dan ik, daar krijg ik een lichtelijk ondeugend gevoel van. Of misschien omdat het allemaal geheim is. Of omdat ik weet dat het tijdelijk is. Hoe dan ook, ik blijf alsmaar aan hem denken, naar hem verlangen. Heb jij dat ook met Eustace, Penelope?”


    “Bij ons is er ook zeker sprake van lustgevoelens,” zei Penelope terwijl ze een kopje thee van Grace aannam. “Maar Eustace is niet mijn eerste minnaar, zoals je weet. Misschien is de spanning daarom niet zo groot als bij jou en Lord Thayne. Na verloop van tijd, als de nieuwigheid van een affaire eraf is, zal het veranderen. Bij een volgende minnaar ben je er beter op voorbereid.”


    “Een volgende?” Beatrice schudde haar hoofd. “Ik kan me niemand anders dan Thayne voorstellen. Misschien is het dwaas van me, maar ik zie erg op tegen het eind van onze affaire. Ik weet dat het binnenkort gaat gebeuren, maar het zal mijn hart breken.”


    Wilhelmina, die tot nu toe nog niet veel had gezegd, keek haar ernstig aan.


    “Heb je gevoelens voor hem gekregen?”


    Beatrice haalde haar schouders op. Tot nu toe was ze die vraag uit de weg gegaan. Het zou toch absurd zijn om op haar leeftijd verliefd te worden op een knappe jongere man.


    “In zoverre dat ik wel genegenheid voor hem voel,” zei ze. “Ik vind hem heel aardig. En ik weet nog dat Penelope vertelde dat haar eerste minnaar als een soort toverdrankje voor haar was. Zo voelt het ook met Thayne. Door hem voel ik me jong en mooi. Hij is dol op mijn lichaam. Tenminste, dat zegt hij. En eigenlijk best vaak.” Ze grinnikte toen ze weer dacht aan die Indiase beelden met de onmogelijke borsten en hoe hij haar daarmee vergeleek.


    “Hij klinkt als een prins,” zei Penelope.


    “Bovendien is hij een fascinerende man,” ging Beatrice verder. “Ik kan uren luisteren naar zijn verhalen over India. Verder is hij intelligent en heeft hij een sterk gevoel voor eer en plicht. Hij heeft zich vast voorgenomen om dit Seizoen een bruid te vinden, zoals hij zijn vader heeft beloofd. Natuurlijk betekent dat het einde van onze affaire.”


    “Heeft je nicht haar zinnen nog op hem gezet?” vroeg Marianne. “Dat zou lastig zijn.”


    “Meer dan lastig, het zou een ramp zijn. Maar nee. Emily lijkt te hebben besloten dat het haar reputatie zou schade als mensen denken dat zij een voorkeur heeft voor een man die dat niet voor haar heeft.”


    “Heeft hij al een andere jonge vrouw op het oog?” vroeg Wilhelmina.


    “Nee, maar dat duurt niet lang meer. Hij wil het en wat hij wil doet hij.”


    “Denk je dat hij jou misschien een aanzoek zal doen?” vroeg Wilhelmina. “Toen ik die avond op het Oscott-bal met hem sprak, leek hij nogal dol op je te zijn. En vastbesloten om je te krijgen.”


    Beatrice zette haar theekopje neer en lachte.


    “Mij een aanzoek doen? Belachelijk. Natuurlijk niet. Ik ben zijn minnares op dit moment. Dat is alles.”


    “Dan moet je er maar gewoon van genieten zolang als het duurt,” zei Penelope. “En aantekeningen maken.”


    “Ja, graag,” zei Marianne. “Daar wil ik dan ook wel een afschrift van. Zelfs Adam heeft een aantal van die standjes nog niet uitgeprobeerd.”


    Iedereen lachte, behalve Grace, die enkel glimlachte. Zij voelde zich waarschijnlijk enigszins opgelaten bij al dat gepraat over exotisch liefdesspel. Grace was uitzonderlijk preuts en nooit erg op haar gemak met hun openhartige gesprekken over het liefdesspel.


    “We moeten proberen een minnaar voor Grace te vinden,” zei Beatrice. “Zij is de enige van ons die niet straalt van gezondheid.”


    Een charmante blos kleurde de wangen van Grace. “Ik verkeer in uitstekende gezondheid, dank je. Ik ben gewoon niet zoals jullie… op die manier. Ik zou nooit kunnen… je weet wel. Bovendien ben ik niet het soort vrouw dat op een dergelijke manier de aandacht van een man trekt. Gelukkig.”


    “Onzin,” zei Marianne. “Mannen kijken bewonderend naar je. Zelfs ik heb gemerkt hoe Rochdale zijn ogen niet van je kon afhouden bij ons trouwen.”


    Grace huiverde zichtbaar.


    “Die vreselijke man. Hij flirtte gewoon voor de grap met mij. Ik vind het vreselijk zoals hij naar me kijkt, alsof hij me in gedachten uitkleedt.”


    Marianne lachte.


    “Dat deed hij waarschijnlijk ook. Ik weet niet of het helpt, Grace, maar zo kijkt hij naar de meeste vrouwen. Ik denk niet dat je van hem iets te vrezen hebt. Volgens Adam is het, ondanks die nare toestand met Serena Underwood, niet zijn gewoonte om onwillige vrouwen te verleiden.”


    “Dan ben ik veilig,” verzuchtte Grace. “Want ik ben zeker onwillig. Hij is een losbol. En een schoft om wat hij die arme Serena heeft aangedaan. En wie weet welke vrouwen nog meer.”


    “Er lopen genoeg andere mannen rond, Grace,” zei Wilhelmina. “En het zijn niet allemaal schoften.”


    “Dat weet ik,” zei Grace. “En ik ben werkelijk blij voor jullie dat jullie aardige mannen hebben gevonden om… je gelukkig te maken. Maar voor mij hoeft dat niet. En al was dat wel zo, ik heb er geen tijd voor. Naast de zaken voor het fonds ben ik met een nieuw project begonnen.”


    “Een andere liefdadigheid?” vroeg Wilhelmina terwijl ze Grace haar theekopje aanreikte.


    “Nee, iets heel anders.” Grace hervulde het kopje en gaf het terug. “Ik heb besloten een verzameling van de preken van de bisschop te bundelen en uit te geven. Ik ben begonnen ze te redigeren, zijn aantekeningen door te lezen en uit te zoeken welke in de verzameling gaan. Daar zit nogal wat werk in.”


    “Ja,” zei Penelope, “dat kan ik me voorstellen.”


    Ze keek naar Beatrice en draaide haar ogen naar boven. Beatrice drukte haar hand tegen haar mond om niet te giechelen.


    Toen ze later in de hal hun hoedjes en mantels bij elkaar aan het zoeken waren om te vertrekken nam Wilhelmina Beatrice even apart.


    “Ik wilde je even laten weten dat Ingleby de aankomende veertien dagen weg is,” zei ze. “Dat betekent helaas dat mijn huis in die tijd ’s avonds niet leeg zal zijn.”


    “O.”


    Een teleurgesteld gevoel maakte zich meester van Beatrice. Twee weken zonder het liefdesspel met Thayne? Hoe kon ze dat verdragen?


    “Natuurlijk kunnen jullie mijn logeerkamer gebruiken als jullie dat willen.”


    “Nee, nee,” zei Beatrice. “Ik zou me niet aan je willen opdringen. Ik ben je zo oneindig dankbaar voor al je gastvrijheid tot nu toe, Wilhelmina. Ik weet niet wat we zonder je hadden moeten doen.”


    “Lord Thayne is een zeer vindingrijk man. Hij had wel iets geregeld. En dat doet hij nu ook. Misschien kunnen jullie nog een middag in zijn nieuwe huis regelen.”


    “Middagen zijn heel moeilijk,” zei Beatrice. “Emily moet steeds ergens heen of iemand ontmoeten en dan heb ik ook nog mijn eigen meisjes. Omdat de avonden zo druk zijn heb ik alleen de middagen met hen. Maar je hebt gelijk. We vinden wel iets.”


    “Het spijt me heel erg, lieverd. Gelukkig is het maar voor twee weken. Als Ingleby terug is, zal ik de meeste nachten weer bij hem doorbrengen, daar ga ik tenminste vanuit. Totdat hij genoeg van me heeft, natuurlijk.”


    “Doe niet zo raar,” zei Beatrice. “Die man is dol op je. Ik denk niet dat hij binnenkort, of zelfs op langere termijn, genoeg van je krijgt.”


    “Misschien. Maar als het wel zo is, zal ik daar niet te lang om treuren. Ik heb al heel wat ervaring in dit soort zaken, weet je. Mijn hart is goed afgeschermd.”


    “Bedoel je dat mijn hart dat niet is?”


    “Wel dan?”


    Beatrice aarzelde. “Ik weet het eigenlijk niet, eerlijk gezegd. Ik mag hem erg graag, en zijn vaardigheid in bed is adembenemend. Hij heeft me geleerd hoe belangrijk lichamelijke hartstocht is en hij laat me ernaar verlangen. Maar als onze wegen zich scheiden, en dat gaat gebeuren, zal ik gewoon een andere minnaar moeten zoeken. Ik denk niet dat ik dat deel van het leven weer kan opgeven.”


    “Denk je dat het zo makkelijk zal zijn?”


    “Om weer een andere minnaar te vinden? Waarom niet? Londen is vol met gewillige heren.”


    “Ik bedoelde Lord Thayne. Ik geloof niet dat je hem zo makkelijk kunt opgeven.”


    


    “Maar hoe zit het met Lord Thayne?”


    Emily’s moeder zat op haar chaise longue met een stapel kussens in haar rug en zoals gewoonlijk een gekleurde sjaal over haar benen. Ze leek te denken dat zo niemand iets te weten kwam over de houten spalk die ze ermee verborg, terwijl iedereen wist dat ze een gebroken been had. Ze wilde ook niet dat mensen zagen dat ze naar beneden werd gedragen. Tegen de tijd dat zij arriveerden zat ze altijd al op haar gemak in de chaise longue, met haar beste kanten kap op. Niet dat Emily en tante Beatrice echt bezoekers waren, ze waren tenslotte familie. Maar mama had nu eenmaal haar principes. “Emily?”


    Ze veerde op. “Ja, mama?”


    “Ik vroeg je naar Lord Thayne. Je hebt het over Lord Ealing gehad, over Lord Newcombe en Sir Frederick Gilling. Maar de markies dan? Denk je dat je hem zover kunt krijgen dat hij je een aanzoek doet?”


    Emily keek naar tante Beatrice, die een frons op haar gezicht had. Ze fronste de laatste tijd steeds als Lord Thayne ter sprake kwam. Om een onverklaarbare reden leek ze hem niet meer te mogen, terwijl ze hem in het begin juist heel geschikt had gevonden. Misschien voelde ze aan dat hij naar iemand met een hogere status zocht en wilde ze niet dat Emily zich voor gek zette voor een man die haar nooit een aanzoek zou doen. Maar Emily was echt niet van plan om zoiets doms te doen. Ze kon geen belangstelling opbrengen voor een man die niet in haar was geïnteresseerd. Al wist ze zeker dat ze een betere markiezin zou zijn dan die truttige juffrouw Fancourt. Maar wat was er gebeurd om haar tante zo van mening te doen veranderen? Emily hoopte daar ooit nog eens achter te komen.


    “Ik heb geen belangstelling voor een aanzoek van Lord Thayne,” zei ze. “Heeft mevrouw Gadd jamgebakjes gemaakt vandaag?”


    “Wát?” De stem van haar moeder klonk schril. “Wat bedoel je, geen belangstelling?”


    “Precies wat ik zeg,” zei Emily. “Er zijn genoeg andere heren die minstens net zo geschikt zijn.” En die haar bijzondere schoonheid waardeerden. Terwijl Lord Thayne het niet eens leek te zien. Emily had nog even met de gedachte gespeeld dat hij misschien bijziend was. Het leek de enig mogelijke verklaring voor het ontbreken van de bewonderende blikken die ze gewend was van andere mannen, of ze nou achttien of tachtig waren.


    “Hoe zit het met die gebakjes, mama? Kunnen we die laten brengen?”


    “Even geschikt?” Haar moeder negeerde de jamgebakjes. “Dat denk ik niet, meisje. Er is geen andere erfgenaam van een hertog die aandacht aan je besteedt.”

    ”Maar dat doet deze erfgenaam ook niet,” zei tante Beatrice. “Hoe vreemd het ook mag klinken, Ophelia, Lord Thayne heeft geen enkele belangstelling voor onze Emily getoond.”


    Mama wierp tante Beatrice een dodelijke blik toe.


    “Dat is belachelijk. Iedere man heeft belangstelling voor onze Emily. Hoe kan het ook anders? Wat heb jij uitgevoerd, zuster, dat het zo slecht is geregeld? Misschien moet ik Emily zelf maar weer bij de hand nemen en jou van je plicht ontheffen. Ik zou er wel voor zorgen dat de markies haar ziet, daar kun je zeker van zijn. Ik zal nu opstaan en-”


    “Nee, mama!


    “Sta alsjeblieft niet op, Ophelia,” zei tante Beatrice. “Het is niet nodig dat jij in het openbaar op je krukken gaat rond hobbelen. Emily doet het bijzonder goed. Er zijn diverse geschikte en buitengewoon rijke jongemannen in haar geïnteresseerd. Ik twijfel er niet aan dat ze voor het eind van het Seizoen diverse aanzoeken zal krijgen.”


    “En… en Lord Thayne dan?” sputterde haar moeder geïrriteerd. “Je kunt hem niet laten lopen. Hij is de grootste prijs van het Seizoen.”


    “Ophelia, vergeet niet dat Emily, zo mooi als ze is, slechts de dochter van een baronet is. Als hij iemand van hogere komaf zoekt, dan kunnen wij daar niets aan doen. Bovendien, hij heeft werkelijk geen belangstelling getoond.”


    “Dat geloof ik absoluut niet,” zei haar moeder. “Dat slaat nergens op. Emily is te mooi om over het hoofd te worden gezien.”


    “Misschien heeft de man geen smaak.” Beatrice glimlachte naar Emily.


    “Dat zou een verklaring zijn,” antwoordde Emily.


    Haar moeder snoof minachtend. “Dat is nog geen reden voor Emily om hem niet aan te moedigen. Al is hij een uilskuiken zonder gezond verstand, hij is nog steeds een markies.”


    “Het lijkt mij het beste als ze hem niet aanmoedigt,” zei tante Beatrice. “En ze is zo verstandig geweest om dat ook niet te doen. Ik denk dat Emily zich realiseert hoe vreemd het eruit zou zien als er niet werd gereageerd op haar pogingen. Je wilt toch niet dat mensen medelijden met haar krijgen?”


    “Medelijden? Met iemand met zo’n gezichtje?”


    “Ze zouden geen medelijden met haar hebben om haar gezicht, Ophelia. Maar om haar hart, dat gebroken zou zijn door de onverschilligheid van Lord Thayne.”


    “Mijn hart loopt geen gevaar,” zei Emily. “Maar mijn maag wel. Als er geen jamgebakjes zijn, dan graag gemberkoekjes. Mag ik bellen?”


    “Nee, dat mag je niet,” antwoordde haar moeder. “Je moet op je figuur letten, meisje. Als je eenmaal een echtgenoot hebt, kan het me niet schelen hoe dik je wordt. Maar tot die tijd mag je niet het risico lopen dat je schoonheid wordt aangetast.”


    Emily liep eerder het risico flauw te vallen van de honger. Als ze terugreden zou ze tante Beatrice vragen te stoppen bij een banketbakker.


    Haar moeder wendde zich weer tot tante Beatrice. “Ik denk dat je je vergist wat Lord Thayne betreft. Weet je welke roddels ik heb gehoord?”


    “Over mij?” Emily vond het vreselijk ordinair om het onderwerp van roddels te zijn. Tenzij er iets vleiends werd gezegd, natuurlijk.


    “Over jou en Lord Thayne. Meerdere mensen hebben me verteld dat hij regelmatig aan jouw zijde wordt gezien bij de bals die je bijwoont. En dat hij al diverse keren in jouw salon is geweest, Beatrice, op je ontvangstmiddagen. Diverse kennissen van mij verkeren onder de indruk dat Lord Thayne wel degelijk een oogje op onze Emily heeft.”


    Tante Beatrice kreunde zachtjes.


    Emily’s moeder ging door. “Ik denk dat je zijn aristocratische houding verkeerd hebt uitgelegd. Iemand van zijn opvoeding en achtergrond zal in het openbaar geen uitdrukking aan zijn gevoelens geven.”


    “Nee. Ik vergis me niet,” zei haar tante beslist. “Dat Lord Thayne vaak bij ons wordt gezien komt omdat hij zijn vriend, meneer Jeremy Burnett, vergezelt. Meneer Burnett is degene die een oogje op Emily heeft, niet Lord Thayne.”


    Emily liet haar ogen rollen.


    “Meneer Burnett?” zei haar moeder. “Meneer Burnett? Ik heb je nog nooit iets over een meneer Burnett horen zeggen. Wie is hij?”


    “Hij is niemand,” zei Emily. “Gewoon een vervelende heer die zijn best doet om mijn aandacht te trekken, maar ik wil hem niet.”


    Vooral niet omdat hij de brutaliteit had gehad om een paar onaardige dingen tegen haar te zeggen. Eerst plaagde hij steeds en probeerde hij haar te charmeren met die scheve grijns van hem. Toen moest ze nog wel eens om hem lachen. Maar de laatste keer dat ze hem had gezien had hij tegen haar gezegd dat ze mooier was dan goed voor haar was.


    Ze moest toegeven dat ze op dat moment nogal uitbundig aan het flirten was geweest met burggraaf Ealing - die toevallig ook de erfgenaam van een graafschap was - die voortdurend haar uitzonderlijke schoonheid had geprezen. Toen ze had gezegd dat ze dorst had was Lord Ealing als een pijl uit de boog weggeschoten om een koel drankje voor haar te halen. Meneer Burnett had zijn gebruikelijke joviale houding laten varen en had haar zelfs terechtgewezen.


    “Je gebruikt je schoonheid om alles te krijgen wat je wilt,” had hij gezegd.


    “Lieve hemel, het gaat slechts om een drankje.”


    “Het is meer dan een drankje. Je gelooft dat je door je schoonheid overal recht op hebt en dat het je geluk zal brengen. Maar dat is niet zo, weet je. Niet alleen omdat het vergankelijk is - je houdt jezelf voor de gek als je denkt dat het voor eeuwig is - maar omdat het niet belangrijk is.”


    “Niet belangrijk?” had ze geantwoord. “Hoe kunt u dat zeggen? Hoe vaak verovert een gewoon uitziend of een lelijk meisje een rijke, knappe man met een titel? Natuurlijk is het belangrijk!”


    “Natuurlijk niet,” zei hij. “Het zegt niets over je karakter, je intelligentie, je talenten of vaardigheden. Je moet zoeken naar een man die jouw schoonheid niet alleen als een versiering voor zijn eigen trots ziet. Je hebt een man nodig die wil weten wie jij bent, waar je in gelooft, wat belangrijk is voor jou, waar je over droomt en waar je van moet lachen. Dat zijn de echt belangrijke dingen. Want als je schoonheid morgen weg is, blijft dat allemaal nog over.”


    “Ik neem aan dat u precies die man bent, degene die ik volgens u nodig heb en voor wie het niet uitmaakt of ik wel of niet mooi ben?”


    “Net als iedere andere man met ogen in zijn hoofd word ik aangetrokken door je schoonheid. Hoe kan het ook anders? Maar voor mij zijn die andere dingen even belangrijk. En ja, ik ben inderdaad het soort man dat je nodig hebt, want ik zou van je blijven houden ook al werd je gezicht voor altijd beschadigd door de pokken. Maar ik heb geen titel te bieden, dus je wilt mij toch niet hebben. Of wel?”


    Ze had gezegd dat hij onbeschaamd was en was toen bij hem weggelopen. Maar nog steeds herinnerde ze zich elk woord van dat vreemde gesprek. Het was de meest bizarre liefdesverklaring die ze ooit had gehoord, en ze had er vele gehoord.


    Natuurlijk klopte het niet dat schoonheid onbelangrijk was. Het was alles. Het was haar weg naar roem en glorie en haar mogelijkheid om onder haar moeders vleugels uit te komen.


    “Emily?”


    Door de stem van haar moeder kwam ze weer met een schok in het heden terecht.


    “Sorry, mama. Wat zei u?”


    “Ik vroeg je naar meneer Burnett.”


    “O.”


    “Meneer Burnett is een uiterst charmante jongeman,” zei tante Beatrice. “Met een bijzonder innemende glimlach. Mijn Charlotte mag hem heel graag en hij heeft veel geduld met haar als hij ons bezoekt. Hij is met Lord Thayne in India geweest en Charlotte vindt dat reuze interessant. Ze stelt hem eindeloos vragen.”


    “Laat jij je meisjes je gasten ontmoeten op je ontvangstmiddagen? Daar zijn ze nog veel te jong voor.”


    “Het is een goede oefening voor ze en ze gedragen zich keurig. Charlotte vindt al die verhalen over olifanten en dergelijke gewoon heel spannend. Maar meneer Burnett is heel aardig tegen haar en hij is duidelijk verliefd op onze Emily. Zijn vader is de graaf van Mottisfont, trouwens.”


    “Mottisfont?” Er klonk een plotselinge interesse in haar moeders stem door.


    “Hij is de jongste zoon, dus dat is niet interessant, mama. Zijn twee oudere broers gaan voor in de opvolging.”


    Haar moeder zuchtte.


    “Wat vervelend. Daar moet je je tijd dus maar niet aan verspillen.”


    “Ik verspil mijn tijd niet! Dat doet hij door om me heen te blijven draaien in de hoop dat ik hem op een gegeven moment een kans zal geven. Ha!”


    “Goed zo, meisje. Maar zolang als die meneer Burnett steeds in het gezelschap van Lord Thayne verkeert is er misschien op die manier nog een kans.”


    “Nee Ophelia, die is er niet, dus zet dat idee alsjeblieft uit je hoofd. Als je dochter zich opdringt aan Lord Thayne zal men haar een flirt vinden en dat is niet de bedoeling.”


    Alweer vroeg Emily zich af wat haar tante tegen de markies had. Had zij dingen gehoord waarvan ze niet wilde dat Emily ze hoorde? En meneer Burnett waarschuwde haar ook steeds. Wel wat subtieler dan tante Beatrice, maar toch suggereerde hij dat Lord Thaynes belangstelling elders lag, al was er geen enkel meisje aan wie hij speciale aandacht had besteed.


    “Verdraaid nog aan toe, Beatrice, waarom ben je hier zo koppig over?” Emily’s moeder sloeg met haar vuist in haar kussens. “Je zult deze perfecte verbintenis niet in de weg staan of ik zweer je, ik sta op van deze bank en zorg er zelf voor, hobbelend of niet. Zorg dat ze de markies aanmoedigt, in ‘s hemelsnaam.”


    “Ik ben niet van plan om hem aan te moedigen, mama.”


    “Je doet wat ik je zeg, meisje. Op een dag, als je hertogin bent, zul je me dankbaar zijn.”


    Het had geen zin om met haar moeder in discussie te gaan als die zich eenmaal iets in haar hoofd had gehaald. De hemel zij dank dat ze niet haar chaperonne was. Ze zou een van die vreselijke moeders zijn die haar dochter opdrong aan nietsvermoedende heren. Emily had dat soort hulp niet nodig. Ze kon het uitstekend zelf af. Er waren voldoende geschikte heren die een oogje op haar hadden, onder wie die brutale meneer Burnett. Ze hoefde zichzelf niet op te dringen bij Lord Thayne. Ja, hij was een markies. En daar waren er niet al te veel van. Hem van haar lijstje schrappen betekende een aanzienlijk compromis op het doel dat ze zichzelf had gesteld, maar ze dácht er niet over om de indruk te wekken dat zij achter een man aanzat die haar negeerde. Misschien kon ze uit meneer Burnett de naam van de vrouw lospeuteren in wie Lord Thayne wel was geïnteresseerd. Hij wist het vast wel en zij wilde het dolgraag weten. Gewoon, uit nieuwsgierigheid natuurlijk.


    “En klopt het wat ik hoor dat die verschrikkelijk Lord Rochdale om je heen hangt?” vroeg haar moeder. “Dat is iemand die je beslist niet moet aanmoedigen, meisje.”


    “Ik houd hem in de gaten,” zei tante Beatrice. “En dat weet hij. Ik snap niet waarom hij blijft komen.”


    “Zelfs boeven weten wat schoonheid is. Onze Emily trekt natuurlijk allerlei types aan, ook de minder respectabele. Maar ik vertrouw erop dat je dat soort ongewenste mannen bij haar vandaan houdt, Beatrice. Of stel je me op dat vlak ook teleur?”


    “Ik doe mijn best, Ophelia.” Haar tante klonk boos en dat kon Emily haar niet kwalijk nemen. Tante Beatrice was als chaperonne duizendmaal behoedzamer dan haar moeder ooit zou zijn. “Rochdale heeft tot nu toe alleen maar aan de buitenste rand van de groep bewonderaars gestaan,” ging tante Beatrice verder. “Hij heeft niet eens de kans gehad om met haar te spreken.”


    “Ik heb een keer met hem gedanst,” zei Emily.


    Met open mond staarde tante Beatrice haar aan voordat ze zei: “Wanneer? Volgens mij ken ik iedere man met wie jij ooit de dansvloer op bent gegaan en ik heb je nooit met Lord Rochdale zien dansen. Daar zou ik geen toestemming voor hebben gegeven.”


    “Dat mag ik toch hopen!” Haar moeder was verbijsterd door de gedachte alleen al. “Lieve help, zuster, ik kan je nergens mee vertrouwen. Dansen met Rochdale!”


    “Het was op het gemaskerd bal van tante Wallingford.”


    Tante Beatrice trok wit weg.


    “Hoe komt Mary er in ‘s hemelsnaam bij om zo iemand uit te nodigen?” zei haar moeder. “Mag ik er dan vanuit gaan dat je niet wist wie hij was toen hij je ten dans vroeg?”


    “Nee, dat wist ik niet,” zei Emily. “Hij was verkleed als piraat en ik had hem niet herkend. Maar hij vertelde het me toen ik het hem vroeg, al had ik dat niet verwacht. Tenslotte hoeft dat niet bij een gemaskerd bal, toch? Ik had het u willen vertellen, tante Beatrice, maar toen ik u weer zag zei u dat u zich niet lekker voelde en dat we moesten vertrekken. Die arme tante Beatrice is sinds die tijd al een paar keer niet lekker geweest, mama. Ik denk dat ik een beetje te veel van haar heb gevraagd, met al die feestjes en zo.”


    “Is dat waar?” vroeg haar moeder. “Was je niet goed in orde, Beatrice? Waarom heb je me dat niet verteld? Geen wonder dat je je taak niet goed kunt uitvoeren.”


    Tante Beatrice leek helemaal van de wijs. Misschien had Emily niet moeten zeggen dat ze ziek was geweest. Maar ze voelde zich er werkelijk schuldig over dat de arme vrouw zich zo voor haar uitsloofde en met haar van bal naar bal, van feest naar feest ging. Dat moest echt zwaar zijn voor iemand van haar leeftijd.


    “Ik was niet ziek,” zei tante Beatrice. “Alleen af en toe hoofdpijn. Niets ernstigs, dat verzeker ik je. Ik zal mijn plicht niet verzaken, Ophelia.”


    “Mooi. Zorg er dan voor dat Lord Thayne Emily blijft tegenkomen. Ik ben ervan overtuigd dat er nog hoop is.”


    En Emily was ervan overtuigd dat haar moeder teleurgesteld zou worden.
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    Twee weken! Thayne dacht dat hij gek zou worden als het twee weken zou duren voor hij weer met Beatrice samen kon zijn. Hij smachtte naar de pure perfectie van haar huid, de geur van haar haren, haar ongelooflijke borsten, alles. Het verlangen naar haar leefde nu als een voortdurende pijn in hem. Hij kon niet meer zonder haar en zeker geen twee weken.


    Maar ze had op korte termijn geen vrije middagen, omdat ze te veel verplichtingen had met Emily en haar dochters. Hij kon haar niet meenemen naar Doncaster House. Aan Burnett had hij ook niets, want die bewoonde vrijgezellenkamers in Albany. En Loughton House, zoals het nu was, bood ook geen vooruitzichten. Het oude bed, waarin hij de laatste keer de liefde met Beatrice had bedreven, was door zijn vader te klein bevonden en uit elkaar gehaald en het nieuwe, door de hertog goedgekeurde bed, was nog niet afgeleverd.


    Het leek of de schikgodinnen, die hem eerder zo goedgezind waren geweest, zich nu tegen hem hadden gekeerd. Hij wilde, nee móest weer bij Beatrice zijn. Hij kon geen twee weken wachten tot het huis van Wilhelmina weer beschikbaar was. Hij wilde Beatrice vanavond. Maar hoe kreeg hij dat voor elkaar?


    Hij wist niet zeker wat, maar wel dát hij iets moest doen.


    Er was nog iets anders wat hij ging doen. Thayne had er lang en breed over nagedacht en was tot een onvermijdelijke conclusie gekomen. Het was zo voor de hand liggend, en zo perfect, dat hij niet begreep waarom hij er niet eerder op was gekomen. Hij had er die hele middag op Loughton House voor nodig gehad om zijn gevoelens voor Beatrice volledig te accepteren. Hij hield van haar. Hij wilde haar in zijn leven. Niet tijdelijk, maar voor altijd. Het had geen zin om halfslachtig te zoeken tussen die knappe, jonge meisjes van achttien, twintig jaar die niets meer te bieden hadden dan een mogelijke belofte. Stel dat hij de verkeerde keuze maakte? Wat als het meisje dat nu het meest geschikt leek een kreng of een slome duikelaar of een hersenloze kletstante bleek te zijn? Dan zat hij een leven lang aan haar vast.


    Nee, het was veel slimmer om een vrouw te kiezen met een goed ontwikkeld en volwassen karakter, die er absoluut aantrekkelijk uitzag en die niet voor onthutsende verrassingen zou zorgen na de bruiloft, in de slaapkamer noch in de salon.


    Thayne had een ruime mate van zelfvertrouwen en eigenwaarde. Hij wist dat hij overweldigend en intimiderend kon overkomen. Hij vond dat niet de prettigste kanten van zijn karakter - ook omdat hij wist dat veel mensen het aanzagen voor hooghartigheid - maar hij kon zichzelf niet veranderen. En al zou hij zeker in het begin wel genieten van een mooie, plooibare jonge vrouw, hij wist dat hij op den duur genoeg zou krijgen van een vrouw die hem niet uitdaagde, die al zijn wensen inwilligde en hem haar leven liet bepalen. Hij gaf de voorkeur aan een vrouw die hem gelijkwaardig tegemoet kon treden, die zich niet ondergeschikt gedroeg maar voor zichzelf opkwam. Natuurlijk zou hij het uiteindelijk voor het zeggen hebben, maar dat mocht hem wel moeite kosten.


    Het grappige was dat hij dit pas net over zichzelf had ontdekt. Hij was er altijd van uitgegaan dat hij een plooibare jonge bruid wilde, die hij naar zijn eigen inzichten kon vormen tot echtgenote en markiezin. Maar Beatrice had daar verandering in gebracht. Hij was tot de ontdekking gekomen dat hij een vrouw als zij wilde. Nodig had. Een vrouw als Beatrice. Nee, niet als… Beatrice. Hij wilde Beatrice.


    Hij zag haar aan de andere kant van de kamer aan een andere kaarttafel zitten. Lord en Lady Marchdon hadden hun grote salon en diverse andere kamers ingericht voor kaartspelen. Veel leden van de ton waren aanwezig, onder wie Beatrice en Emily. Er werd niet om serieuze bedragen gespeeld, maar met pennies als inzet. Thayne hield niet echt van kaarten en kon zich maar met moeite op het spel concentreren. Ze speelden whist en Lady Emmeline Standish was zijn partner. Ongetwijfeld ergerde ze zich aan zijn fouten, maar ze was te zeer een dame om het te laten merken. Toen ze door een dommigheid van hem verloren en hij een Perzische vloek niet kon onderdrukken, haalde zij slechts met een glimlach haar schouders op.


    Nadat hij zijn verliezen had uitbetaald aan het andere paar excuseerde hij zich van de tafel en vroeg Lord Newcombe zijn plaats in te nemen. Tot schijnbaar genoegen van Lady Emmeline. Had zij een oogje op de man, of was ze enkel opgelucht om van zo’n slechte partner te zijn verlost?


    Een tijd lang had hij Lady Emmeline overwogen als mogelijke huwelijkskandidate. Hij vond haar aardig. Ze was knap en zou zonder twijfel een goede markiezin zijn. Maar hij had nu andere plannen, die hij maar al te graag in werking wilde stellen.


    Als dit verdomde feest maar eens was afgelopen.


    Een tijdje later begonnen er gasten te vertrekken. Toen hij zag dat Beatrice en Emily afscheid namen, deed hij hetzelfde. Aan Lady Emmeline bood hij zijn excuses aan omdat hij zo’n teleurstellende partner was geweest, waarbij hij als reden opgaf dat hij er met zijn gedachten niet bij was geweest.


    “U hoeft zich niet te verontschuldigen, milord,” zei ze. “Ik begrijp het wel.” Ze liet haar blik naar de deur gaan waar Beatrice en Emily net doorheen waren gegaan.


    Lieve help. Wist ze het? Was hij zo duidelijk in zijn verlangen naar Beatrice?


    Nee, het was waarschijnlijker dat ze dacht dat zijn gedachten bij Emily waren. Hij onderdrukte een kreun. Werd er nog steeds over hen geroddeld?


    Verdorie. Hij moest dingen rechtzetten, en snel. Vanavond.


    Impulsief gaf hij zijn koetsier opdracht naar het adres van Beatrice in Brook Street te rijden. Maar als ze nog niet thuis waren? Als ze nog naar een ander feest waren gegaan?


    Met een zucht van verlichting zag hij haar rijtuigje leeg bij haar huis wegrijden. Ze was er.


    En nu?


    Hij stapte uit en stuurde zijn koetsier terug naar Doncaster House. Thayne kon de korte afstand lopen straks.


    Nadat hij wat had gedaan? Om één uur midden in de nacht aanbellen en zijn liefde verklaren? Nee, dat kon niet, dat was dom. Hij kon maar beter aan zijn wandeling naar Park Lane beginnen, nu.


    Maar terwijl hij als een maanzieke idioot vanaf de andere kant van de straat naar haar huis stond te kijken zag hij haar. Het was maar heel even, maar hij zag beslist de weerkaatsing van kaarslicht op rood haar achter een van de ramen op de tweede verdieping.


    Haar slaapkamer.


    Hij voelde zijn reactie op haar in zijn lendenen. Ze zou zich aan het uitkleden zijn, haar haren losmaken, in bed stappen. En hij wilde nu zo graag bij haar zijn.


    En toen zag hij het. De grote boom precies buiten haar raam. De boom met de stevige en makkelijk te bereiken takken.


    Er verscheen een glimlach op zijn lippen. Alweer serendipiteit.


    Hij wachtte naar zijn idee uren, maar het was waarschijnlijk niet langer dan twintig minuten, totdat alle lichten in het huis waren gedoofd. Toen kwam hij in beweging.


    


    Tik tik tik.


    Beatrice schoot overeind in bed.


    “Wie is daar?”


    Ze was nog niet helemaal in slaap geweest toen ze het getik hoorde. Ze sloeg haar dekens terug en stapte uit bed.


    Ze opende de deur maar er was niemand. Op de gang was niemand te zien. Alle andere slaapkamerdeuren waren dicht en er was nergens meer licht te zien. Wat vreemd. Misschien had ze toch al geslapen en had ze gedroomd dat ze iets hoorde.


    Ze wilde net haar bed weer in kruipen toen ze het weer hoorde.


    Tik tik tik.


    Dat was niet op de deur. Er tikte iemand op het raam. Grote goedheid. Was Charlotte weer in die boom geklommen? Op dit uur? Ze zou dat kind eens een lesje leren, verdorie.


    Ze liep naar het raam en gooide met een woest gebaar de gordijnen open. Ze schoof het raam omhoog en zei: “Charlotte, ben jij dat? Ik zweer je, ik zal-”


    “Nee, Beatrice, ik ben het.”


    Gabriel? Hier?


    Maar inderdaad, daar stond de deftige Lord Thayne, op een tak net buiten haar raam. Het maanlicht scheen op zijn witte tanden toen hij dwaas grijnsde.


    “Gabriel, wat doe jij verdorie hier? Ga onmiddellijk uit die boom!”


    “Ik kan geen twee weken wachten,” zei hij. “Niet eens een dag. Aan de kant, mijn lief. Ik kom naar binnen.”


    En voor ze hem kon tegenhouden klom hij met atletische soepelheid door het raam. Hij trok de zware gordijnen achter zich dicht, klopte zijn jasje en broek af en stond toen keurig en met een grote glimlach op zijn gezicht voor haar, alsof hij zojuist een balzaal was binnengekomen.


    Hij wilde haar vastpakken, maar ze duwde hem weg.


    “Ben je gek geworden?” Ze voelde woede in zich omhoog borrelen. “Hoe durf je, Gabriel? Hoe durf je naar mijn huis te komen, naar mijn slaapkamer, terwijl mijn dochters aan de andere kant van de gang slapen? Mijn dochters, Gabriel! Stel dat een van hen jou hoort of ziet? Verdomme nog aan toe, wat denk je wel?”


    Opnieuw stak hij zijn armen naar haar uit en deze keer met succes. Hij pakte haar vast en hield haar tegen zich aan, met haar handen plat tegen zijn brede borst.


    “Ik dacht dat ik niet langer zonder je kon. Ik dacht dat niemand zou weten dat ik hier ben als we voorzichtig en stil zijn. In de afgelopen dagen heb ik nergens anders aan kunnen denken dan aan hoe ik weer bij je kon zijn. Maar wat ik vooral denk, is dat ik geen dag meer kan leven zonder jou in mijn armen te houden. En te kussen.”


    Hij boog zijn hoofd en voegde de daad bij het woord. Ondanks al haar bezwaren - en dat waren er heel veel - merkte ze dat haar verzet wegsmolt voor zijn kus. Ze kon geen weerstand aan hem bieden, zelfs niet als ze kwaad was. Zijn tong vond de hare en zijn kus werd zo dringend en krachtig dat ze bijna door haar knieën ging.


    Eindelijk verbrak hij de kus om vervolgens haar kaak en hals te bedekken met kleine knabbelkusjes.


    “Gabriel,” zei ze op kreunende toon. “Dit moeten we niet doen. Niet hier. Dat is niet goed.”


    Ze was boos op hem omdat hij zo roekeloos en arrogant was en haar volkomen redelijke bezwaren volkomen negeerde. En toch strekte ze haar hals om zijn kussen te voelen en vlocht ze haar vingers door zijn dikke zwarte haar.


    “Het is altijd goed tussen ons,” zei hij tussen zijn liefkozingen door. “En dat zal het ook altijd zijn.”


    Zo verleidelijk. Zo onweerstaanbaar. Haar verstand liet haar in de steek toen hij zijn handen langs haar ribben naar haar billen liet afglijden. Ze voelde zijn hardheid door zijn pantalon heen en ze wilde en wist niets anders meer. Ze wilde hem nu.


    “Goed,” zei ze. “Goed dan. Jij wint. Maar alleen deze keer, Gabriel. Ik wil dit risico niet nog een keer nemen. En we moeten stíl zijn.”


    Met een beweging trok Beatrice haar nachtgewaad over haar hoofd uit en gooide het op de vloer. Ze huiverde van de koele nachtlucht op haar huid. Of misschien huiverde ze van verlangen naar hetgeen er te gebeuren stond.


    “Ik wil je zien.” Gabriel liep terug naar het raam en trok de gordijnen opzij. Het maanlicht scheen volop de kamer in. “Ah. Mooi. Je huid is als gewreven marmer in dit licht. Je haar als donkerrode wijn. Maar alsjeblieft, geen vlechten vannacht. Maak je haar los, mijn Artemis.”


    Ze haalde de vlecht los terwijl Gabriel zich uitkleedde. Ze schudde haar haren uit toen hij voor haar kwam staan, naakt, perfect, en magnifiek mannelijk.


    Hij trok haar zachtjes tegen zich aan, zijn harde mannelijkheid fier tussen hen in.


    “Laat me je beminnen.” Hij kuste haar teder.


    Hij pakte haar hand en trok haar met zich mee op het bed. Ze kenden elkaars lichamen al zo goed en zonder er bij na te denken vlocht Beatrice haar benen om de zijne. Ze kusten en aaiden en knuffelden, ontspannen, zonder haast, genietend. Na een tijdje rolde Gabriel bovenop haar.


    “Ik aanbid je borsten,” zei hij terwijl hij ze tegen elkaar aan drukte en zijn tong van de ene tepel naar de andere liet gaan. “Ik hou ervan ze aan te raken, te zien hoe ze bewegen, te voelen hoe oneindig zacht ze zijn. Waarom lach je?”


    “Ze zijn zacht en ze bewegen omdat ze niet meer jong en stevig zijn. Maar jij schijnt dat een pluspunt te vinden.”


    “Jazeker. Ze zijn perfect. Vrouwelijk, niet meisjesachtig. Net als jij.”


    Hij liefkoosde eerste de ene borst en toen de andere. Hij likte, aaide, zoog, nam de hele tepel in zijn mond en krulde zijn tong er omheen. Beatrice voelde haar opgewonden hartslag tegen zijn mond.


    Na haar borsten gingen zijn lippen en tong over haar hele lichaam. Afwisselend teder en uitgehongerd overstelpte hij haar met wonderen die ze zich niet had kunnen voorstellen voor hij in haar leven kwam, wonderen waar ze nu wanhopig naar smachtte. Ze gaf zichzelf over aan de pure, gedachteloze sensaties die heet en wild door haar bloed leken te jagen.


    Eindelijk liet hij zijn tong langs haar buik omlaag gaan en in haar stevige krulletjes verdwijnen. Beatrice welfde zichzelf omhoog tegen zijn mond aan, duizelig van hartstocht. Ze kronkelde en kreunde, maar hij hield haar benen uit elkaar en dwong haar het genot te ontvangen.


    Een bijna ondraaglijke spanning maakte zich meester van haar lichaam, primitief en krachtig. En opeens schoot het hoogtepunt door haar heen, scherp en heet, uitstralend naar ieder stukje van haar lichaam, van haar teennagels tot haar haarwortels. Ze schokte en draaide en klemde haar lippen op elkaar in een dappere poging het niet uit te schreeuwen.


    Toen de laatste golven waren weggeëbd en haar lichaam slap werd, kroop hij weer omhoog en kuste haar.


    Hij genoot van haar zachtheid tegen zijn harde lichaam, huid tegen huid, de hare zijdeachtig zacht, de zijne… niet. Hij pakte haar handen en hield ze aan weerszijden van haar hoofd vast, zijn vingers vervlochten met de hare. Op haar leunend verplaatste hij zijn heupen zodat zijn lid tegen het plekje drukte waar net zijn mond was geweest.


    Ze sperde haar ogen open en keek hem aan. Ze maakte een hartstochtelijk keelgeluid toen hij tegen haar aan bewoog.


    “Ik zal opnieuw sterven,” prevelde ze. “Hoeveel kleine doden kan een persoon sterven?”


    “Duizend. Honderdduizend. Een leven vol les petits morts.” Hij verschoof nog een beetje zodat hij tegen haar vrouwelijkheid aankwam. “In ieder geval nog eentje vannacht.” Hij duwde zich bij haar naar binnen totdat hij helemaal door haar werd omhuld. Hij sloot zijn ogen even en koesterde het gevoel van totale verbondenheid.


    Deze keer zou het niet gaan om speciaal of exotisch. Vannacht ging het om liefde, om verbondenheid, om samen delen. Gewoon simpelweg liefhebben. Hij balanceerde boven haar en hield nog steeds haar handen vast. Hij keek haar in haar ogen en begon te bewegen. Ze glimlachte en bewoog met hem mee. Ze draaide met haar heupen en hij voelde haar spieren aanspannen op een manier die bijna te veel was voor zijn zelfbeheersing.


    Hij voerde het tempo op en hun minnespel werd een verhitte, ritmische dans. Hij voelde de spanning in haar lichaam toenemen. Ze greep zijn handen vaster. Haar gezicht verwrong zich tot een grimas en haar ademhaling werd oppervlakkig. Zijn eigen gehijg werd onregelmatiger. Geen moment liet hij haar handen los en bleef haar steeds aankijken. En zo had hij het genoegen om haar gezicht te zien op het moment dat ze haar hoogtepunt bereikte. Haar ogen dichtgeknepen, haar tanden ontbloot, iedere spier gespannen. En opeens veranderde ze totaal. Ze sperde haar ogen wijd open, opende haar mond tot een perfecte o en een uitdrukking van totale verwondering spreidde zich over haar gezicht terwijl haar lichaam onder hem kronkelde en een hoogtepunt bereikte.


    Zijn eigen ontlading kwam snel daarna. Hij was zo overweldigd door die van haar dat hij bijna te laat was met terugtrekken. Net op tijd drukte hij zich op haar buik en voelde zijn climax door zich heen denderen.


    


    Beatrice lag opgekruld tegen de schouder van Gabriel, tevreden als een kitten in een mandje. Zoals altijd had hij haar schoongemaakt en daarna was hij onder de lakens gegleden en had haar tegen zich aan getrokken.


    “Ik moet eigenlijk boos op je zijn,” zei ze. “Maar dat was zo heerlijk dat ik het je bijna vergeef.”


    “Bijna?”


    “Het was een slecht idee, Gabriel, en je moet me beloven dat je het niet nog eens doet. Stel je voor dat Charlotte of Georgiana was komen binnenlopen en ons zo had gevonden? Het is te gevaarlijk.”


    “Je hebt gelijk,” zei hij. “Maar ik heb bedacht hoe ik het makkelijker voor ons kan maken.” Hij ging op zijn zij liggen en keek haar aan. “Trouw met me.”


    Er ging een schok door Beatrice heen. Dat kon hij niet menen. Maar ze keek hem aan en zag dat hij het wel meende.


    “O Gabriel.”


    “Je weet dat ik heb beloofd om dit jaar te trouwen en jij bent de enige vrouw die bij me past, de enige vrouw die ik wil.”


    Ze was ondersteboven van zijn oprechtheid. Wilhelmina had dan wel gesuggereerd dat hij haar zou kunnen vragen, maar Beatrice had het nooit verwacht. Nooit.


    “Je weet dat ik om je geef,” zei hij. “En ik denk dat je ook wel een beetje om mij geeft.”


    Ze legde haar hand tegen zijn gezicht aan.


    “Je bent me bijzonder dierbaar, Gabriel. Je hebt zoveel vreugde in mijn leven gebracht. Maar ik ben niet de juiste vrouw voor jou. Het is heel lief om me te vragen, maar je kunt niet echt met mij willen trouwen.”


    “Jawel, dat wil ik wel.”


    “Gabriel, lieverd, het is de bedoeling dat je een maagdelijke bruid van goede komaf trouwt, die je op z’n minst een erfgenaam kan bezorgen. Niet een vrouw die al eens getrouwd is geweest, kinderen heeft en zesendertig wordt op haar volgende verjaardag.”


    “Je maakt je te veel zorgen om je leeftijd. Voor mij is dat nooit belangrijk geweest, dat weet je.”


    “Nu vind je het misschien niet erg, maar ik verzeker je dat het over een tijdje wel belangrijk wordt. Ik word sneller oud. Dan zie ik er niet meer zo goed uit en mijn haar wordt zilver terwijl jij nog in je jonge jaren bent. Een man als jij trouwt niet met een vrouw als ik. Jij trouwt met een van die mooie jonge meisjes die nu beschikbaar zijn. Je hebt een jonger iemand nodig, lieverd. Jong genoeg om je kinderen te baren. Ik ben te oud voor jou.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    “Ik kan echt wel rekenen, Beatrice. Ik ben negenentwintig, jij bent vijfendertig. Dat betekent geloof ik dat we slechts zes jaar in leeftijd verschillen. Niet zo verschrikkelijk veel. En niet te oud voor kinderen. Mijn moeder kreeg mijn jongste zus toen ze veertig was. Bovendien, ik heb ontdekt dat ik liever een vrouw heb van zes jaar ouder, dan eentje van zes jaar jonger die nog geen twee zelfstandige gedachten of meningen heeft ontwikkeld en niet weet wat ze zelf wil. Ik wil geen meisje. Ik wil een vrouw. Ik wil jóu. Trouw met me.”


    “O Gabriel.”


    Ze liet zich op haar rug rollen en ging zitten. Gabriel deed hetzelfde en zo zaten ze daar naast elkaar in een ongemakkelijke stilte, terwijl Beatrice naarstig zocht naar een manier om op zijn aanzoek te reageren, om hem te laten weten dat het onmogelijk was.


    “Ik wil bij daglicht bij je kunnen zijn, Beatrice. Wettelijk, openlijk, en niet in donkere hoekjes of op geheime plekjes. Je verdient beter dan dat. Wij allebei. Ik weet dat je om me geeft.” Hij streelde haar arm met een vinger. “Dat is toch zo?”


    “Ja natuurlijk. Je bent heel speciaal voor me, Gabriel. Ik… ik aanbid je. Echt waar.” Meer dan dat, eigenlijk. “Maar ik dacht dat je het begreep.”


    “Wat?”


    “Dat ik niet opnieuw wil trouwen. Toen we hiermee begonnen zei je duidelijk dat je me geen huwelijk te bieden had en daar was ik ook niet naar op zoek.”


    “Ik ben van gedachten veranderd.”


    “Waarom?”


    “Omdat je meer dan een minnares voor me bent geworden. Je bent een vriendin. Ik heb jou meer verteld over mijn jaren in India dan iemand anders. Jij bent de enige die mijn beelden heeft gezien en ze op waarde weet te schatten, de enige die de veranderingen begrijpt die ik aan Loughton House laat maken. Ik heb soms het gevoel dat je recht in mijn ziel kan kijken.” Hij pakte haar hand en kuste elke vingertop. “Je bent me dierbaarder geworden dan ik me ooit had kunnen voorstellen. Ik wil je als meer dan mijn minnares en voor langer dan een paar maanden. Ik wil je voor altijd, als mijn vrouw.”


    Wat een toespraak! En dat van deze man. Het brak haar hart bijkans.


    “O Gabriel, wat lief van je om dat te zeggen. Je bent mij ook bijzonder dierbaar geworden. Ik ben overdonderd dat je mij zo’n geweldig aanbod maakt. Maar ik heb mijn huwelijk gehad en ik heb al kinderen. Daar ben ik niet opnieuw naar op zoek. Ik heb nooit meer gewild dan… dit. Een liefdesaffaire. Een minnaar. Lichamelijke hartstocht. Ik ben te jong om dat deel van mijn leven op te geven, maar te oud om een geschikte echtgenote voor jou te zijn. Jij hebt een mooie jonge vrouw nodig, die je een erfgenaam bezorgt, een plooibare jonge vrouw die zich wil laten overheersen door haar geweldige echtgenoot. Ik ben die vrouw niet. Ik doe dat niet meer.”


    “Waarom ben je bang voor het huwelijk?”


    “Bang?”


    “Waarom ben je er zo tegen? Waar ben je bang voor?”


    Beatrice blies geërgerd.


    “Waar zal ik mee beginnen?”


    Ze stond op, raapte haar nachtjapon op van de vloer en trok hem weer aan. Nu was ze weer tot haar enkels bedekt.


    Ze keerde zich om naar Gabriel, die nog steeds in zijn glorieuze naaktheid op bed zat. Ze wilde dat hij zich ook bedekte, want ze wilde niet het risico lopen verleid te worden tot het accepteren van zijn aanzoek. Dus ging ze bij het raam staan en keek naar buiten.


    “Het ergste aan het huwelijk vond ik om steeds te moeten doen wat me werd gezegd. En dat ik niet mocht doen wat ik wilde doen. In mijn huwelijk heb ik geleerd gesloten en sluw te zijn, in te stemmen met wat er van me werd gevraagd, maar als het me tegenstond of als ik het er niet mee eens was, dan bedacht ik wel een manier om er onderuit te komen. Door het huwelijk werd ik geraffineerd. Na de dood van die arme Somerfield ben ik een veel beter mens geworden. Mezelf. En dat was niet de schuld van Somerfield. Zo is het nu eenmaal, zo dienen echtgenotes zich te gedragen. Wij leggen een belofte van gehoorzaamheid af, weet je.”


    Ze hoorde dat Gabriel ook opstond en keerde zich naar hem om. Hij trok zijn pantalon aan. Dat was een teken dat hij bereid was haar weigering te accepteren, goed zo. De kans dat hij haar kon verleiden was kleiner als hij zijn kleren aan had.


    “Ik vond het vreselijk om gedomineerd te worden,” ging ze verder. “Ik kon het huis niet uit als Somerfield geen goedkeuring had gegeven voor mijn jurk, mijn hoed, mijn bestemming, mijn gezelschap. En ik mocht nergens heen zonder een dienstmeid of knecht. Ik mocht nooit iets alleen doen, nog geen ritje door het park maken.”


    “Beatrice, neem me niet kwalijk, maar hij klinkt als een onverdraaglijke klier.”


    “Hij was een gewone man. Niet anders dan de meeste echtgenoten die ik ken. Ik was het probleem, niet Somerfield. Ik was geen goede echtgenote. Ik probeerde volgzaam te zijn, maar ik had het gewoon niet in me. En al haatte ik het om gedomineerd te worden, genegeerd worden vond ik nog erger. Ik had geen enkele zeggenschap in beslissingen die ons gezin aangingen. Ik heb je verteld over mijn belangstelling voor financiële zaken. Somerfield wilde niet eens naar mij luisteren. Hij vond het ongepast dat een vrouw zich daarmee bezighield. Ha! Als hij eens wist hoeveel groter mijn fortuin is geworden in de afgelopen drie jaar! Ik heb dertien jaar het gezag van een echtgenoot verdragen en ik zal mezelf nooit weer in zo’n positie plaatsen.”


    “Je kunt niet alle mannen beoordelen aan het gedrag van Somerfield,” zei Gabriel terwijl hij zijn hemd aantrok. Hij kwam bij haar staan, pakte haar handen in de zijne en keek haar intens aan. “Ik zou je nooit zo behandelen, Beatrice. Ik zou een gelijkwaardig huwelijk willen, een partnerschap.”


    “Echt waar? Ben jij dan zo anders dan andere mannen? Zou jij je vrouw helemaal haar eigen gang laten gaan, dan?”


    “Binnen grenzen der redelijkheid, ja. Je zou natuurlijk mijn naam en mijn titel dragen, dus dat moet in zekere mate worden gerespecteerd. Maar je zou een behoorlijke mate van onafhankelijkheid hebben.”


    Beatrice trok haar handen weg. “Maar jíj zou die mate bepalen, of niet? Jíj zou de uiteindelijke zeggenschap hebben over alles, toch? Over mijn gedrag, mijn geld, mijn… alles.”


    “Het is de verantwoordelijkheid van een echtgenoot om zijn vrouw en kinderen te beschermen. En je moet redelijk zijn, Beatrice. Natuurlijk wordt er iets verwacht van een echtgenote, iedere echtgenote, maar met name de echtgenote van een toekomstige hertog.”


    “Maar snap je het niet, het zijn juist die verwachtingen waar ik bezwaar tegen heb. Nee, ik ga niet opnieuw trouwen.” Beatrice sloeg haar armen over elkaar en keek naar haar voeten. “Het heeft niet speciaal iets met jou te maken, Gabriel. Ik zou deze bezwaren bij iedere man hebben. Ik ben gewoon niet bereid om mijn vrijheid weer op te geven.”


    Met een knokkel tilde hij haar kin op, zodat ze hem wel moest aankijken.


    “Zelfs niet voor mij?”


    Die stem. Hij probeerde haar met zijn stem te verleiden. Verdorie. Ze draaide haar hoofd weg en hij liet haar gaan.


    “Het spijt me, Gabriel. Ik wil geen echtgenoot meer in mijn leven. Ik koester de vrijheid die ik als weduwe heb. Ik geniet ervan om te kunnen doen en zeggen wat ik wil, zonder het waakzame oog van een bezitterige man op me te voelen. Nooit wil ik weer dat iemand zo’n macht over me heeft.”


    Hij raapte zijn vest op en trok het aan. “Je gedraagt je heel koppig, Beatrice. Jij denkt dat alle mannen hetzelfde zijn. Dat zijn we niet. En zoals je zelf altijd zo graag zegt, je bent geen jong meisje meer, zoals je wel was toen je met Somerfield trouwde. Je bent een rijpe en verstandige vrouw met een grote mate van onafhankelijkheid. Ik betwijfel of er enig man is die ooit nog macht over jou zou kunnen hebben. Ik in ieder geval niet.”

    Beatrice snoof. “Natuurlijk wel. Kijk naar wat je vannacht hebt gedaan, door tegen mijn wil hier naar binnen te komen met het risico dat mijn dochters onze relatie ontdekken. Je hebt geen rekening gehouden met mijn gevoelens in deze zaak. Je hebt je naar binnen gewerkt en mij verleid me over te geven.”


    Hij greep zijn jas en keek haar aan met een woedende blik in zijn ogen.


    “Zo was het niet.”


    De donkere, verleidelijke toon was uit zijn stem weg en de arrogantie was terug. Hij was weer Lord Thayne, en niet meer Gabriel.


    “Natuurlijk was het wel zo,” zei ze. “Jij krijgt altijd je zin. Dat heb je me zelf meteen verteld toen je ontdekte dat ik de vrouw van het gemaskerd bal was. En moet ik geloven dat jij niet zal proberen mij te domineren? Nadat je hebt laten zien dat je dat dus wel degelijk doet?”


    Hij worstelde zich in zijn jas en pakte zijn schoenen op die nog bij het bed stonden. Boosheid straalde uit al zijn poriën. Zijn lichaam was strakgespannen en ze zag zijn kaakspier bewegen.


    “En dat zijn dus mijn zonden, Beatrice? Jeugd? Arrogantie? Of enkel dat ik een man ben? Ik denk dat er genoeg is gezegd. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen en ik verzeker je dat ik het niet nog eens zal doen. En maak je geen zorgen. Niemand in huis zal weten dat ik hier was, want ik ga zoals ik ben gekomen.”


    Hij gooide het raam open en verdween.


    Beatrice stond midden in haar kamer, verbijsterd door wat er net was gebeurd. Na een perfect liefdesspel waren ze op dit punt gekomen. Boosheid en verbittering. Het einde van haar liefdesaffaire.


    Ironisch genoeg was ze net tot de ontdekking gekomen dat ze een beetje verliefd was op Gabriel. Meer dan een beetje. Waarom moest hij nu alles verpesten door haar ten huwelijk te vragen?


    Ze liet zich op het bed vallen, begroef haar gezicht in de kussens en huilde.

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    Dit was wel de laatste plaats waar hij vanavond eigenlijk wilde zijn. Thayne had geen enkel verlangen om Beatrice te zien nadat ze de avond tevoren zo resoluut zijn aanzoek had geweigerd. Hij wist niet waarom hij zich door Burnett naar dit vreselijke bal had laten slepen. Háár bal. Een van die verdomde liefdadigheidsevenementen. De begroeting in de ontvangstrij was op z’n zachtst gezegd moeilijk geweest. De spanning tussen hen was te snijden geweest. Zelfs haar vriendinnen hadden het gemerkt, volgens hem. Alleen de hertogin van Hertford had hem een warme glimlach geschonken.


    En waarom moest ze er zo allemachtig mooi uitzien? Ze droeg een jurk in schitterende turkoois, dat hem herinnerde aan de sari die hij die dag in Loughton House om haar heen had gewikkeld. Die dag was een van de gelukkigste dagen in zijn leven geweest. Hij wilde dat hij het kon vergeten. Dat hij háár kon vergeten.


    Eigenlijk zou hij haar moeten haten na alles wat ze had gezegd, maar dat deed hij niet. Het was niet eenvoudig om niet meer van haar te houden. Hij was boos op haar, dat was zeker. Ze was de koppigste vrouw die hij ooit had ontmoet. Het was toch dom om zich niet alleen ongelukkig te laten maken door die idioot van een echtgenoot terwijl hij leefde, maar hem ook de rest van haar leven te laten verpesten. Thayne had haar wel tot rede willen schudden. Maar hij vermoedde dat ze nooit van mening zou veranderen. Ze was ervan overtuigd dat het huwelijk weinig meer dan een gevangenis was en dat hij een van de ergste cipiers zou zijn.


    Verdorie! Had ze nooit in haar leven een gelukkig huwelijk meegemaakt? Thayne dacht aan zijn ouders, die heel veel van elkaar hielden. Als Beatrice dacht dat hij dominant was dan zou ze de hertog van Doncaster eens beter moeten leren kennen. En toch had zijn moeder zich altijd goed overeind gehouden naast hem en niet met zich laten sollen. Op een dergelijk huwelijk had hij gehoopt met Beatrice; dat ze met hem zou vechten, degens met hem zou kruisen, hem zou uitdagen en uiteindelijk van hem zou houden, allemaal met evenveel hartstocht. Maar zoiets kon zij zich niet voorstellen bij een huwelijk, dus had ze hem maar afgewezen.


    Verdorie!


    Hij was het nog steeds aan zijn eer verplicht om dit Seizoen een bruid te vinden, maar hoe moest hij dat nu doen? Hij had zijn keuze gemaakt. Wat moest hij dan in ‘s hemelsnaam doen als die keuze hem werd ontzegd. Zijn hele leven had Thayne keuzes gemaakt en beslissingen genomen zonder dat hem een strobreed in de weg werd gelegd. Hij was er helemaal niet op voorbereid geweest dat Beatrice hem deze keuze, de belangrijkste in zijn leven, onmogelijk zou maken. Hij had er ook helemaal geen ervaring mee dat hij niet kreeg wat hij zo graag wilde. Het maakte hem onzeker, alsof hij in een onbekend moeras liep. En dat vond hij geen fijn gevoel. Hij werd er kwaad van. Zij maakte hem kwaad. Dit verdomde bal maakte hem kwaad.


    Maar Burnett wilde zijn pogingen om Emily Thirkill te krijgen niet opgeven en was vastbesloten dat Thayne hem daarbij moest helpen. Eerst had Thayne gevraagd of Burnett Emily wilde overtuigen van zijn ondeugden, maar nu wilde Burnett dat Thayne Emily overtuigde van zijn deugden. Aangezien Thayne haast nooit met Emily sprak had hij geen idee hoe hij dat moest doen, maar Burnett was dolverliefd en had zijn vriend om hulp gesmeekt.


    En als hij helemaal eerlijk was tegenover zichzelf moest Thayne toegeven dat hij Beatrice eigenlijk wel wilde zien. Dat hij nog steeds naar haar verlangde, de hemel sta hem bij, en dat hij op de befaamde serendipiteit rekende om hen alsnog bij elkaar te brengen. Maar nu was hij vooral nog boos over haar afwijzing.


    Verdorie!


    Burnett stond op dat moment te praten met de mooie Emily. Hij had zich kennelijk door de schare verliefde puppy’s heen weten te werken. Thayne hield afstand, aangezien Beatrice naast haar nicht stond. Ze weigerde hem aan te kijken, maar liet haar blikken door de zaal gaan.


    Opeens sperde ze haar ogen open en viel haar mond open in een uitdrukking van opperste verbijstering. Thayne volgde haar blik en zag dat een redelijk stevige dame met blonde haren over de dansvloer op hen af kwam strompelen. Ze leunde zwaar op een kruk en werd ondersteund door een knecht. De menigte op de dansvloer week uiteen om haar door te laten.


    De vrouw keek erg boos, of misschien was haar gezicht verwrongen van pijn. In ieder geval leek ze niet gelukkig.


    Tot zijn verrassing zag Thayne dat Emily zich naar de vrouw toe spoedde, met Beatrice op haar hielen. Wie was ze? Misschien de moeder van Emily? Dat moest haast wel. Het meisje sprak op geagiteerde toon met de vrouw en keek op een gegeven naar Thayne en knikte.


    En toen gebeurde er iets onvoorstelbaars. De vrouw hobbelde vastberaden en met een woedende blik op hem af. Tegen de tijd dat ze vlak voor Thayne tot stilstand kwam waren alle ogen op hen gericht en was het stil geworden in de zaal.


    De vrouw hief haar hand op en wees naar hem.


    “U, mijnheer!”


    Haar stem klonk schril en luid door de bijkans stille zaal.


    Totaal verbluft maakte hij een korte buiging.


    “Mevrouw?”


    “Bent u Lord Thayne?” vroeg ze.


    “Dat ben ik. Maar neem me niet kwalijk, ik geloof niet-”


    “Geboefte!” Ze deed een poging naar hem uit te halen, maar wankelde op haar kruk en moest moeite doen haar evenwicht te bewaren. “Denkt u dat u zonder gevolgen mijn dochter kunt ruïneren?”


    Wel allemachtig, wat gebeurde hier nu weer? Thayne wierp haar zijn meest intimiderende blik toe.


    “Pardon, mevrouw?”


    “Mama, alstublieft!” Emily stond nu naast de vrouw en trok aan haar mouw. “Waar bent u mee bezig?”


    “Ik zorg ervoor dat deze zogenaamde heer doet wat jij verdient. Ik weet wat er is gebeurd. U heeft mijn arme meisje verleid, meneer, en ik zweer u dat u met haar zult trouwen!”


    Hel en verdoemenis! Probeerde deze feeks hem in de val te lokken?


    Hij hoorde Beatrice naar adem snakken.


    “Máma! Waar heeft u het over? Doe dit alstublieft niet, u maakt me te schande. Alstublieft, laten we gaan.” Emily trok aan haar moeders arm, maar de vrouw - Lady Thirkill, veronderstelde hij - liet zich niet vermurwen.


    “Ik ben bang dat u zich vergist, mevrouw,” zei hij met een stem waar de ijzige verachting van afdroop. “Ik heb juffrouw Thirkill niet verleid. U doet haar vreselijk tekort door zoiets te beweren.”


    “Hoe durft u het te ontkennen, als men u heeft gezien? Afgelopen nacht nog, al weet ik niet hoeveel vaker u zich aan haar heeft opgedrongen. Maar afgelopen nacht, in het holst van de nacht, bent u gezien.”


    Afgelopen nacht? O, grote goedheid, nee!


    Automatisch gingen zijn ogen naar Beatrice, die doodsbleek was geworden.


    “Aha!” De vrouw krijste nu bijna. “U ontkent het niet.”


    “Mama, alstublieft!” Emily zag eruit of ze op het punt stond in tranen uit te barsten. “Ik weet niet waar u het over heeft.”


    “Weet je dat niet, meisje? Men heeft deze man gezien toen hij het huis van je tante verliet, haar donkere huis, midden in de nacht. Hij klom uit een raam met zijn schoenen in zijn hand. Wegsluipend als een dief in de nacht, via een boom nog wel. En op kousenvoeten. Iedereen weet dat hij al het hele Seizoen achter je aanzit. Het lijkt erop dat hij heeft gekregen wat hij wilde. Maar ik zweer je, dat zal hem duur komen te staan!”


    Thayne kon nauwelijks ademhalen. Ze had hem net zo goed met een moker op zijn hoofd kunnen slaan. Wat had hij in ‘s hemelsnaam gedaan?


    Het gezicht van Emily was nu paars, haar ogen stonden vol tranen. “Mama, dit is belachelijk. Doe dit alstublieft niet. Ik verzeker u dat het een ander huis was, een andere man. Lord Thayne was vannacht niet in het huis van mijn tante.”


    “Ja, dat was hij wel.”


    De stilte die nu viel was verpletterend.


    Beatrice stapte naar voren en Thayne had het gevoel dat zijn hart brak terwijl hij naar haar keek. Alles wat ze van hem had gevraagd was discretie, en dat was nu verder weg dan ooit tevoren. Alle ogen in de zaal waren op hen gericht.


    Thayne ging naast haar staan. Hij wilde niet dat ze dit alleen onderging. Hij merkte dat haar vriendinnen, de andere beschermvrouwen van het bal, achter haar waren komen staan.


    “Ja, Ophelia,” zei Beatrice met heldere, vaste stem. “Lord Thayne was vannacht in mijn huis, maar niet om Emily te verleiden. Hij was bij mij.”


    “Bij jou?” Lady Thirkill staarde haar zuster vol ongeloof aan. “Bij jóu? Al die tijd hoop ik op een verbintenis tussen onze Emily en Lord Thayne en jíj was zijn minnares?”


    Even sloot Beatrice haar ogen en leek het of ze in elkaar zou zakken. Maar voordat Thayne haar te hulp kon schieten had ze haar ogen alweer open, met een beheerste uitdrukking op haar gezicht.


    “Ja,” zei ze. En niets meer.


    “Lieve hemel.” Lady Thirkill sloeg haar hand tegen haar borst en Thayne zag hoe die hand zich langzaam tot een vuist balde.


    “Tante Beatrice! Hoe kon u? Hoe kón u dat doen?” jammerde Emily terwijl ze haar gezicht met haar handen bedekte.


    Talloze gefluisterde gesprekken begonnen nu door de zaal heen te klinken. Thayne voelde hoe Beatrice naast hem begon te trillen. Ze hield haar hoofd geheven, al was haar gevoel van vernedering bijna tastbaar. Haar reputatie was versplinterd. Terwijl hij naar haar uitdrukkingsloze gezicht keek, dacht Thayne dat zijn hart uit zijn lijf werd gerukt. Hij kon haar pijn niet verdragen.


    Thayne pakte haar slappe hand en legde die op zijn arm.


    “Juffrouw Thirkill, vergeef me dat we dit geheim hebben gehouden, maar uw tante en ik zijn verloofd en van plan te trouwen.”


    “Trouwen?” Emily keek alsof ze water zag branden.


    “Wel heb ik ooit,” zei Lady Thirkill. “Dat had je me wel eens mogen vertellen, Beatrice.”


    “Ik heb het je niet verteld omdat het niet waar is,” zei Beatrice terwijl ze haar hand van zijn arm afhaalde. “Lord Thayne is aanmatigend. We gaan niet trouwen. Laten we nu alsjeblieft naar ergens naartoe gaan waar we iets meer privacy hebben. We hebben voor vanavond voor voldoende beroering gezorgd.”


    Beatrice liep weg, heel doelgericht, gevolgd door Lady Thirkill en Emily. Ook Thayne volgde. Ze leidde hen naar een klein zijkamertje. Hij wilde dat hij met haar alleen kon praten, haar kon overtuigen dat een huwelijk de enige manier was om haar goede naam te redden, maar ze gaf hem niet de gelegenheid. In plaats daarvan keerde ze zich meteen tegen hem.


    “Hoe durf je me in het openbaar zo onder druk te zetten? Na alles wat ik gisteren tegen je heb gezegd?”


    “Ik probeerde alleen maar om die vreselijke situatie te redden,” zei hij.


    “O ja. Je verspilde geen tijd om een vreselijke scène in jouw voordeel te doen keren. Maar als je wilt manipuleren dan ben je bij mij aan het verkeerde adres. Ik sta het niet toe!”


    “Ik probeerde niet te manipuleren-”


    “O nee? Je manipuleerde me gisternacht en zie wat dat heeft opgeleverd. Als je ook maar een moment had nagedacht over mijn wensen, over de consequentie van je daden, dan was dit helemaal niet gebeurd. En nu beslis jij dat we moeten trouwen en je kondigt het meteen aan. Jíj beslist. Ik heb er niets over te zeggen. Je bepaalt het nu al voor mij en ik ben niet eens je echtgenote. Snap je nu waarom ik niet met je kan trouwen? Je bent een ergere bullebak dan Somerfield ooit is geweest. Het zou me niet verbazen als ik ontdek dat jij dit allemaal zo hebt geregeld, gewoon om mij je wil op te leggen.”


    “Luister eens, Beatrice, dat zou ik nooit-”


    “Je hele leven verwacht je al dat iedereen je gehoorzaamt, dat jij de toon aangeeft en alles kunt bepalen. Je denkt niet na over wat ík zou willen, of iemand anders. Je dendert door met wat jij wilt, vastbesloten om alles onder controle te houden. Maar helaas, mij krijg je niet onder je commando. Ik heb liever een schandaal dan dat ik met je trouw.”


    Ze had hem net zo goed in het gezicht kunnen slaan.


    Hij voelde de woede in zich omhoog wellen. Hoe kon ze zo gemeen zijn terwijl ze moest weten dat hij probeerde haar te helpen? Het ondankbare kreng. Vervloekt dan maar!


    Hij verrees tot zijn volle lengte en keek haar vanuit de hoogte aan.


    “Het spijt me dat ik u ongemak heb bezorgd, Lady Somerfield. Mijn fout is niet zozeer manipulatie, als wel stommiteit. Ik verzeker u dat ik hier niets van heb geregeld. Maar in plaats van u nog meer leed te bezorgen zal ik nu vertrekken. Goedenavond aan u allen.”


    Hij draaide zich om en stormde het vertrek uit.


    Beatrice zakte in een stoel en liet haar gezicht in haar handen zakken. Ze sidderde van woede. Ze was nog nooit zo kwaad of zo gekwetst geweest. Wat een scène hadden ze daarbinnen opgevoerd, met de hele wereld als publiek.


    Ze keek op en zag dat Ophelia en Emily haar met open mond aanstaarden.


    Ze wuifde met haar hand. “Hou op met staren, jullie twee. Ja, ik had een affaire met Thayne. En dankzij jou, lieve zuster, weet iedereen dat nu.”


    “Je verbijstert me, zúster,” zei Ophelia op kille toon. “Geen wonder dat je niet wilde dat Lord Thayne zich aan Emily verbond. Je hebt hem van haar gestolen. Je hebt de man gestolen die ik als perfecte echtgenoot voor mijn dochter had uitgezocht.”


    “Ik heb hem niet gestolen. Emily heeft hem nooit gehad. Thayne en ik waren al minnaars voordat zij hem voor het eerst zag.”


    “Lieve help, wat een schaamteloosheid. En nu heb je ons allemaal te schande gemaakt door dat in het openbaar toe te geven.”


    “Je gaf me geen keus, Ophelia. Moest ik dan toekijken hoe jij de reputatie van je dochter met een leugen verwoestte? Jij hebt mij gedwongen en het gevolg is dat mijn naam nu te grabbel ligt. Mijn hemel, ik zou je wel willen wurgen, Ophelia! Of je andere been breken. Wat heeft je bezield om jezelf naar een van míjn bals te slepen en zo’n vertoning te maken? En die arme Emily. Er is werkelijk geen enkel excuus voor wat je haar hebt aangedaan.”


    “Ik ben nog nooit in mijn leven zo vernederd geweest,” zei Emily. Ze ijsbeerde door de kamer en wierp haar handen in de lucht. Tranen stroomden over haar mooie gezichtje. “Ik hoop dat u tevreden bent, mama. En u ook, tante Beatrice. Jullie hebben allebei mijn toekomst om zeep gebracht. Ik ben geruïneerd. Geruïneerd! Wie wil er nu nog iets met mij te maken hebben, met een moeder die me in het openbaar beledigt en een tante die een stiekeme affaire heeft met een man die veel te jong voor haar is? Hoe kan ik ooit mijn gezicht weer ergens laten zien?”


    “Iedereen weet nu dat er een fout is gemaakt en dat jij niet door Lord Thayne bent verleid,” zei Ophelia. “Jíj hoeft je niet te schamen.”


    “Behalve dan dat ik me moet schamen voor een moeder die bereid was om in het openbaar mijn reputatie te vernietigen om een geschikte echtgenoot voor mij te strikken. Het heeft geen zin om dat te ontkennen, mama. Ik weet dat dat uw bedoeling was. En dat weet iedereen die getuige is geweest van uw tirade.”


    “Ik wilde alleen maar dat hij een eerlijke vrouw van je maakte áls hij je had verleid,” zei Ophelia.


    “U had erop moeten vertrouwen dat ik mezelf niet zou laten verleiden. Ik kan niet geloven dat u dacht dat ik zoiets had gedaan.”


    “Wat moest ik dan denken toen ik hoorde dat Lord Thayne midden in de nacht Brook Street had verlaten met zijn schoenen in zijn hand?”


    “Wie heeft je dat verteld?” vroeg Beatrice.


    “Phoebe Littleworth stond vanochtend bij mij aan de deur met dit verhaal. Haar echtgenoot was op de terugweg van zijn club - of van zijn maîtresse, als je het mij vraagt - toen hij Thayne je huis uit zag sluipen. Werkelijk waar, Beatrice, je zou je moeten schamen. Om het aan te leggen met een man die minstens tien jaar jonger is dan jij.”

    ”Zes.”


    “En in je eigen huis nog wel, waar Emily en je dochters hem konden tegenkomen. Of erger nog, jullie op heterdaad hadden kunnen betrappen. Als je dan toch een minnaar wilt hebben, wees dan tenminste discreet. Kijk wat er nu is gebeurd. Aan hoeveel mensen denk je dat Phoebe dit heeft verteld voordat wij de kans hadden om dit recht te zetten vanavond?”


    “O, lieve hemel,” jammerde Emily. “Ik ben echt geruïneerd!”


    “En weet je, Beatrice, het is maar goed dat je niet met Lord Thayne trouwt. Phoebe heeft me iets over hem verteld wat me aan het denken heeft gezet.”


    “Niet dat het iets uitmaakt, maar wat dan?”


    “Nou,” zei Ophelia op de hatelijke toon die ze vaker bezigde als ze een sappige roddel te melden had, “het huis naast haar wordt gehuurd door Henry en Rebecca Padgett.”


    “Nooit van gehoord.”


    “Ik ook niet. Ze zijn een paar jaar het land uit geweest. Naar India.”


    Nu was de belangstelling van Beatrice gewekt.


    “India?”


    “Ja. Het toeval wil dat ze op hetzelfde schip zijn teruggekomen als Lord Thayne. En kennelijk had ons verheven heerschap gezelschap op die reis. Een jonge Indiase slavin.”


    “Een slavin?”


    “Je weet wel over wat voor soort slavin ik het heb.” Ze kneep een oog dicht. “Een knap meisje met donkere ogen, heel jong. Hij heeft haar meegenomen uit India en hij laat haar in zijn appartement in Doncaster House wonen.”


    Beatrice had het gevoel dat ze een knoop in haar maag had.


    “Ik geloof het niet.”


    Zelfs als er een meisje was, dan kon ze zich niet voorstellen dat de hertogin haar op Doncaster House zou laten wonen.


    “Het schijnt dat alle passagiers wisten dat Lord Thayne enkele slaven meenam naar Engeland, onder wie dat interessante meisje, met wie hij schijnt-” ze stopte en wierp een blik op Emily. “Nou ja, jij weet beter dan de meeste mensen wat voor diensten ze hem bewijst. Er wordt beweerd dat die Indiase vrouwen erg goed zijn in… bepaalde activiteiten.”


    Lieve hemel. Zou het waar zijn? Had hij al die standjes en hun namen van zijn eigen slavin geleerd? Vast niet.


    Beatrice mocht dan woedend op hem zijn, maar ze wist dat hij een diepgeworteld eergevoel had. Het klopte gewoon niet dat een man als hij slaven zou kopen. Het was tegen de wet, toch? Britse schepen mochten geen slaven vervoeren.


    “Ik geloof het niet,” zei ze. “Hij zou nooit zoiets afschuwelijks doen.”


    “De Padgetts zweren dat hij slaven heeft meegenomen. En ze noemden dat meisje bij haar naam, ze heet Chitra.”


    “Chitra.”


    Ze had dus een naam. Ze was niet slechts een anoniem en vaag gerucht. Ze was echt. De maag van Beatrice kwam in opstand. Ze wilde dit helemaal niet geloven.


    “Ik vind het buitengewoon interessant dat u dit allemaal wist van Lord Thayne,” zei Emily op hooghartige toon. “En dat u me toch tot een huwelijk met hem wilde dwingen.”


    “Hij mag dan misschien een boef zijn, maar hij is nog steeds een rijke markies,” zei Ophelia. “En op een dag zal hij hertog zijn. De beau monde ziet de zonden van een man op dat niveau door de vingers.”


    “Dus niet alleen komt u het bal binnen hobbelen om ten overstaan van iedereen te verkondigen dat ik geruïneerd ben, maar u bent ook nog eens bereid om me uit te huwelijken aan een man die slaven houdt.” Emily liep stampvoetend naar de deur en draaide zich daar om, met haar handen op haar heupen. “Ik haat jullie allebei. Ik haat jullie met elke vezel die ik in mij heb. Jullie hebben mijn leven kapotgemaakt en dat zal ik jullie nooit vergeven. Ik zweer dat ik jullie hier op een dag voor zal laten boeten. Ik zal jullie laten lijden zoals jullie dat mij laten doen. Dat beloof ik.” Ze draaide zich weer om en verliet de kamer in een wervelwind van roze mousseline.


    “En het wordt alleen nog maar erger,” mompelde Beatrice. “Je hebt het voor elkaar gekregen om je hele familie kapot te maken, in een enkele avond. Ik hoop dat je trots op jezelf bent, zuster.”


    “Vertel me eens,” zei Ophelia op samenzweerderige toon. “Waarom heb je die jongeman in ‘s hemelsnaam geweigerd? Je had markiezin kunnen worden!”


    Beatrice stond op en liep naar de deur.


    “Ik zal je knecht naar je toe sturen. Ik vertrouw erop dat je vertrekt. Tenslotte was je niet uitgenodigd. Maak je geen zorgen over Emily. Ik zal mijn plicht als chaperonne nakomen, ook al haat ze me nu. Ik zal een rijke echtgenoot voor haar vinden die al je schulden kan afbetalen. En dan wil ik je een heel lange tijd niet meer zien. Ik heb echt genoeg van je.”


    Beatrice liet Ophelia alleen achter. De arme knecht stond in de gang te wachten en Beatrice stuurde hem naar haar toe. Wat een chaos had Ophelia veroorzaakt. Ze had geen idee van de schade die ze had aangericht.


    


    Alle ogen waren op Beatrice gericht toen ze de balzaal weer binnenkwam. Ze hield haar hoofd overeind, maar haar hart voelde zwaar aan en haar handen trilden nog. Haar leven was die avond op alle mogelijke manieren veranderd. Haar reputatie was verwoest. Ze zou nu een schande en een last zijn voor het Weduwenfonds. Die akelige scène kon hun zaak en fondsenwervingen in de toekomst werkelijk schade doen.


    En dan was er Thayne nog. Had hij echt gedacht dat ze zichzelf zou redden door met hem te trouwen? Zo kwetsbaar was ze niet. Ze zou het wel overleven. Dingen zouden anders zijn, maar ze zou het overleven.


    Emily was degene om wie ze zich zorgen maakte. Het arme kind kwam dit hele fiasco misschien nooit meer te boven. Beatrice hoopte van harte dat er een aardige jongeman was die bereid was om Emily’s onmogelijke moeder en haar beruchte tante over het hoofd te zien en haar een goed leven wilde bieden. Emily verdiende dit hele gedoe helemaal niet.


    Beatrice zocht met haar ogen de zaal af naar haar nicht en kreunde hardop toen ze haar zag. Ze hield zich nu al aan haar belofte. Ze was aan het dansen met Lord Rochdale.


    


    Het gerucht over het schandaal ging als een lopend vuurtje rond. Beatrice noch Emily kon zich in het openbaar vertonen zonder dat er werd gefluisterd en gestaard. Twee dagen na het beruchte bal had Beatrice een bezoek aan Hatchards boekenwinkel gewaagd, waar Lady Morpeth haar begroeting niet beantwoordde en haar zelfs de rug toekeerde.


    Ze was totaal geruïneerd. Voor haarzelf maakte het haar niet zoveel uit, maar ze maakte zich zorgen om Georgiana en Charlotte. Ze hoopte van harte dat het schandaal overgewaaid en vergeten zou zijn tegen de tijd dat Georgiana aan haar eerste Seizoen begon.


    De meisjes wisten dat er iets aan de hand was, maar Beatrice noch Emily zei iets. Emily zei zo goed als niets, tegen niemand. Ze was knorrig en nors en kwam nog maar zelden het huis uit. Beatrice had diep medelijden met het meisje, dat tot nu toe zo’n geweldig Seizoen had gehad. De enige bezoeker die ze hadden gehad was meneer Burnett, die zijn best had gedaan om Emily op te vrolijken, maar ze had er met een nors gezicht gezeten en had slechts af en toe een kort antwoord gegeven. Het was aan Charlotte geweest om het gesprek gaande te houden, een taak waar ze zich met genoegen van had gekweten.


    Tijdens het rampzalige bal hadden de andere Vrolijke Weeuwtjes hun best gedaan om de rest van de avond zo goed mogelijk te laten verlopen en de schandelijke scène enigszins te bagatelliseren. Ze hadden zich als moederhennen om Beatrice heen geschaard om haar te beschermen tegen starende blikken tot ze Emily te pakken had kunnen krijgen en weg was gegaan.


    Beatrice had niet uitgebreid met hen over de gebeurtenissen kunnen praten en ook niet over haar zorg dat het schandaal zijn weerslag zou hebben op het fonds. Maar ze had er diep over nagedacht en tijdens de volgende bijeenkomst vertelde ze de andere dames wat haar beslissing was.


    “Nee, Beatrice,” zei Grace. “Je hoeft je niet verplicht te voelen je terug te trekken. Dat is helemaal niet nodig.”


    “Ik denk dat het beter is,” zei Beatrice. “Het schandaal is nog vers en ik zou het verschrikkelijk vinden als het effect heeft op de fondsenwerving. Ik ben bang dat sommige mensen niet naar het volgende bal komen als ze denken dat ik daar zal zijn.”


    “Ik denk dat je het te somber inziet,” zei Marianne. “Ik kan me niet voorstellen dat mensen onze uitnodigingen weigeren vanwege jou.”


    “Ik denk zelfs dat de mensen in drommen komen om een glimp op te vangen van de beruchte Lady Somerfield, die in het openbaar de meest gewilde vrijgezel van het Seizoen heeft afgewezen.”


    “Hoe dan ook,” zei Beatrice, “het doet het Fonds geen goed. Jij denkt misschien dat ik overdrijf, Marianne, maar gisteren bij Hatchards draaide Lady Morpeth zich om en liep weg toen ze mij zag.”


    “Deed ze dat?”


    “Ja. Dus vandaar. Als de storm is geluwd kan ik volgend Seizoen misschien weer meedoen. Maar alleen als ik zeker weet dat ik het fonds daarmee geen schade berokken. En ik ben bang dat dat dit Seizoen wel het geval is.”


    “Wat een uiterst belachelijke en verschrikkelijke situatie,” zei Wilhelmina op verontwaardigde toon. “Beatrice, ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik dit zeg, maar die zuster van jou verdient een schot hagel. Wat een ellende heeft ze over jullie afgeroepen.”


    “Als je een geweer had, zou ik in de verleiding kunnen komen om het zelf te doen,” zei Beatrice. “Ik vind het vooral ongelooflijk wat ze die arme Emily heeft aangedaan.”


    “Ik ben bang dat ik hier ook medeschuldig aan ben,” zei Wilhelmina.


    Grace keek haar verbaasd aan. “Jij?”


    “Als ik jullie een andere plek had kunnen aanbieden-”


    “Nee, het is niet jouw schuld, Wilhelmina,” zei Beatrice op besliste toon. “Als er iemand schuldig is, dan ben ik het. Ik had hem nooit in mijn huis moeten laten. Nooit.”


    “Ik had eerlijk gezegd verwacht dat hij inventiever zou zijn,” zei Wilhelmina. “Is hij werkelijk in die boom geklommen? Wat een risico!”


    “Ik vond het geweldig toen hij naar voren kwam en zei dat jullie verloofd waren,” zei Grace. “Echt een gentleman met eergevoel.”


    “Nee Grace, het was manipulatief,” zei Beatrice. “Ik had de avond tevoren zijn huwelijksaanzoek afgewezen. Toen ze hem uit mijn raam zagen komen hadden we daar ruzie over gehad en was onze relatie tot een bitter einde gekomen.”


    En daar had ze emmers tranen over vergoten.


    “Wat jammer,” zei Marianne. “Jullie leken het zo goed met elkaar te kunnen vinden. Maar we hebben allemaal die spanning tussen jullie gevoeld die avond.”


    “We konden het uitstekend met elkaar vinden tot hij met zijn huwelijksaanzoek op de proppen kwam en alles verpestte, de idioot. Hij begreep totaal niet waarom ik weigerde. Ik geloof niet dat hem ooit in zijn leven iets is geweigerd.”


    “Hertford was precies zo,” zei Wilhelmina. “Die arrogantie hoort schijnbaar bij hun opvoeding. Ze kunnen het niet helpen, de arme lieverds.”


    “Hij probeerde me nog wel te overtuigen dat hij niet de baas over me wilde spelen als we getrouwd waren,” zei Beatrice. “Hij had niet in de gaten dat hij precies dát deed, op dat moment. En later weer, door in het openbaar onze verloving aan te kondigen. Hij probeerde de baas te zijn. Zijn zin te krijgen.”


    “Misschien heb je hem daarin verkeerd beoordeeld,” zei Grace. “Ik geloof dat hij het enig mogelijke deed om jouw reputatie te redden.”


    “Ik ben geen groen meisje, mijn deugd was niet in gevaar,” zei Beatrice. “Ik had Thayne niet nodig om me te redden. Niemand verwacht dat een weduwe zich als non gedraagt. Mijn reputatie overleeft het wel.”


    “En toch wil je je terugtrekken uit het fonds,” zei Grace. “Omdat je bang bent dat je reputatie ons zal schaden.”


    “Dat klopt, maar ik ben veerkrachtig en ik kom hier wel doorheen.”


    “Goed zo, Beatrice.” Penelope sloeg een arm om haar schouder. “Laat je niet kisten door zo’n schandaaltje. Als je het mij vraagt zijn de meeste vrouwen jaloers dat jij zo’n geweldige jongeman in je bed hebt gehad. Ik wil er wat onder verwedden dat ze hun beste diamanten ervoor over hadden gehad als Lord Thayne uit hun huis was weggeslopen in het holst van de nacht.”


    Beatrice zag dat Grace afwezig met haar pen tegen een van de kasboeken zat te tikken en realiseerde zich dat er nog zaken moesten worden besproken. Het was tijd om te vertrekken. Als ze zich als bestuurslid wilde terugtrekken, dan moest ze het nu doen.


    Het afscheid was moeilijker dan ze had gedacht, met veel omhelzingen en tranen. Het leek wel of ze het land ging verlaten om nooit meer terug te komen.


    “Ik verdwijn niet, hoor,” zei ze terwijl ze haar eigen tranen wegveegde. “We zullen elkaar nog zien. Ik hoop dat jullie me af en toe komen bezoeken in Brook Street op donderdagmiddagen. Eigenlijk reken ik daar een beetje op. Jullie zullen voorlopig wel de enige bezoekers zijn.”


    “We zullen er zijn,” zei Grace.


    “Reken er maar op,” vulde Marianne aan.


    “We zijn nog steeds de Vrolijke Weeuwtjes,” zei Penelope. “Daar zal niets aan veranderen.”


    


    Het was een emotionele rit naar huis voor Beatrice. Ze hield van die vrouwen. De beste vriendinnen die een vrouw zich kon wensen. De Vrolijke Weeuwtjes. Nog slechts een paar dagen geleden was zij de vrolijkste van allemaal geweest, stralend blij met haar opwindende liefdesaffaire.


    Wat konden dingen toch snel veranderen.


    Ze was nog maar nauwelijks haar voordeur door of haar beide dochters klampten haar aan.


    “Mama, u raadt nooit wat er is gebeurd.”


    “Ik had nooit gedacht dat ze zoiets zou doen.”


    “Ze was zo stilletjes de laatste tijd.”


    “En zo triest.”


    “We maakten ons zorgen om haar.”


    “En al die tijd was ze bezig dit te bedenken.”


    “De stiekemerd.”


    “Ze moet gek zijn geworden.”


    “Om dit te doen!”


    “Het is echt niet goed wat ze heeft gedaan, mama.”

    Beatrice hief haar handen. “Stop! Alsjeblieft. Een tegelijk. Georgie, haal eens diep adem en vertel me precies wat er is gebeurd.”


    Haar dochter deed precies wat haar werd gevraagd en blies haar adem hard uit.


    “Emily is ervandoor.”


    “Met die afschuwelijke man over wie iedereen het heeft,” zei Charlotte. “Ze is weggelopen met Lord Rochdale.”

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    


    “De hemel zij dank dat jullie nog hier zijn.”


    Nadat ze het hele verhaal van haar dochters had gehoord was Beatrice zo snel mogelijk teruggereden naar het huis van Grace.


    “Wat is er gebeurd?” Grace pakte haar handen. “Je trilt helemaal.”


    “Emily is weggelopen met Lord Rochdale.”


    “Allemachtig.”


    “Dat meen je niet.”


    “Rochdale!”


    “Ik kom jouw hulp vragen, Marianne. Adam is toch bevriend met Rochdale?”


    “Ja, dat klopt. Hoe kan ik helpen?”


    “Ik heb geen idee waar ze heen zijn,” zei Beatrice. “Jullie kennen Rochdale goed genoeg om te weten dat ze niet stiekem ergens willen gaan trouwen. Als Emily er met hem vandoor is, dan is dat niet voor een huwelijk.”


    Dat moest het meisje toch zeker ook weten. Dit was haar wraak. Ze zou de verwoesting die haar moeder was begonnen afmaken. Maar ze was nog zo jong, zo onschuldig. Ze had er waarschijnlijk geen idee van wat het betekende om totaal geruïneerd te zijn.


    “Ik ben bang dat je gelijk hebt over Rochdale,” zei Penelope. “Hij zal haar willen verleiden, maar niet trouwen.”


    “Ik hoop dat Adam een idee heeft waar Rochdale haar mee naartoe heeft genomen,” zei Beatrice. Ze is nog geen uur weg. Misschien kunnen we ze nog inhalen en proberen de situatie te redden voor het te laat is.”


    Marianne stond op. “Ik ga meteen en ik kom hier terug zo gauw ik nieuws heb.”


    “Niet naar hier,” zei Beatrice. “Ik moet terug naar huis. Ik wil er zijn voor het geval die dwaze meid van mening verandert, of iets van zich laat horen, of als iemand anders bericht stuurt, of… ik weet het niet. Ik ben ten einde raad. Ik kan niet toelaten dat dat arme kind zich ruïneert om wat er op ons bal is gebeurd. Wil je naar mijn huis komen als je wat weet, Marianne?”


    “Je moet nu niet alleen zijn,” zei Grace. “Ik ga met je mee.”


    “We gaan allemaal met je mee.”


    En zo geschiedde. Met z’n vieren wachtten ze gespannen de terugkeer van Marianne af. Terwijl de anderen zachtjes onder elkaar praatten, versleet Beatrice al ijsberend het tapijt, zichzelf in stilte vervloekend dat ze dit niet had voorzien. Emily had hen gewaarschuwd dat ze zich zou wreken. Ze zou hen laten lijden. Beatrice had haar in de gaten moeten houden. Hoe had ze het voor elkaar gekregen? Ze had in het geheim contact met hem gehouden, dat domme, domme meisje. Natuurlijk had ze hem gekozen omdat haar moeder en Beatrice haar met name voor hem hadden gewaarschuwd. Maar ze kon niet weten waarom. Ze was te naïef om iets te weten over dat soort mannen en hun activiteiten. Beatrice hoopte vurig dat ze Emily zouden vinden voor het te laat was.


    Waar bleef Marianne?


    Het geluid van stemmen beneden bracht haar tot staan. De hemel zij dank. Nu konden ze in actie komen en een eind maken aan deze vreselijke toestand.


    Maar toen de salondeuren opengingen was het niet Marianne die binnenkwam, maar Jeremy Burnett. O nee. Waarom uitgerekend op dit moment? Cheevers had hem moeten vertellen dat ze nu geen bezoek ontving.


    Maar dat was nog niet het ergste. Gabriel volgde Jeremy de salon in. Wat deed hij hier in ‘s hemelsnaam?


    Burnetts gebruikelijke joviale grijns had plaatsgemaakt voor een boze frons.


    “Hebben jullie haar al gevonden?”


    Lieve hemel. Hij wist het.


    “Wat weet u van deze situatie, meneer Burnett?”


    “Ik weet dat Rochdale ervandoor is met juffrouw Thirkill en ik ben van plan hem op te sporen en hem te doden. Ik heb Thayne meegenomen als secondant.”


    Grote goedheid. Alsof het nog niet genoeg was dat een jong onschuldig meisje ervandoor was met een boef. Nu kwam er ook nog een duel. Beatrice kreunde en liet zich op een stoel vallen.


    “Mag ik u vragen hoe u hiervan hebt gehoord, meneer Burnett?” vroeg ze, terwijl ze al haar wilskracht gebruikte om haar stem te beheersen.


    “Lady Charlotte heeft het me verteld.”


    “Wát? Charlotte?”


    “Ze heeft me een briefje gestuurd,” zei hij. “Daarin staat dat Emily - juffrouw Thirkill, bedoel ik - is ontvoerd en gered moet worden. Weet iemand waar hij haar mee naartoe heeft genomen?”


    Beatrice zou Charlotte wurgen. Als dit allemaal achter de rug is, zou ze dat kind wurgen. Hoe haalde ze het in haar hoofd om een briefje naar een man te sturen, en nog meer familieschandalen naar buiten te laten komen? Kwam er nooit een einde aan deze nachtmerrie?


    “We wachten op bericht van mevrouw Cazenove,” zei Grace. “Haar echtgenoot is een vriend van Lord Rochdale en hij weet misschien waar ze zijn.”


    “En laat ik een misverstand rechtzetten, meneer Burnett,” zei Beatrice. “Ze is niet ontvoerd. Mijn dochter heeft u op dat punt misleid. Emily ging uit vrije wil. Ik heb zelfs het vermoeden dat dit alles haar idee was.”


    “Dwaas, dwaas meisje,” zei hij hartgrondig. “Ze gelooft dat haar reputatie toch al aan duigen ligt en nu wil ze het karwei afmaken. Maar ze heeft er geen idee van…”


    “U heeft gelijk, meneer. Ik ben bang dat ze geen idee heeft. Ik hoop dat we haar vinden voor het te laat is.”


    “Vergeef me, meneer Burnett,” zei Wilhelmina, “maar mag ik vragen wat uw belang in deze aangelegenheid is? En waarom Lady Charlotte op het idee is gekomen om u te informeren?”


    “Ik hou van haar. Van juffrouw Thirkill, bedoel ik. Lady Charlotte moet dat hebben geraden. Ze is een opmerkzame jongedame.”


    “Ik snap het,” zei Wilhelmina. “Dan kunnen we dus op uw discretie rekenen. En op die van Lord Thayne.”


    “Ja, alstublieft,” zei Beatrice met een blik op Gabriel. “We hebben al genoeg schandaal gehad. Ik weet dat u het niet zult doorvertellen als het eenmaal is opgelost. Als het tenminste wordt opgelost. Waar blijft Marianne toch?”


    “Ik geloof dat ze net is aangekomen,” zei Penelope die uit het raam stond te kijken. “Ja, het is Marianne.”


    “Gelukkig,” zei Beatrice.


    Even later stormde Marianne de salon in.


    “Sorry dat het zo lang duurde,” zei ze buiten adem. “Adam was niet thuis dus ik moest hem zoeken. Hier.” Ze overhandigde Beatrice een stuk papier en wierp een vragende blik op Jeremy en Gabriel. “Rochdale heeft een kleine villa in Twickenham waar hij soms… dames ontvangt. Adam gelooft dat hij met Emily daar naartoe is. Hier is de routebeschrijving,” zei ze en ze wees naar het papier. “Het is niet meer dan twee uur hier vandaan. Ze zullen er dus al wel zijn. Beatrice, het spijt me, maar misschien is het nog niet te laat om… om íets te doen.”


    Beatrice omhelsde haar vriendin.


    “Dank je, Marianne. Zonder jouw hulp zouden we niet weten waar we moesten beginnen te zoeken. Bedank Adam alsjeblieft namens mij.”


    “Voor wat het waard is, Adam zegt dat dit niet bij Rochdale past,” zei Marianne. “In de regel verleidt hij geen onschuldige meisjes.”


    “Tenzij die onschuldige meisjes zich in zijn schoot werpen,” zei Beatrice. “Ze neemt wraak op haar moeder en mij. We hadden haar namelijk voor Rochdale gewaarschuwd, dus vandaar dat ze hem voor deze taak heeft gekozen.”


    Jeremy mompelde een verwensing.


    “Ik moet opschieten.” Beatrice pakte haar mantel en hoedje. “Er is geen tijd te verspillen.”


    “Ik ga met u mee,” zei Jeremy.


    “Dat is niet nodig,” zei Beatrice. “U weet nu dat Emily dit waarschijnlijk zelf heeft geregeld, dat ze niet is ontvoerd. Het is niet nodig Rochdale hiervoor uit te dagen.”


    “Dat weten we niet,” zei hij. “Ik vertrouw die rotvent niet. Ik wil zeker weten dat haar niets is aangedaan. Ik zal zo vrij zijn de man te vermoorden als hij haar maar met een vinger heeft aangeraakt.”

    ”Alstublieft, meneer Burnett. Maak dit schandaal niet nog groter door een duel aan te gaan, ik smeek het u. Ik ben niet in de stemming voor zulke dwaasheden. Ik heb al genoeg problemen.”


    “Je kunt die afstand niet alleen reizen, Beatrice.” Voor het eerst deed Thayne zijn mond open. Natuurlijk om orders te geven. “Sta ons toe je te begeleiden, tenminste.”


    “Wat een uitstekend idee,” zei Wilhelmina. “Ik zou het niet fijn vinden als jij in je eentje achter die twee aan gaat.”


    Ze spanden allemaal samen tegen haar om nog meer ellende toe te voegen aan deze nachtmerrie. Ze zou een paar uur lang met Gabriel in een koetsje zitten.


    “Je kunt niet alleen met twee heren reizen,” zei Grace op een toon alsof ze verontwaardigd was dat niemand daar aan had gedacht. “Dat zou hoogst ongepast zijn. Ik ga ook mee.”


    Lieve help, het werd een groepsreis.


    “Met z’n vieren, dan.” Ze keek nog een keer naar Gabriel. “Dan moeten we een grotere koets laten komen.”


    “Niet nodig,” zei Gabriel. “Mijn eigen reiskoets staat buiten, met sterke paarden. Die is meer dan groot genoeg voor ons allemaal.”


    Beatrice had natuurlijk kunnen raden dat hij de leiding op zich zou willen nemen. Maar ze had geen zin om erover in discussie te gaan. Ze moesten zo snel mogelijk bij Emily zien te komen.


    “Goed dan. Dank u, milord. Grace, laten we gaan.”


    Ze begon haar mantel aan te trekken en Gabriel schoot toe om te helpen.


    “Het spijt me,” fluisterde hij. “Ik weet dat je liever niet bij mij in de buurt bent, maar laten we een tijdelijke wapenstilstand sluiten. Je mag mijn ogen uitkrabben als we Emily eenmaal weer in veiligheid hebben.”

    ”Dit is allemaal jouw schuld, weet je dat?”


    Hij zuchtte. “Ja, dat weet ik.”


    “En de mijne. Ik had nooit moeten toestaan…”


    Ze schudde haar hoofd en liep voorop naar beneden, naar zijn gereedstaande rijtuig. Ze stapten allen in, de heren tegenover de dames. Toen het rijtuig zich in beweging zette, kwamen Gabriels knieën tegen de hare aan.


    Het zou een heel lange rit worden.


    


    “Daar is het,” zei Jeremy. “En er brandt licht. Rochdale is er.”


    Gelukkig. Het was een vreselijke rit geweest en Beatrice moest er niet aan denken dat het voor niets was geweest. Er was nauwelijks een woord gesproken. Nog geen week eerder zou Beatrice ervan hebben genoten om met deze drie mensen samen te reizen. Maar er was niets leuks aan deze reis geweest, enkel ongemakkelijke stilte en het voortdurend heen en weer geschuif om elkaar niet onnodig aan te raken.


    Maar als Emily in dat huis was, dan was het allemaal de moeite waard geweest. Zelfs als ze te laat waren en ze haar deugd al had opgeofferd in haar poging wraak te nemen, dan was het misschien nog mogelijk om zo veel mogelijk van de situatie te redden en het geheim te houden. Tenzij Jeremy erop stond om Rochdale op een kogel te trakteren. Dat zou niet geheim kunnen worden gehouden. Ze moest ervoor zorgen dat dat niet gebeurde.


    Het rijtuigje kwam tot stilstand voor een keurig Palladiaans huis met vijf erkers en twee verdiepingen. Het was inmiddels donker geworden en het huis werd verlicht door maanlicht. Kaarslicht scheen door de ramen op de begane grond en de eerste verdieping, maar de tweede verdieping was helemaal donker. De slaapkamers zouden op die verdieping zijn. Het stelde Beatrice enigszins gerust dat die slaapkamers niet in gebruik leken te zijn. Nog niet.


    De heren stapten eerst uit zodat ze de dames konden helpen. Ze liet Grace voorgaan en de hand van Jeremy aannemen. Gabriel bood Beatrice een helpende hand. Ze liet zijn hand niet meteen los, maar trok hem dichterbij. Hij trok een wenkbrauw op.


    “Alsjeblieft, Gabriel, wat we daarbinnen ook aantreffen, zorg er alsjeblieft voor dat meneer Burnett geen overhaaste dingen doet. Een duel is wel het laatste waar we nu behoefte aan hebben. Houd hem tegen, als je kunt.”


    “Maak je geen zorgen, ik houd hem in bedwang. Hij is nu woedend, maar hij is niet gewelddadig. Ik let erop dat hij Rochdale niet neerschiet, dat beloof ik.”


    “Dank je, Gabriel.”


    “Maar ik kan je niet beloven dat de man niet op z’n minst een blauw oog oploopt.”


    Jeremy liep vooruit en was als eerste bij de deur. Die ging open en daar stond Lord Rochdale zelf, met een glas wijn in zijn hand. Hij was een knappe man met bijna zwart haar dat net iets te lang was. Zijn blauwe ogen leken extra helder door de donkere wimpers en wenkbrauwen en het leek alsof hij altijd wat slaperig uit zijn ogen keek. Sommige vrouwen noemden dat ‘slaapkamerogen’. Beatrice bad dat Emily niet had ontdekt wat dat betekende.


    “Wat hebben we hier?” zei hij op lijzige toon. “Een groepsreis? Lady Somerfield en de lieflijke mevrouw Marlowe. Wat een heerlijke verrassing. En Thayne en Burnett. Wat aardig dat u helemaal naar Twickenham bent gekomen om mij te zien. Kan ik nog meer mensen verwachten?”


    “Waar is ze?” Jeremy torende dreigend boven Lord Rochdale uit, maar die leek volstrekt niet onder de indruk.


    Beatrice kwam naar voren en Jeremy maakte plaats voor haar.


    “Ik geloof dat mijn nicht hier bij u is, Lord Rochdale. Klopt dat?”


    “Komt u maar binnen,” zei hij. “U vindt haar in de grote kamer. Boven aan de trap rechts.”


    Terwijl ze zich met Grace in haar kielzog de trap op spoedde, hoorde Beatrice Jeremy een grommend geluid maken.


    “Maak je geen zorgen, ouwe jongen,” hoorde ze Rochdale zeggen. “Ze is hier volkomen veilig.”

    Op de overloop aangekomen legde Grace haar hand op de arm van Beatrice.


    “Ik zal hier wachten,” zei ze met een knikje naar een bankje bij een raam. “Je wilt vast even alleen zijn met Emily.”


    Beatrice kneep Grace in haar hand.


    “Dank je, Grace. Voor alles. Vooral voor het meekomen op deze vreselijke reis. Ik geloof dat jij als enige redelijk rustig was. Het spijt me dat ik je dit heb aangedaan.”


    “Het was helemaal niet zo erg,” zei Grace. “Ik had tijd om over de preken van de bisschop na te denken. Ga nu maar gauw naar binnen en zorg goed voor je nicht.”


    Ze vond Emily opgekruld in een enorme leren leunstoel voor een gezellig haardvuur. Ze leek te doezelen en had Beatrice niet horen binnenkomen.


    “Emily.”


    Met een schok kwam het meisje overeind.


    “Tante Beatrice!”


    Haar gezicht werd rood en ze keek schuldbewust en onzeker.


    Beatrice spreidde haar armen. Zonder enige aarzeling sprong Emily van de stoel en wierp zich in de omhelzing van haar tante. Beatrice trok haar dicht tegen zich aan.


    “H-het s-spijt me zo, tante Beatrice. Zo erg.”


    “Vertel me eerst of je ongedeerd bent, lieverd. Heeft hij je aangeraakt?”


    “Nee. I-ik bedoel, een b-beetje, m-maar niet echt. Hij heeft me alleen maar gekust. M-maar hij zei dat er m-meer zou volgen, l-later. En toen keek hij me aan en ik was b-bang. Maar hij heeft me niet meer aangeraakt, alleen maar tegen me gepraat. En ik w-wachtte, ik was bang voor wat er ging komen. Maar er gebeurde niets, echt waar niet. Hij gaf me alleen maar eten en bleef uit het raam kijken. Ik was denk ik moe, want ik moet in slaap zijn gevallen. Ik heb u helemaal niet horen binnenkomen. Waar is Lord Rochdale nu?”


    Beatrice hield op Emily over haar rug te aaien en haalde een zakdoek uit haar tasje om Emily’s gezicht af te vegen.


    “Lord Rochdale is beneden met Lord Thayne en meneer Burnett.”


    “Is Jeremy hier? O, wat afschuwelijk. Wat doet hij hier? Hoe wist hij dat ik was weggelopen?”


    Met de zakdoek van Beatrice snoot Emily sierlijk haar neus en depte haar ogen.


    “Ik ben bang dat je Charlotte daar de schuld van moet geven. Die dekselse meid had hem een briefje gestuurd waarin ze suggereerde dat Rochdale je had ontvoerd. Dus kwam hij als de prins op het witte paard, de lieverd, om je te redden van de gemene draak.”


    Emily keek haar schaapachtig aan.


    “Ik was niet ontvoerd.”


    “Ik weet het. Dit was je wraak op je moeder en mij, of niet?”


    Ze knikte.


    “Ik dacht dat ik mezelf te schande zou maken om te laten zien hoe het was om in het openbaar vernederd te worden. Maar toen werd ik bang. Het was stom van me.”


    “Ja, dat was het. En laat me je iets vertellen, meisje. Ik weet precies hoe het voelt om in het openbaar vernederd te worden, dus daar hoef je me niets meer over te leren.”


    Emily boog haar hoofd en bloosde.


    “U heeft gelijk. Het spijt me, tante Beatrice.”


    “En wat je moeder betreft, die hoef je ook niets te leren, want als het aan mij ligt krijgt ze hier helemaal niets over te horen. Stel je voor wat een scène ze gaat opvoeren om Lord Rochdale te dwingen met je te trouwen. Wil je dat? Met Lord Rochdale trouwen?”


    “Nee! Ik… ik ben bang voor hem. Ik zou echt niet graag met hem willen trouwen.”


    “Zorg er dan in ‘s hemelsnaam voor dat je moeder hier nooit van hoort. Als ze je wil laten trouwen met een man van wie ze denkt dat hij een slavin heeft voor zijn persoonlijke plezier, dan ziet ze geen probleem in een gokker en een losbol. We moeten dit geheimhouden. Begrijp je dat, Emily?”


    “Ja, tante. Als ik ooit nog met mama zal praten, dan zal het niet over Lord Rochdale zijn. Dat beloof ik.”


    “Mooi zo. Lord Thayne en meneer Burnett zijn zeker te vertrouwen. En ik geloof ook dat ze ervoor zullen zorgen dat Lord Rochdale zijn mond houdt.” Ze hoopte dat het niet tot een duel zou komen, maar ze vertrouwde erop dat Gabriel het niet zo ver zou laten komen. Maar ze wist ook dat hij ervoor zou zorgen dat Rochdale geen leven meer had als hij hier iets over naar buiten bracht. “Je hebt deze keer geluk gehad, meisje. Andere mannen hadden je zonder aarzelen van je onschuld beroofd. Ik hoop dat jij je lesje hebt geleerd.”


    “Dat heb ik zeker, tante. Het spijt me heel erg dat ik u dit allemaal heb aangedaan.”


    “Het enige wat telt is dat je in veiligheid bent.” Beatrice raakte zachtjes de wang van Emily aan. “En laten we hopen dat meneer Burnett geen kogel in Lord Rochdale schiet op dit moment. Daarom is hij namelijk hier naartoe gekomen. Om de man tot een duel uit te dagen omdat hij je heeft durven aanraken.”


    Emily sperde haar ogen wijd open.


    “Een duel? Lieve hemel, schieten ze op elkaar? O nee, stel dat Jeremy - ik bedoel, meneer Burnett - doodgaat?”


    “Zou je dat erg vinden?”


    “Natuurlijk! Ik wil niet dat hij doodgaat! Zeker niet om iets wat mijn schuld is.”


    “Hij is verliefd op je, dat weet je toch?”


    “Ja, dat weet ik.”


    “Hij is een bijzonder charmante jongeman, Emily. Je zou het veel slechter kunnen treffen. Al zegt je moeder waarschijnlijk dat je een veel betere partij kunt krijgen.”


    “Het maakt mij niet uit wat mama zegt. Kunnen we nu alsjeblieft gaan kijken of die arme Jeremy niet ergens dood ligt?”


    


    “Ik zou je mooie nek wel om willen draaien, meisje.”


    Emily wandelde met Jeremy in het maanlicht, terwijl tante Beatrice en Grace de wonden van Lord Rochdale verzorgden. Er was gelukkig geen duel geweest, maar Jeremy had Rochdale een paar keer flink in het gezicht geraakt. Hij had het voor haar gedaan, en al vond ze het geen prettig idee dat hij had gevochten, toch was ze er trots op dat hij haar eer had verdedigd.


    “Ik weet het,” zei ze. “Het was echt heel dom van me en ik heb mijn excuses aangeboden aan tante Beatrice.”


    “Ze was werkelijk doodongerust. En ik ook. Je bent veel te onschuldig om te weten wat zo iemand met je kan doen. En ik ben oneindig dankbaar dat die onschuld bewaard is gebleven. Waarom heb je het in ‘s hemelsnaam gedaan, Emily?”


    Ze haalde haar schouders op. Het had een goed plan geleken, maar nu dacht ze er heel anders over.


    “Ik weet dat het dom klinkt, maar ik wilde mama en tante Beatrice straffen omdat ze me in het openbaar hadden vernederd. O, kijk me niet zo aan. Ik zei toch al dat het dom was.”


    “Erger dan dat. Hoe straf je je moeder en je tante door je eigen leven kapot te maken?”


    “Ik dacht dat ze zich dan schuldig zouden voelen. Ik weet dat het stom was, maar ik was zo ondersteboven van het nieuws over tante Beatrice en Lord Thayne en ik vond het zo beschamend. Ik had hem voor mezelf gewild, dat weet je, en om dat te horen dat mijn tante en hij… Ik was vreselijk gekwetst.”


    “Je tante is heel moedig geweest door openlijk toe te geven dat Thayne en zij minnaars waren. Als ze niets had gezegd was jouw reputatie naar de knoppen geweest, meisje. Je had haar moeten bedanken in plaats van straffen.”


    “O jee. Ik geloof dat je gelijk hebt. Zo had ik het nog niet gezien. Maar vind jij het dan niet een beetje vreemd? Ik bedoel, ze is zo oud!”


    “Ze is helemaal niet oud en ze is een prachtige vrouw. Bovendien, Thayne houdt zielsveel van haar.”


    “Echt waar?”


    “Hij wil met haar trouwen.”


    “Maar ze heeft hem afgewezen. Ik heb ze erover horen ruziemaken.”


    “Ik hoop dat ze na verloop van tijd van mening zal veranderen. Anders zal Thayne zich ellendig voelen en het niet makkelijker maken voor de mensen om hem heen. Bovendien, ik ken hem al zo lang en ik heb hem nog nooit zo verliefd gezien. Ik zou hem graag gelukkig zien. Hij verdient het. Hij heeft me meer dan eens uit de problemen gehaald in India.”


    “O ja? Hoe dan?”


    “Ik dank mijn leven aan hem. Ik raakte een keer betrokken bij een opstand in Punjab en zat twee uur met een dolk op mijn keel terwijl Thayne onderhandelde met de man die dat ding vasthield. En hij heeft voor meer dan mijn huid onderhandeld. Hij heeft er ook voor gezorgd dat Bonaparte geen voet aan de grond kon krijgen in India. Lord Minto, de gouverneur-generaal, rekende volledig op zijn talenkennis en diplomatie, om van zijn moed nog maar niet te spreken. Maar goed, ik zal je niet vervelen met mijn oneindige bewondering voor Thayne. Laat ik het erop houden dat ik hoop dat je tante van mening verandert en hem gelukkig maakt.”


    Het was vreemd, maar nu ze had gehoord welke belangrijke dingen Lord Thayne allemaal al in zijn leven had gedaan, leek hij veel ouder en wijzer en op de een of andere manier beter geschikt voor een vrouw als tante Beatrice dan voor een jonge vrouw zoals zijzelf. Of Lady Emmeline Standish. Zo’n man wilde geen frivool jong meisje als echtgenote. En Emily wist dat meisjes van haar leeftijd enorm frivool konden zijn. Kijk maar eens naar wat zijzelf net had gedaan.


    Nee, Lord Thayne zou veel beter af zijn met tante Beatrice, zelfs al was ze een beetje ouder dan hij. Ze moest echt met hem trouwen.


    “Ze kan enorm koppig zijn,” zei Emily.


    “Hij ook. Maar waar het mij om gaat is dat je je tante niet te snel moet veroordelen of straffen vanwege haar affaire. Ze is een weduwe, een volwassen vrouw, en ze kan doen wat ze wil. En ze houdt van jou. Kijk eens hoe ze achter je aan is gekomen toen jij ervandoor ging.”


    “Dat heb jij ook gedaan.”


    “Om dezelfde reden.”


    “Zou je Lord Rochdale echt hebben gedood als hij mij… nou, je weet wel?”


    “Ik zou het hebben geprobeerd. De gedachte aan jou met die vent maakte me razend. De hemel zij dank dat hij je geen kwaad heeft gedaan.”


    “Hij heeft me gekust.”


    “Verdorie, echt waar? En heb je ervan genoten?”


    “Ik was veel te bang om ervan te genieten.”


    “Ben je bang voor mij, Emily?”


    “Alleen als je het over het doodschieten van mensen hebt. Maar nee, ik ben niet bang voor jou.”


    “Dus als ik jou zou kussen, denk je dat je er dan van zou kunnen genieten?”


    “Misschien wel.”


    “Laten we het eens proberen.”


    Hij legde zijn handen om haar gezicht en boog zijn hoofd voorover tot zijn lippen heel voorzichtig die van haar raakten. Ze waren verrassend zacht, en koel van de nachtlucht. Het voelde heel prettig. Meer dan prettig. Ze voelde een lichte rilling over haar rug lopen en ze kreeg kippenvel. Hij keek haar diep in de ogen. En opeens, alsof de zon door de wolken brak, verscheen er een glimlach op zijn gezicht waar ook zijn ogen van oplichtten.


    “En?” vroeg hij.


    “Ik vond het fijn,” zei ze enigszins verlegen.


    “Mooi. Dan proberen we het nog een keer.”


    En dat deden ze. En ze vond het nog fijner.


    Naderhand liepen ze met de armen om elkaar geslagen terug naar het huis.


    “Jeremy?”


    “Hm?”


    “Zou je ook nog van me houden als ik niet mooi was?”


    “Ja. Ik vind het heel fijn dat je zo mooi bent om naar te kijken, maar ik hou nog meer van de persoon die je van binnen bent.”


    “Na dat verschrikkelijke bal heb ik veel aan je gedacht.”


    “O ja? Je deed heel koeltjes tegen mij als ik op bezoek kwam.”


    “Dat klopt. Ik durfde je niet onder ogen te komen.”


    “Waarom niet?”


    “Omdat je gelijk had. Over dat mijn schoonheid me geen geluk kan brengen. Ik was nog steeds mooi, maar mijn reputatie lag aan diggelen, dankzij mama. En daarom realiseerde ik me dat je gelijk had. Dat schoonheid er uiteindelijk niet toe doet. Karakter is belangrijker.”


    “En dat is precies waarom ik van je hou, meisje. Omdat je slim genoeg bent om daar zelf achter te komen.”

    Hij nam haar in zijn armen en kuste haar opnieuw.
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    Gabriel zat met Rochdale in een kleine bibliotheek terwijl de dames en Burnett een koud souper gebruikten in de eetkamer. Gabriel had gevraagd of hij Rochdale even alleen kon spreken.


    “Ik wil de waarheid horen, Rochdale. Was je van plan met dat meisje naar bed te gaan?”


    Rochdale speelde met het glas brandy in zijn hand en gaf niet meteen antwoord.


    “Misschien wel, als ik niet had geweten dat iemand haar zou komen redden. Ze vertelde dat ze haar nichtjes van haar plannen op de hoogte had gesteld, dus ik wist dat Lady Somerfield haar zou komen zoeken. Hoezeer ik het ook wilde, het leek me geen goed idee als Lady Somerfield ons op heterdaad zou betrappen. Jammer. Maar zo is het.”


    “Dus je had wél met haar naar bed willen gaan. Een onschuldig jong meisje.”


    Rochdale glimlachte.


    “Wat zou jij doen als zo’n heerlijk wezentje zich in jouw armen had gestort? Ze is een koppige, kleine heks. Ze zou het niet accepteren als ik ‘nee’ had gezegd.”

    ”Heb je geprobeerd ‘nee’ te zeggen?”


    “Ach, niet echt. Maar ik had in de gaten waar ze op uit was. Ik was ook op dat bal, weet je nog? Het meisje schaamde zich vanwege jouw affaire met haar tante. En ze was boos genoeg om haar terug te pakken met iets vergelijkbaars.”


    “Ze heeft dit gedaan vanwege Lady Somerfield en mij?”


    Nog een ramp om zijn schuldgevoel te vergroten. En dan alles omdat hij het huis van Beatrice was binnengedrongen en de liefde met haar had bedreven.


    “Dat wilde ze me laten geloven,” zei Rochdale. “Ze heeft meer dan eens gezegd dat haar weglopen niet erger was dan wat jij en haar tante hadden gedaan.”


    “Grote goedheid.”


    Rochdale grinnikte.


    “Ze had natuurlijk geen idee wat dat precies was. Ze is zo onschuldig als een pasgeboren lammetje.”


    “En toch heb je haar meegenomen hier naartoe?”


    Hij haalde zijn schouders op.


    “Ze is veel te naïef. Misschien heb ik haar een lesje geleerd. Ik heb haar wel angst aangejaagd, geloof ik. Ik heb haar een keer gekust. Niets ernstigs, heel kuis. Maar ik zei dat ze nog meer kon verwachten en ze trilde als een blad aan de boom. Dat meisje moet heel snel trouwen.”


    “Burnett doet zijn uiterste best om dat voor elkaar te krijgen.”


    Rochdale snoof en wreef over zijn oog.


    “Verdomde verliefde pup. Ik loop nog wekenlang met een blauw oog rond.”


    “Je kan het hem niet kwalijk nemen. Hij houdt van dat meisje. Hij zou je hebben vermoord als je haar had onteerd.”


    Rochdale leunde naar hem toe en keek hem kwaad aan.


    “Ik onteer geen jonge meisjes. In tegenstelling tot wat de mensen beweren onteer ik niemand. Ze komen allemaal gewillig naar me toe. Als ze later van gedachten veranderen kan ik daar niets aan doen.”


    “Ik wil een belofte van je, Rochdale.”


    “O?” Uitdagend trok hij een wenkbrauw op.


    “Ik wil je plechtige belofte dat niemand een woord hoort over wat er hier vanavond is gebeurd.”


    “Ik heb je verteld dat er niets is gebeurd.”


    “Ik wil niet dat iemand zelfs maar weet dat juffrouw Thirkill hier was. Of dat ze dit plan had bedacht, en zelfs niet dat je contact met haar hebt gehad. Is dat duidelijk?”


    Rochdale nam een grote slok brandy.


    “Overduidelijk. Al heb ik geen idee wat jij ermee te maken hebt.”


    “Er zijn genoeg schandalen rondom Lady Somerfield en haar familie geweest,” zei Thayne. “Ik wil dat niemand iets van deze gebeurtenis te weten komt. Ik zeg je nu alvast dat als ik hier ooit iets over hoor van iemand anders dan van de zes mensen die hier vanavond zijn, dan kom ik achter je aan en dan ben ik minstens tien keer zo kwaad als Burnett.”


    “Hemeltjelief, wat een drama. Ik sta te trillen op mijn benen.”


    “Ik wil je woord erop, Rochdale.”


    Hij zuchtte diep en leunde achterover in zijn stoel.


    “Je hebt mijn woord. Mijn mond blijft dicht over deze aangelegenheid.”


    “Daar reken ik op.”


    “Je hebt een ongewone belangstelling voor die familie, Thayne.”


    “Ik wil niet dat Lady Somerfield nog meer schandalen te verwerken krijgt.”


    Rochdale grinnikte kwajongensachtig.


    “Het zat erin dat het met een van hen zou gebeuren, vroeg of laat, met hun geheime pact. Je hebt jezelf mooi te pakken laten nemen, nietwaar, ouwe jongen?”


    “Geheime pact?”


    “Het pact van de weduwen. Al die liefdadigheidsweduwen. Heeft ze je daar niets van verteld?”


    “Ik heb geen idee waar je het over hebt.”


    “Werkelijk niet? Ach, ik denk dat het niet meer dan eerlijk is om het je te vertellen, aangezien je erin betrokken bent geraakt. Die o zo onschuldige weduwen, van wie er twee in de kamer hiernaast zitten, zijn allemaal op jacht naar minnaars. Cazenove is er bij toeval achtergekomen, ik weet niet meer precies hoe hij het heeft ontdekt. Die vrouwen hebben een geheim pact om nooit te trouwen, om de beste minnaars te vinden, die arme mannen voor hun eigen plezier te gebruiken en de smakelijke details met elkaar te delen. Behoorlijk amusant, vind je niet? Ik neem aan dat ze denken dat wij dat ook doen op onze clubs.”


    Gabriel was sprakeloos. Hij had het gevoel dat er een blok ijs om zijn hart heen zat. Had ze hem gebruikt?


    “Ik hoop voor je dat je Lady Somerfield het beste van het beste hebt gegeven, jongen. Want je kunt erop rekenen dat de andere dames precies weten wat je allemaal hebt gedaan.”


    Grote goedheid. Had Beatrice haar vriendinnen alles verteld over die Kamasutra-standen? Over alles wat ze met elkaar hadden gedeeld?


    Rochdale ging verder, zichtbaar genietend van Gabriels verwarring.


    “En wat betreft dat nobele gebaar dat je maakte op dat bal, ik zou haar afwijzing niet al te persoonlijk opvatten. Ze willen geen van allen trouwen. Marianne was een uitzondering, maar zij en Cazenove hielden eigenlijk al jaren van elkaar, al hadden ze dat nooit toegegeven. Maar de rest van die liefdadige weduwen? Een beetje plezier is alles wat je eruit zult krijgen. Niet dat daar iets verkeerd aan is. Als je het mij vraagt is het zeer gezond. Zorg er alleen voor dat je er niet eentje treft als je een slechte nacht hebt. Want dan krijgt de rest het zeker te horen.”


    Het blok ijs in Gabriels borst barstte in duizenden venijnige stukjes uiteen. Een ijzige woede vulde hem. Hoe vaak had hij zichzelf belachelijk gemaakt?


    Nooit meer. Hij had het gehad met haar. Hij had er helemaal genoeg van.


    


    De terugreis was maar een heel klein beetje minder onprettig dan de heenreis. Grace had haar plaats afgestaan aan Emily, en reed nu met Lord Rochdale terug. Dus Emily en Jeremy zaten tegenover elkaar verliefd te kijken. In ieder geval was er iets goeds uit dit alles gekomen. Jeremy was zo charmant, zo levendig. Hij zou Emily ongetwijfeld gelukkig maken.


    Ophelia zou in eerste instantie woedend zijn omdat hij geen titel had, maar als ze eenmaal wist hoeveel geld hij had verdiend in India zouden haar bezwaren wel verdwijnen. Emily trok zich niet langer iets van haar moeders wensen aan. Haar moeders onvergeeflijke gedrag leek haar tot het inzicht te hebben gebracht dat rang en fortuin uiteindelijk niet het belangrijkst waren. Beatrice vroeg zich af of Emily zich ooit zou verzoenen met haar moeder. Het zou in ieder geval nog een hele tijd zou duren.


    Ze zat nu naast Gabriel en dat was nog erger dan tegenover hem op de heenweg. Toen hadden enkel hun knieën elkaar geraakt, maar nu raakten hun hele lichamen elkaar telkens. Maar er was geen greintje warmte tussen hen. Ze had net zo goed tegen een standbeeld aan kunnen botsen, zo hard en koud leek hij.


    Beatrice vermoedde dat de rit van Grace terug met Rochdale minstens even ongemakkelijk moest zijn. Arme Grace.


    Het was haar echter een raadsel waarom Gabriel zo kil deed. Beatrice dacht dat ze deze episode redelijk goed waren doorgekomen, zonder tegen elkaar te schreeuwen. Er waren zelfs momenten geweest waarop ze had gedacht dat ze hun onenigheid misschien te boven zouden kunnen komen en op z’n minst als vrienden zouden kunnen verdergaan.


    Maar nu begon ze daaraan te twijfelen. Hij had geen woord tegen haar gesproken sinds ze uit Twickenham waren vertrokken. Waarom waren mannen toch zulke moeilijke, prikkelbare wezens?


    Toen het rijtuig eindelijk in Brook Street aankwam was het bijna middernacht. Jeremy sprong eruit en hielp Emily uitstappen. Ze liepen samen de trappen op naar de ingang en stonden dicht bij elkaar te praten. Beatrice wilde hen een paar minuten privacy gunnen en bleef even achter, bij Gabriel.


    “Mag ik vragen waarom je opeens zo kil tegen me doet?” vroeg ze. “Ik weet dat we het oneens waren, maar dit is geheel nieuw voor mij.”


    “Misschien komt het omdat ik iets geheel nieuws heb ontdekt, iets waarvan jij liever niet hebt dat ik het weet.”


    Ze keek hem verbaasd aan. Wat kon hij mogelijk in Twickenham hebben ontdekt dat hij eerder niet had geweten?


    “Wat dan?” vroeg ze.


    Hij keek haar op zijn meest hooghartige manier aan, alsof ze een of ander insect was.


    “Laten we zeggen dat ik heb ontdekt wat onze liefdesaffaire - correctie, onze seksuele affaire - echt voor jou betekende.”


    “Waar heb je het over? Je weet wat het voor mij betekende. Dat heb ik je vaak genoeg verteld.”


    “Maar je hebt nooit verteld dat het eigenlijk een spel was, dat ik niet meer dan een speelgoedje was, je seksspeeltje, om mee te spelen en dan weg te gooien.”


    “Mijn seksspeeltje?”


    “Ontken het maar niet, Beatrice. Ik weet van jullie weduwenpact.”


    Haar mond viel open. Grote goedheid. Hoe kon hij in ‘s hemelsnaam iets weten van de Vrolijke Weeuwtjes? En hoe was hij daar in Twickenham achter gekomen? O nee, Rochdale. Rochdale moest het hem hebben verteld. Maar hoe wist hij het? En hoeveel wist hij?


    “Wat weet je over dat pact?” vroeg ze.


    “Ik weet dat jullie allemaal op zoek zijn naar de beste minnaars, en dat jullie elkaar alle bedgeheimen vertellen. Ik twijfel er niet aan dat al mijn bewegingen keurig zijn gerapporteerd.”


    Beatrice verbleekte. Ze kon het onmogelijk ontkennen. En wat maakte het uit dat de Vrolijke Weeuwtjes hun persoonlijke geheimen met elkaar deelden? Mannen praatten waarschijnlijk op dezelfde manier over hun maîtresses.


    Ze richtte zich in haar volle lengte op en keek hem recht aan.


    “Niet élke beweging.”


    “Jij gemeen kreng. Hoe durf je onze intimiteiten te delen met je vriendinnen?”


    “En wat dan nog als wij elkaar een paar intieme details vertellen? Wat maakt dat uit? In ieder geval heb ik geen slavinnetje om in mijn seksuele behoeftes te voorzien.”


    “Wát?”


    “Ik weet alles over dat Indiase meisje dat jij thuis houdt. Degene die jou waarschijnlijk al die standjes en namen heeft geleerd. Ik weet zelfs hoe ze heet, Gabriel, dus je kunt haar bestaan niet ontkennen. Chitra.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen verrast op. “Allemachtig. Wat weet jij van Chitra?”


    “Ik weet dat jij haar hebt meegenomen naar Engeland, haar en wie weet hoeveel andere slaven. Misschien heb je wel een heel harem. Dus doe maar niet zo verongelijkt over een paar persoonlijke gesprekken met mijn vriendinnen.”


    Hij keek haar woedend aan.


    “Ik weet niet waar je die leugens hebt gehoord, maar ze zijn belachelijk. Ik dacht dat je me wel beter kende. Denk je werkelijk dat ik slaven houd?”


    “Dus je hebt nog nooit in je leven slaven gekocht en verkocht in Azië?”


    “Ik heb nog nooit een slaaf verkocht.”


    “Maar je hebt ze wel gekocht?”


    Stilte.


    Zijn aarzeling brak haar hart bijkans. Tot dat moment had ze hem geloofd, en geloofd dat alles wat Ophelia had gezegd een leugen was. Maar hij ontkende niet dat hij slaven had gekocht. Noch dat hij ze had meegenomen naar Engeland. En hij had zo goed als toegegeven dat er een meisje was dat Chitra heette. Ze kreunde van teleurstelling en keek van hem weg.


    “Dus dat denk je van mij.” Zijn stem had een bijna beangstigende klank. “Jij denkt dat ik zo’n soort man ben. Ik vraag me af hoe je mijn gezelschap kunt verdragen. Ik wil in ieder geval niet meer in het jouwe te verkeren.” Hij draaide zich om en wilde het rijtuig in stappen, maar draaide zich nog een keer om. “Ik wil nog één ding zeggen voor ik ga. Het spijt me werkelijk dat ik je zo teleurgesteld en belast heb, Beatrice. En ik neem de volledige schuld op me voor alles wat er op dat verdomde bal is gebeurd. Het was helemaal mijn fout, omdat ik per se bij je wilde zijn die nacht. Mijn enige excuus is dat ik van je hou. O ja, Beatrice. Ik hou van je.” Hij schudde zijn hoofd en zuchtte. “Maar nu vraag ik me af hoe ik in ‘s hemelsnaam kan houden van een vrouw die zo’n lage dunk van mij heeft. Gegroet en goedenacht.”


    Hij stapte in het rijtuig en sloot de deur voor haar neus.


    Als in een waas liep Beatrice naar haar voordeur. Ze merkte nauwelijks dat Jeremy en Emily uit elkaar sprongen toen ze dichterbij kwam. Jeremy nam snel afscheid en haastte zich terug om zich bij Gabriel te voegen.


    


    Emily kon haar opwinding niet meer bedwingen toen ze met Beatrice naar binnen liep.


    “Hij heeft me ten huwelijk gevraagd, en ik heb ‘ja’ gezegd. Is het niet geweldig, tante Beatrice? Ik barst uit elkaar van blijdschap!”


    Ze sloeg haar armen om Beatrice heen.


    En opeens stroomden de tranen bij Beatrice over de wangen. Ze kon het niet tegenhouden. Ze knuffelde Emily stevig en zei hoe blij ze voor haar was.


    “Ik heb ook het gevoel dat ik wil huilen,” zei Emily toen Beatrice haar weer losliet. “Van geluk. Wie had kunnen denken dat dit allemaal zo goed zou aflopen? Het is een wonder. Het is-”


    “Serendipiteit.”


    “Ja, dat is het. O, ik wil het wel van de daken schreeuwen!”


    “Liever niet nu, alsjeblieft. Ik ben uitgeput, Emily. Laten we nu maar naar bed gaan.”


    Pas later, toen Beatrice op de rand van haar bed zat, kwam Beatrice er aan toe om aan de afscheidswoorden van Gabriel te overdenken.


    Ik hou van je.


    Zo’n simpel zinnetje. Vier korte woorden. Maar in haar hele leven, in vijfendertig jaar, had niemand dat ooit tegen haar gezegd.


    Somerfield niet. Er was genegenheid tussen hen geweest, maar geen woorden van liefde. Haar ouders hadden het nooit tegen haar gezegd, al wist ze zeker dat ze wel van haar hielden. Haar dochters hadden het ook nooit gezegd, maar zij had ook nooit tegen hen gezegd hoeveel ze van hen hield. Over liefde en houden van werd nooit veel gepraat in haar leven. Ze had er wel veel over horen praten. Die avond nog had Jeremy gezegd dat hij van Emily hield. Maar in háár leven werd het niet gezegd. Niet door haar en niet tegen haar. Liefde was er gewoon, of het was er niet. Maar de woorden werden nooit hardop uitgesproken.


    Tot vanavond.


    Het was verbijsterend wat een verschil het maakte nu iemand het tegen haar had gezegd. Het had haar tot in de kern van haar ziel geraakt om het van Gabriel te horen, het had haar bijna verlamd. Ze had niet geweten hoe belangrijk die woorden voor haar waren. Het maakte liefde zoveel tastbaarder en werkelijker. Natuurlijk waren de woorden niet zo belangrijk als de liefde zelf. Maar was dat wel zo? Wisten Georgie en Charlotte wel echt hoeveel ze van hen hield? Wist Emily het? Wisten haar vriendinnen het?


    Misschien wel, maar ze had het hun nooit verteld - zelfs niet aan haar zo innig geliefde dochters - dus hoe konden ze het zeker weten?


    En Gabriel. Dierbare Gabriel. De enige persoon in haar hele leven die de woorden tegen haar had uitgesproken. Woorden die bezit van haar hadden genomen en die haar zo volledig hadden gevuld dat ze nauwelijks kon ademhalen.


    En nu was ze hem kwijt.


    Wat een dwaas was ze geweest. Ze had gedacht dat hij een beetje verliefd op haar was. Zou ze anders op zijn aanzoek hebben gereageerd als hij die woorden had gezegd? Gezien haar reactie op dit moment geloofde ze dat ze alle bezwaren zou hebben weggewuifd om die woorden de rest van haar leven te kunnen horen.


    Ik hou van je.


    Wat raar, dat die simpele woorden zoveel verschil konden maken. Het was niet logisch dat woorden zo’n overweldigende emotie konden veroorzaken, maar alles was veranderd sinds ze ze had gehoord. Zelfs dat hele gedoe over slavinnen. Met liefde, hardop erkende en daarom nog krachtiger liefde, deed de rest er niet meer toe. Dingen konden worden opgelost, compromissen gesloten.


    Hemel, wat een openbaring.


    Maar te laat. De enorme omvang van alles wat ze had afgewezen dreigde haar te overspoelen. Gabriel. Haar prachtige jonge man. De manier waarop hij naar haar keek en haar het gevoel had gegeven jong en mooi te zijn. Zijn droge humor. Zijn onwrikbare eergevoel. Zijn passie voor India. Zijn hartstocht in bed. Zijn avontuurlijke geest. De manier waarop hij haar leek te kennen zoals niemand anders haar ooit had gekend. Zelfs zijn adellijke arrogantie was opeens vertederend.


    Wat had ze er een rotzooi van gemaakt. En dat alleen omdat ze die vier woorden niet had gehoord.


    Ik hou van je.


    En nu ze ze had gehoord zou niets ooit meer hetzelfde zijn.


    


    De volgende ochtend zat Beatrice met alle drie de meisjes op het bed van Emily, zoals ze zo vaak deden ’s ochtends. Meestal bespraken ze modeplaatjes of vriendinnen of het feest van de avond tevoren. Deze keer onthaalde Emily hen op het nieuws van haar verloving, waar met name Charlotte erg blij om was omdat ze zo dol was op Jeremy. Ze was erg tevreden met zichzelf omdat ze het briefje had verstuurd, want zij was er al lang van overtuigd geweest dat hij de juiste man voor Emily zou zijn. Beatrice had Charlotte streng toegesproken omdat ze een briefje aan een man, welke man dan ook, had gestuurd, maar het meisje had de terechtwijzing op de koop toe genomen.


    “Meisjes, ik wil jullie iets vertellen,” zei Beatrice. “Ik heb liever dat jullie de waarheid van mij horen dan de roddels of geruchten van iemand anders.”


    “Welke waarheid, mama?” vroeg Georgie.


    “De waarheid over de reden waarom Emily wilde weglopen. Jullie weten dat er iets is gebeurd, maar ik denk niet dat jullie het hele verhaal kennen.”


    “Ik heb geen enkel verhaal gehoord,” zei Charlotte op verontwaardigde toon. “Niemand vertelt me ooit iets.”


    “Ik ga het je nu wel vertellen,” zei Beatrice. “Het is wel een heel volwassen verhaal, en misschien begrijpen jullie het niet helemaal, maar ik wil toch dat jullie het horen. Weten jullie nog dat Emily en ik een bezoek gingen brengen aan Doncaster House en de hertogin? En dat we Lord Thayne toen voor het eerst hebben ontmoet?”


    En ze vertelde ze een lichtelijk aangepaste versie van alles wat er sinds die dag op Doncaster House was gebeurd. Ze vertelde niets over het gemaskerd bal en geen details over wanneer en waar Gabriel en zij elkaar hadden ontmoet. Maar ze vertelde ze genoeg om duidelijk te maken dat ze een uiterst volwassen en onbehoorlijke verhouding met Lord Thayne had gehad en dat dat uiteindelijk tot een schandaal had geleid.


    “Ben je verliefd op Lord Thayne, mama?” vroeg Charlotte.


    Beatrice haalde diep adem en zei de woorden toen hardop.


    “Ja, dat ben ik. Ik hou van hem.”


    “Waarom heb je dan geweigerd met hem te trouwen?”


    Ze vertelde hun alles wat ze ook tegen Gabriel had gezegd, over dat het niet goed was voor hem, dat ze te oud voor hem was, en dat hij een erfgenaam nodig had om hem op te volgen.


    “Ik heb jullie al, meisjes,” zei ze. “En ik hou heel veel van jullie allebei.” Zo. Dat had ze gezegd. Nu zouden ze het altijd weten. “Ik kan me niet voorstellen dat ik op mijn leeftijd nog meer kinderen krijg.”


    “Ik heb altijd een broertje willen hebben,” zei Charlotte dromerig.


    “O, ik ook!” riep Georgie uit. “Ik heb altijd gehoopt dat je weer zou trouwen, mama, zodat we er misschien een broertje bij kregen.”


    Beatrice keek haar dochters geschokt aan.


    “Dat wist ik niet. Dat hebben jullie nooit gezegd.”


    “Ach, ik droomde maar wat,” zei Georgie schouderophalend.


    Beatrice was verbijsterd over al die onthullingen in haar leven.


    “Ik ben bang dat ik nu te oud ben om nog kinderen te krijgen.”


    “En Lady Hengston dan?” zei Emily. “Zij is al boven de veertig en krijgt nog steeds kinderen.”


    Te veel, naar de mening van Beatrice. Twaalf, volgens haar laatste telling.


    “En Lady Oscott,” ging Emily verder. “Die heeft een jonge zoon, een peutertje nog, terwijl ze al boven de veertig is. U bent nog niet eens veertig, tante Beatrice. U zou best nog kinderen kunnen krijgen. Als u wilde. Als u getrouwd was.”


    “Het zou zo leuk zijn om baby’s in huis te hebben,” jubelde Charlotte. “Broertjes. Ten minste één broertje.”


    “Een meisje zou ook leuk zijn,” zei Georgie. “Dan konden we haar mooi aankleden en haar dingen leren.”


    “Meisjes, neem me niet kwalijk, maar houd maar op met fantaseren. Er komen geen baby’s, want ik ga niet trouwen.”


    Net als al haar andere bezwaren tegen een huwelijk met Gabriel leek ook de onmogelijkheid, of de onwilligheid, om hem een erfgenaam te schenken geen geldig excuus meer. Niet dat het iets uitmaakte. Ze was hem kwijt.


    “Maar zou u niet graag een kind willen hebben van de man van wie u houdt?” vroeg Emily. “Ik wel. Ik kan niet wachten. Een kind is het ultieme symbool van liefde, toch?”


    En plotseling zag Beatrice een beeld van zichzelf met Gabriels kind in haar armen. Een kindje met donkere haren en een gleufje in zijn kin. En Gabriel die vol liefde en trots op hen neerkeek terwijl zij hun zoon de borst gaf. Het ultieme symbool van liefde.


    “Ja, Emily, dat is zeker waar. We zullen ons dan maar gaan verheugen op jouw kinderen.”
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    “Moet je altijd dat vreselijke ding roken?”


    Thayne keek op en zag zijn moeder zijn zitkamer komen binnenschrijden. Ze trok haar neus op voor de tabakslucht. Het gebeurde maar zelden dat ze hem in zijn appartement bezocht, dus hij wist dat ze iets ernstigs te bespreken had. En hij kon ook al raden wat het was.


    Hij legde het mondstuk neer, wikkelde de slang om de hals en zette de pijp weg zodat hij vanzelf zou uitgaan.


    “Niet altijd, moeder, maar het helpt me rustig te worden.”


    Ze ging in de stoel tegenover hem zitten en keek hem peinzend aan.


    “Dan is het inderdaad geen wonder dat je zoveel rookt. Ik neem aan dat je de laatste tijd behoorlijk onrustig bent geweest, gezien alles wat er is gebeurd.”


    “Inderdaad.”


    Een tijdje lang was ze stil, maar toen zei ze: “Ik wil er geen doekjes om winden, Gabriel. De hertog en ik hopen nog steeds op een aankondiging tijdens het gemaskerd bal van volgende week.”


    “Prima. Zeg maar wie het zal zijn en ik zal om haar hand gaan vragen.”


    “Je wilt toch niet dat ik je bruid voor je uitkies. Je hebt regelmatig gezegd dat je je eigen keuze wilt maken.”


    “Ik heb gekozen. Ze heeft me afgewezen.”


    “Kies opnieuw.”


    “Nee. Doet u het maar. Het maakt mij helemaal niets meer uit. Ik weet zeker dat uw keuze een goede zal zijn. U weet beter dan ik wat voor iemand ik nodig heb.”


    Er verscheen een frons op haar voorhoofd.


    “Gabriel, je breekt mijn hart. Ik vind het vreselijk je zo ongelukkig te zien. Waarom probeer je het niet nog een keer met Lady Somerfield? Misschien heb je het te makkelijk opgegeven. Misschien wat meer overredingskracht-”


    “Nee. Niets meer.”


    Hij stond op en ging bij het raam staan. Hij wilde dit gesprek niet met zijn moeder voeren. Hij had het al dagenlang met zichzelf gevoerd en was er doodmoe van.


    Ze was een paar minuten stil en hij voelde haar ogen in zijn rug branden. Hij wilde echt dat ze gewoon een meisje noemde en dan zou hij haar het hof maken, wie het ook zou zijn. Het was toch min of meer wat hij had verwacht. Ja, hij had gepreekt en gesmeekt om zijn eigen keuze te maken, maar het zou toch altijd een keuze moeten zijn uit de meisjes die de hertogin onder zijn aandacht had gebracht. Nu was hij bereid om haar keuze te volgen.


    Hij keek naar een vlucht vogels die als een grote dansende vlek boven het park van de ene naar de andere kant vloog. Welke vogel was hun leider? Wie besloot wanneer ze naar links en dan weer naar rechts gingen en wanneer het tijd was om naar huis te gaan? Voor deze ene keer in zijn leven was Thayne bereid om een van de volgende vogels te zijn, om zich door een ander in een bepaalde richting te laten sturen. Hij wenste gewoon dat zijn moeder of de hertog die verdomde beslissing voor hem wilde nemen, zodat hij eindelijk wist waar hij aan toe was.


    Na lange tijd sprak de hertogin weer.


    “Als je je afvraagt wat je vader en ik vinden van een oudere vrouw, een weduwe met kinderen, dan hoef je je daar niet langer zorgen over te maken. Ze is niet wat we ons bij jou hadden voorgesteld, maar ze is een goede vrouw en jij houdt duidelijk veel van haar.”


    “Ik vraag me alsmaar af waarom. Zij denkt dat ik slaven uit India heb meegenomen voor mijn pleziertjes.”


    “Wát? Waar heeft ze die nonsens gehoord?”


    “Dat heb ik niet gevraagd.” Hij vroeg zich af waarom niet. Niet dat het iets uitmaakte. “Het punt is dat ze het geloofde, waar ze het ook heeft gehoord.”


    “Hoe kan ze zoiets vreselijks en verkeerds over jou geloven? Je zou toch nooit slaven houden. Je bent een Engelsman!”


    “Ze vroeg of ik ooit slaven had verkocht en ik zei dat ik dat nooit had gedaan. Maar toen ze vroeg of ik ooit slaven had gekocht…”


    Ze kreunde. “En jij hebt haar niet de waarheid verteld?”


    “Lady Somerfield had haar mening over mij al gevormd. Ik had niet het verlangen of de neiging om mezelf te verdedigen. Het feit dat ze het geloofde is voor mij al genoeg.”


    Hij hoorde dat de hertogin een wanhopige zucht slaakte. Hij hoefde zich niet om te draaien om te weten dat ze geïrriteerd was.


    “Is het niet bij je opgekomen dat ze hoopte op een uitleg?” vroeg ze. “Om te bewijzen dat die nare verhalen niet waar waren?”


    “Nee. Want er was meer, moeder. Ze had iets over Chitra gehoord. Ze kende haar bij naam.”


    “Kleine Chitra? Wat had ze gehoord dan?”


    “Ze gelooft dat Chitra mijn seksslavin is, of mijn minnares of iets dergelijks. Ze schijnt te denken dat ik er een harem op na houd.”


    “Maar dat is belachelijk, Gabriel.” Ze verhief haar stem. “Waar heeft ze in vredesnaam zulke verhalen gehoord? Dat zou je moeten uitzoeken. Misschien is Lady Somerfield niet de enige die dergelijke verhalen heeft gehoord en ze gelooft.”


    Hij draaide zich nu om.


    “Daar heb ik aan gedacht. Maar ik heb niets te verbergen. Niets waar ik me voor schaam. En ik heb zeker geen slaven.”


    “Natuurlijk niet. Tja, je moet doen wat je zelf het beste vindt, jongen. Maar ik zou het echt fijn vinden als je dingen uitpraat met Lady Somerfield. Als zij degene is die je wilt, dan moet je voor haar vechten.”


    Rusteloos liep hij terug naar de plek waar hij had zitten roken en liet zich weer in de stoel vallen.


    “Ik dacht altijd dat ik alles kon hebben wat ik wilde, moeder, en dat was waar. Niets is mij ooit ontzegd en ik ben eraan gewend geraakt mijn zin te krijgen, op alle mogelijke manieren. Maar ik leer nu dat ik toch niet alles kan hebben. Ik kan Beatrice niet hebben. Ze wil me niet. En op dit moment weet ik niet zo zeker of ik haar nog wel wil.”


    “Vind dan in ‘s hemelsnaam iemand anders! Snel!” Ze stond op en liep naar de deur. “Ik wil die aankondiging op het bal maken, Gabriel.”


    “Zeg dan welk meisje het moet worden!” riep hij haar na terwijl ze de deur uit liep.


    Een ogenblik later verscheen ze weer in de deuropening.


    “Als ik inderdaad zeg wie het moet worden, accepteer jij mijn keuze dan?”


    “Heb ik dat nog niet duidelijk gemaakt? Ja, ik zal uw keuze accepteren, moeder.”


    “Beloof je dat?”


    ”Ja moeder, op mijn erewoord.”


    “Goed dan. Ga er dan maar vanuit dat het wordt geregeld.” Ze draaide zich om en liep weg.


    Meteen daarna kwam Ramesh vanuit de aangrenzende kleedkamer de zitkamer in. Hij boog en zei: “Vergeef me, mijn heer Thayne. Ik wilde niet afluisteren, maar ik hoorde u praten. U bent geen handelaar in slaven. U moet het niet toestaan dat mensen dat over u geloven. Dat is fout.”


    “Het maakt niet uit,” zei Thayne en hij wuifde met zijn hand. “Laat mijn paard maar klaarmaken, Ramesh. Ik ga een eind rijden.”


    Hij moest eruit. De muren leken op hem af te komen. Frisse lucht. Ruimte. Hij had ademruimte nodig.


    


    “Rochdale weet alles over de Vrolijke Weeuwtjes. Hij weet dat we een pact hebben. Hij weet alles!”


    Verbijsterd staarden haar vriendinnen Beatrice aan. Ze waren bij elkaar in de salon in Brook Street, waar verder niemand was. Alweer waren er geen andere gasten gekomen. Beatrice was nog steeds een sociale paria. Gelukkig kwamen de Vrolijke Weeuwtjes wel, anders zou ze een kluizenaar worden. Grace was de enige die vandaag ontbrak.


    “Hoe weet je dat?” vroeg Penelope. “Heeft hij iets tegen jou gezegd?”


    “Nee, maar kennelijk heeft hij des te meer tegen Thayne gezegd. Hij wist van ons pact, over onze openhartige gesprekken, alles. Thayne was woest en zei dat ik hem had gebruikt als een soort… een seksspeeltje. En hij kon het niet waarderen dat ik intieme details van onze liefdesleven met jullie heb gedeeld. Ik kon het toch niet ontkennen, of wel?”


    “Ik vind het niet vreemd dat vriendinnen intieme geheimen met elkaar delen,” zei Penelope. “Ik weet zeker dat mannen dat ook doen.”


    “Het is bedreigend voor ze,” zei Wilhelmina. “Ze vinden het niet prettig dat vrouwen achter hun rug praten over afmetingen en prestaties en uithoudingsvermogen en dergelijke. Stel dat ze… tekortschoten, om het zo maar eens uit te drukken? Of als het niet lukte? Mannen zijn veel ijdeler dan vrouwen als het daarom gaat. Ze zouden erg overstuur raken als hun minder dan perfecte prestatie achteraf aan andere vrouwen werd doorverteld. Ik denk dat Thayne daarom zo boos om is, Beatrice. Een typisch mannelijke reactie.”


    “Maar hoe wist Rochdale het?” vroeg Beatrice. “Ik weet zeker dat niemand van ons iets heeft gezegd. Of wel?”


    Ze keek iedereen aan. Wilhelmina schudde haar hoofd, Penelope ook.


    “O, hemel.” Marianne keek ineens geschrokken. “Misschien heeft Adam het hem verteld.”


    “Heb je Adam over ons pact verteld?” vroeg Penelope.


    “Nee! Ik heb helemaal niets gezegd. Zelfs niet nu we getrouwd zijn. We hebben elkaar beloofd het geheim te houden en ik hem me aan die belofte gehouden. Maar ik heb me vaak afgevraagd hoeveel hij heeft gehoord van ons gesprek die ochtend in Ossing Park. Misschien heeft hij langer op die trap gestaan dan we dachten.”


    “Als dat waar is, dan heeft hij volgens mij alleen maar loftuitingen over zijn liefdesspel gehoord,” zei Wilhelmina.


    “Maar volgens mij heb ik ook iets over ons pact gezegd,” zei Marianne. “Of misschien heeft hij genoeg gehoord om zijn eigen conclusies te trekken. En toen ik hem nog aan het straffen was door te doen alsof ik dacht dat iemand anders die nacht mijn minnaar was geweest, heeft hij veel tijd met Rochdale doorgebracht. Misschien heeft hij na een paar drankjes aan Rochdale verteld wat hij wist. Of dacht te weten. Dat is de enige verklaring die ik kan bedenken.”


    “Misschien heb je wel gelijk,” zei Beatrice. “Ik betwijfel ten zeerste dat Grace het aan iemand heeft verteld.”


    Penelope grinnikte. “Ze kan het ternauwernood verdragen als wij over onze minnaars praten. Ik kan me niet voorstellen dat ze er ook maar aan denkt om het er met iemand anders over te hebben. Nee, ik denk dat Marianne het antwoord heeft gevonden. Rochdale heeft het van Adam gehoord. Laten we maar hopen dat hij het niet aan iedereen in Londen doorvertelt.”


    “Dat denk ik niet,” zei Wilhelmina. “Ik heb… ervaring met Rochdale. Hij heeft zijn gebreken, maar is niet oneerbaar. Denk maar aan zijn terughoudendheid met Emily. Hij had haar kunnen ruïneren, maar dat heeft hij niet gedaan. Ik vermoed dat hij Lord Thayne heeft willen plagen met deze kennis vanwege de onplezierige manier waarop jullie affaire openbaar is geworden, Beatrice.”


    “Je hebt waarschijnlijk gelijk,” zei Beatrice verdrietig. “Het doet er eigenlijk niet toe. Het is voorbij tussen Thayne en mij. We zijn behoorlijk verbitterd uit elkaar gegaan en er zijn over en weer hatelijke dingen gezegd. En ik heb me nog nooit zo ellendig gevoeld.”


    Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken en moest haar best doen om ze tegen te houden.


    “Het einde van een affaire is nooit makkelijk,” zei Wilhelmina op vriendelijke toon.


    “Vooral nu niet,” zei Beatrice. “Ik ben bang dat ik de grootste fout van mijn leven heb gemaakt. Hij houdt van mij. Of hield van mij. En ik hou van hem. Ik had hem nooit moeten weigeren.”


    “Vind je dat je met hem had moeten trouwen?” Penelope staarde haar ongelovig aan. “Is dit dezelfde Beatrice die tegen een huwelijk en voor onafhankelijkheid was?”


    “Ik had het mis. Liefde maakt alles anders.”


    “Dat is zo,” stemde Marianne in. “Ik had nooit gedacht dat ik weer zou willen trouwen, maar ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Soms is het, denk ik, verkeerd om ten koste van alles vast te houden aan een idee. Dingen veranderen. Mensen veranderen. Liefde kan alles op z’n kop zetten. We kunnen er niet vanuit gaan dat de dingen die we vandaag willen ook morgen nog goed voor ons zijn. De vrijheid waar we het met elkaar over hebben gehad, en die we als weduwen zozeer op prijs stelden, de vrijheid om ons leven naar ons eigen inzicht te leiden, betekent ook de vrijheid om te veranderen.”


    “Prachtig gezegd, lieverd,” zei Wilhelmina. Ze klopte Marianne op haar arm. “Ik heb mijn leven altijd zo veel mogelijk met de dag geleefd. Ik heb nooit gedacht dat ik wist wat de dag van morgen zou brengen. Of wie.”


    “Ik wou dat ik wat soepeler met mijn eigen filosofie was omgegaan,” zei Beatrice. “Omdat ik zo vasthoudend was, zoals Marianne zegt, ben ik iets heel moois kwijtgeraakt. Liefde.”


    “Maar je moet toch wel hebben geweten dat Thayne van je hield,” zei Wilhelmina. “Anders zou hij je toch nooit ten huwelijk hebben gevraagd. Als hij zich nu had verloofd met een jong meisje in haar eerste Seizoen dan hadden we allemaal geweten dat het een verbintenis om fortuin, stand en dynastie was geweest. De gebruikelijke redenen. Maar een huwelijk met een weduwe met kinderen, een vrouw die ouder is… zo’n onverwachte beslissing moet wel voortkomen uit liefde.”


    “Ik vermoedde het,” zei Beatrice. “Maar ik wist het niet zeker. Totdat hij de woorden zei. Dat veranderde alles voor mij.”


    “Dat is altijd zo,” zei Wilhelmina.


    “En daarom realiseer ik me hoe dom ik ben geweest,” zei Beatrice. “En ik kan er nu niets meer aan doen. Het laatste bal van het Weduwenfonds komt eraan. Het gemaskerd bal op Doncaster House. Op dat bal moet hij zijn verloving aankondigen.”


    “O ja?” zei Wilhelmina. “Weet je dat zeker?”


    “Daar zijn de hertog en hertogin heel beslist over, heeft hij me verteld. En de hertogin kennende twijfel ik er niet aan dat ze erop zal staan.”


    “Maar wie-”


    Ze werden onderbroken door Cheevers, de butler van Beatrice, die zachtjes de kamer was binnengekomen en zich nu naar haar toeboog.


    “Milady, er zijn twee mensen beneden die graag met u willen spreken.”


    “Wat voor mensen?”


    “Ik weet het niet, maar het zijn buitenlanders. De man draagt een oranje tulband. Hij staat erop u te spreken. Ik ben bang dat ze niet weggaan tot ze u hebben gesproken, milady.”


    “Heb je een idee waar het over gaat?”


    “Nee, milady, dat wilde de man niet zeggen.”


    “Dan kan ik maar beter even gaan kijken wat hij wil.” Ze wendde zich tot haar vriendinnen. “Ik moet naar beneden, vrees ik. Vergeef me dat ik onze ontmoeting onderbreek. Ik ben zo blij dat jullie zijn gekomen. Echt waar. Jullie zijn me allemaal heel dierbaar.”


    De Vrolijke Weeuwtjes stonden op, zochten hun bezittingen bij elkaar en namen afscheid.


    


    Beatrice volgde Cheevers de trappen af naar de kamer van de huishoudster, waar hij de vreemdelingen had laten wachten. Toen ze naar binnen ging zag ze een lange, donkere en knappe jongeman rechtop bij de haard staan. Aan de tafel zat een mooi jong meisje, van een jaar of twaalf, dertien, met enorm grote donkere ogen. En om het vreemde beeld compleet te maken zat Charlotte tegenover haar.


    “Mama! U raadt het nooit. Deze mensen komen uit India! Ze wonen nu in het huis van Lord Thayne. Dit is meneer Ramesh en dit is zijn zus, Chitra.”


    Chitra.


    Een meisje dat niet ouder en waarschijnlijk jonger was dan Charlotte.


    Beatrice voelde haar hart in haar keel kloppen. Ze wist zeker dat ze zou ontdekken dat ze nog een enorme fout had gemaakt.


    Zowel de man als zijn zus droegen gewone Engels uitziende kleding. Maar hij droeg een prachtige saffraankleurige tulband en een kleurige sjaal bedekte het haar van het meisje.


    “Meneer Ramesh, Chitra. Wat prettig om u te leren kennen. Ik heb gehoord dat u mij wilt spreken.”


    “We zijn hier om u de waarheid te vertellen, Lady Somerfield,” zei meneer Ramesh. “Om een onrecht recht te zetten.” Hij had een aangename muzikale stem. Zijn Engels was goed, maar met een uitgesproken accent.


    “Goed,” zei ze terwijl ze op de sofa van de huishoudster plaatsnam. “Wat wilt u mij vertellen?”


    “Het gaat over hoe wij de goede Lord Thayne hebben ontmoet.”


    En hij vertelde een verhaal dat tranen in haar ogen bracht. Niet alleen om het verhaal zelf, maar vooral ook omdat ze had geluisterd naar geroddel uit onbetrouwbare bron en omdat ze die informatie willens en wetens had gebruikt om Gabriel pijn te doen, terwijl ze in haar hart had geweten dat het niet waar was. En daarmee had ze Gabriel voor altijd uit haar leven geduwd.


    Ramesh vertelde hoe hij en zijn hele familie in slavernij waren genomen door een Indiase prins met een lange naam. De prins had hen verkocht aan Hollandse handelaars, die hen samen met honderden andere slaven op een schip naar Zuid-Afrika hadden gezet. Het was een vreselijke tocht geweest en bijna de helft van de slaven was aan ziektes gestorven voor ze de Kaap goed en wel hadden bereikt. Ramesh en Chitra hadden als enigen van hun familie de reis overleefd. Hij was toen zeventien en Chitra nog maar vijf.


    Ramesh was nooit precies te weten gekomen wat er daarna was gebeurd en het weinige wat hij wist had hij pas later gehoord, van Jeremy Burnett. Het Hollandse slavenschip was bij de Kaap aangekomen op hetzelfde tijdstip dat Gabriel daar uit Engeland arriveerde, toen nog een heel jonge man. Hij was er getuige van geweest hoe de slaven van boord werden gedreven naar een markt waar ze weer verkocht zouden worden, voornamelijk aan blanke boeren in Afrika. Ramesh herinnerde zich dat hij in de haven een jonge man had gezien die duidelijk was aangedaan door de ellende die hij zag. Gabriel had de hele groep opgekocht van de Hollandse handelaar. Vervolgens had hij, met behulp van een beambte van de East India Company die op weg naar Calcutta was, voor iedereen vrijmakingdocumenten verzorgd. Velen van hen, waaronder Ramesh en Chitra, keerden terug naar India met hetzelfde schip als waar Thayne mee reisde. Ramesh had zijn redder opgezocht en zijn leven aan hem opgedragen. Tegen de tijd dat ze in Bombay aankwamen was hij in dienst van Gabriel.


    Niet alleen had Gabriel voor onderwijs gezorgd voor Ramesh en Chitra, maar ze vielen ook onder de bescherming die Gabriels status met zich meebracht.


    Gabriel had daarna heel India doorgereisd in de tijd dat hij daar was en Ramesh en Chitra waren steeds met hem meegereisd. Ramesh was inmiddels een betaalde kracht en maakte deel uit van de groep personeel die Gabriel in de loop der jaren om zich heen verzamelde. Toen Gabriel aankondigde dat hij zou teruggaan naar Engeland, had Ramesh gesmeekt om hem en Chitra mee te nemen. De groep slaven die Gabriel met zich zou hebben meegebracht bestond dus in feite uit twee personen, van wie een zijn knecht was en de andere nu in de keuken van Doncaster House werkte.


    De slaven van het schip van Ramesh waren niet de enigen die door Gabriel waren gekocht en bevrijd. Hij verafschuwde de Hollanders en deed er alles aan om hun slavenhandel te bemoeilijken. Gabriel en zijn agenten kochten de ene scheepslading na de andere met slaven uit India, soms door de schepen te onderscheppen voor ze in de Kaap aankwamen. De bevrijde mensen werden dan naar huis teruggebracht of kregen papieren waarmee ze legitiem aan het werk konden in Afrika of Madagascar of in een havenstad. Tegen de tijd dat Gabriel en zijn twee reisgenoten de Kaap voorbij waren op weg naar Engeland, was de handel in slaven uit India en Zuidoost-Azië zo goed als opgedroogd. En dat was voor een groot deel aan Gabriel te danken.


    “Mijn zus en ik zijn geen slaven, Lady Somerfield. Lord Thayne betaalt ons rijkelijk voor ons werk. Hij is goed voor ons en we zouden ons leven voor hem geven.”


    Beatrice was sprakeloos en zat stil te kijken. Ook Charlotte was aangedaan. Met een half verwarde, half boze blik strekte ze verlegen haar hand uit over de tafel om die van Chitra aan te raken.


    Ramesh ging verder.


    “Ik geloof dat iemand u een ander verhaal heeft verteld, waardoor u een heel verkeerd beeld heeft gekregen van Lord Thayne. Het is niet waar, dat moet u weten. Mijn zus en ik zijn het levende bewijs van zijn goedheid.”


    “Ja,” zei Beatrice. “Dat zijn jullie zeker. Dank u hartelijk dat u mij dit heeft willen vertellen.”


    “Excuseer mij, milady.” Een van de dienstmeisjes was de kamer binnengekomen en maakte een reverence. “Meneer Cheevers heeft me gevraagd tegen u te zeggen dat er een gast op u wacht in de salon.”


    Een gast? Het was dan wel haar ontvangstmiddag, maar behalve de Vrolijke Weeuwtjes had niemand haar de laatste tijd willen bezoeken. Misschien was het Grace, die was er eerder niet bij geweest.


    Beatrice stond op.


    “Nogmaals hartelijk dank dat u bent gekomen om mij dit alles te vertellen, meneer Ramesh. En het was heel leuk om je te leren kennen, Chitra.”


    “Mag Chitra nog even blijven, mama?’ vroeg Charlotte. “Misschien wil ze een spelletje met me spelen. En me alles vertellen over die interessante armband die ze draagt.”


    Beatrice keek meneer Ramesh aan.


    “Denkt u dat uw zus nog even van haar werk gemist kan worden?”


    “Een paar minuutjes, dan. De chef, meneer Bernier, zal haar binnen niet al te lange tijd nodig hebben.”


    “Hou haar niet te lang op, Charlotte.”


    Met een bezwaard hart ging Beatrice weer naar boven. Ze had iets vreselijks gedaan door Gabriel een slavenhouder te noemen terwijl hij er zoveel aan had gedaan om een einde aan de slavenhandel te maken. Het was te laat om het goed te maken met Gabriel, maar Beatrice nam zich heel beslist voor om het stel op te zoeken dat met Thayne aan boord had gereisd - de Padgetts - en ervoor te zorgen dat ze nooit meer zulke leugens over hem zouden verspreiden.


    Ze liep door de open deuren de salon binnen en zei: “Neem me niet kwalijk dat ik- Milady!”


    Beatrice stond abrupt stil toen ze de hertogin van Doncaster bij een van de ramen zag staan. Ze zag er voornaam en modieus uit in een witte mousseline jurk met een patroon van gele en groene bloemen en een groene mantel die volgens de laatste mode op een elegante manier op een schouder bij elkaar werd gehouden. Haar handen rustten op het handvat van een parasol.


    “Ik had onthouden dat dit uw ontvangstmiddag was, Lady Somerfield,” zei ze. “Maar het lijkt erop dat ik me heb vergist.”


    Beatrice herstelde zich heel snel, maakte een keurige reverence en gebaarde uitnodigend naar een stoel.


    “U heeft zich niet vergist.” Ze wachtte tot de hertogin had plaatsgenomen en ging toen zelf zitten. “Maar helaas krijg ik de laatste tijd niet zoveel bezoekers meer.”


    “Vanwege die vreselijke toestand met Thayne, neem ik aan.”


    Beatrice maakte een kleine beweging met haar schouders, maar zei verder niets.


    “In dit geval is dat misschien maar goed ook,” zei de hertogin. “Ik wilde namelijk een persoonlijk gesprek met u.” Ze zat volkomen rechtop en had haar hand nog steeds op het handvat van de parasol, waarvan de punt stevig in het tapijt was geplant.


    “Ik zal meteen ter zake komen. Ik wil graag dat u het huwelijksaanzoek van mijn zoon heroverweegt.”


    Beatrice knipperde met haar ogen.


    “Pardon?”


    “U heeft hem eerder geweigerd. In het openbaar, wat op zich geen gevolgen heeft voor een man van zijn status en karakter, en ook niet voor mij. Dat is niet de reden waarom ik wil dat u er opnieuw over nadenkt. Ik wil dat hij zijn verloving aankondigt op het gemaskerd bal van uw Weduwenfonds aanstaande zaterdag en hij wil zich niet aan enig meisje verbinden. Nee, hij wil u. Maar hij denkt dat hij u niet meer kan krijgen en heeft mij daarom gevraagd zijn bruid voor hem te kiezen. En dat doe ik. Ik wil dat u met hem trouwt, Lady Somerfield.”


    Beatrice glimlachte droef. “Ik heb geen reden om aan te nemen dat die mogelijkheid nog steeds open is, milady. Ik denk eerder dat uw zoon mij naar de maan wenst. Ik heb vreselijke dingen tegen hem gezegd.”


    “Ja, dat weet ik.” Ze perste haar lippen even samen. “Die idiote toestand om kleine Chitra. Ik zou heel graag weten waar u dat walgelijke verhaal heeft gehoord. Het is namelijk niet waar.”


    “Dat weet ik. Ik heb zojuist het ware verhaal gehoord van Ramesh. Hij en Chitra zijn op dit moment beneden, in de zitkamer van mijn huishoudster.”


    De hertogin trok verbaasd haar wenkbrauwen op. “Buitengewoon. Die jongeman is enorm toegewijd aan Thayne. Ik moet echter toegeven dat ik geschokt ben dat Thayne hem heeft gestuurd.”


    “Volgens mij heeft hij dat niet gedaan. Ik heb de indruk dat hij hier uit eigen beweging naartoe is gekomen.”


    “Aha. Hij heeft mijn gesprek met Thayne opgevangen, denk ik. Hij wil zorgen dat er een einde komt aan zulke verhalen over zijn werkgever. En over zijn zus. Wat een leuk kind, vindt u niet? Prachtige ogen! Maar niet bepaald een… minnares.” Er klonk afschuw in haar stem.


    Beatrice bloosde. Hoe had ze zoiets over Gabriel kunnen zeggen?


    “Ik weet dat ze noch een minnares, noch een slavin is. En u kunt er zeker van zijn dat ik degene die verantwoordelijk is voor dit onsmakelijke verhaal ter verantwoording zal roepen en ervoor zal zorgen dat er een einde aan komt.”


    “Doe dat,” zei de hertogin. “Maar om terug te komen op de reden voor mijn bezoek. U zei dat u dacht dat het aanzoek van Thayne niet meer zou gelden. Wat als dat wel zo was?”


    Beatrice voelde dat haar hart harder begon te kloppen.


    “Ik begrijp het niet.”


    “Kom, ik heb geen tijd om eromheen te draaien. Zou u zijn aanzoek aannemen als hij het opnieuw deed?”


    Beatrice had over die mogelijkheid gefantaseerd en aarzelde dus niet met haar antwoord.


    “Ja.”


    “Waarom heeft u in ‘s hemelsnaam dan niet de eerste keer ‘ja’ gezegd?” De hertogin onderstreepte ieder woord met een tik van haar parasol op het tapijt.


    “Ik dacht dat ik niet geschikt voor hem was. Ik ben ouder. Ik heb al kinderen. Ik ben te koppig en zou geen plooibare echtgenote zijn. Duizend domme redenen.”


    “Die u nu allemaal opzij wilt zetten?”


    “Ja.”


    “Waarom? Waardoor bent u van mening veranderd?”


    Beatrice grinnikte en zei: “Hij heeft gezegd dat hij van me hield. Dat veranderde alles.”


    “Dat is het? Dat was alles wat er nodig was? Een liefdesverklaring?”


    “Ja. Die heb ik nog nooit eerder gehad, weet u. Het was nogal schokkend. Het gaf me de kans om de dingen in een ander licht te zien. Al mijn eerdere bezwaren gelden nog. Ik ben niet jonger geworden en ook niet plooibaarder. Maar ik realiseer me nu dat met liefde alle obstakels overwonnen kunnen worden.”


    De hertogin keek haar lange tijd intens aan en glimlachte toen.


    “U zult een geweldige echtgenoot voor mijn zoon zijn, Lady Somerfield. Ik begrijp nu waarom al die jonge juffrouwen die ik voor hem liet opdraven hem onverschillig lieten. Een gehoorzame, inschikkelijke bruid zou hem al snel gaan vervelen en uiteindelijk zijn leven ondraaglijk maken. Thayne heeft niets aan een vrouw die naar zijn pijpen danst. Een zelfverzekerde vrouw, zoals u, is wat hij nodig heeft. Ik had beter moeten weten. U zult hem uitdagen, Lady Somerfield, en een betere man van hem maken.”


    “Dank u wel dat u dit zegt, milady. Het doet me goed dat u dit zegt. Maar feit is dat Lord Thayne mij waarschijnlijk niet meer zal vragen. Hij is erg boos op mij.”


    “Ben ik niet duidelijk geweest?” De hertogin leunde naar voren. “Ik doe het aanzoek namens Thayne. Hij heeft het recht om een bruid te kiezen aan mij overgedragen. Ik heb mijn keuze gemaakt. En als ik het goed heb begrepen bent u bereid dat aanzoek te aanvaarden.”


    “Ja, dat klopt.” Beatrice glimlachte breed terwijl haar hart leek over te lopen van blijdschap. Ging het nu echt gebeuren? Was het zo gemakkelijk? “Maar milady, weet u zeker dat hij ons niet allebei wil vermoorden als we zo’n truc met hem uithalen?”


    “Het maakt mij niet uit hoe luid hij brult. Hij heeft mij zijn woord gegeven dat hij mijn beslissing aanvaardt en dat doet hij ook. Uiteindelijk zal hij me dankbaar zijn. Luister, ik heb een plannetje bedacht. Ik wil graag dat u het volgende doet…”

  


  
    
      Hoofdstuk 19


      


      


      Thayne nam nog een flinke slok van zijn rode wijn. Eigenlijk wilde hij laveloos dronken worden, maar hij wist dat hij niet te veel moest drinken. Het gaf geen pas om zijn aanstaande bruid op onvaste benen tegemoet te treden of om zijn aanzoek lallend te doen. Toch had hij een versterkertje nodig om zijn lot onder ogen te zien.


      Hij zou heel wat minder gespannen zijn als zijn moeder hem alvast had verteld welke jongedame ze voor hem had uitgezocht. De enige aanwijzing die ze had willen geven was dat hij haar meer dan eens had ontmoet en haar niet afstotelijk had gevonden, wat de lijst terugbracht tot enkele tientallen.


      Hij begreep niet waar al die geheimzinnigheid goed voor was. Als hij wist wie het was kon hij tenminste een kleine toespraak voorbereiden. Hij vond het ook vreemd dat hij zijn aanzoek nu moest doen in het kostuum voor het gemaskerd bal. Het zou echt iets voor zijn moeder zijn, vooral in haar huidige speelse bui, om hem zijn aanzoek te laten doen aan een gemaskerde vreemde en haar pas haar identiteit te laten onthullen als de maskers om middernacht werden afgenomen en de aankondiging zou worden gedaan. Maar dat ging hem te ver en hij had erop gestaan dat hij haar gezicht zou zien voordat hij zijn aanzoek deed.


      En daarom zat hij hier nu, gekleed in zijn Punjab-kostuum - net als bij die vorige heugeniswaardige gelegenheid - te wachten op zijn moeder die hem bij zijn bruid zou brengen. Ze had erop gestaan dat hij in zijn eigen zitkamer de komst van het meisje zou afwachten. Het was allemaal heel mysterieus en toch kon Thayne nog niet de minste belangstelling opbrengen voor de hele toestand. Hij wilde het achter de rug hebben, zodat hij verder kon met zijn leven. Een leven zonder de enige vrouw die hij ooit had gewild.


      De wetenschap dat die op dit moment waarschijnlijk in de ontvangstrij stond met de andere beschermvrouwen van het Charitatieve Weduwenfonds deed zijn humeur geen goed. Thayne wilde Beatrice vanavond liever niet zien. Zijn woede en teleurstelling waren nog te vers, de sporen van haar klauwen nog te diep in zijn hart. Het schonk hem geen enkele genoegdoening om met zijn nieuwe bruid voor haar ogen te paraderen.


      Toch, als hij haar nooit ten huwelijk had gevraagd, als hun affaire zijn gewone gang was gegaan, dan zou vanavond ook het einde hebben betekend. Ze had hem vaak genoeg gezegd dat ze niet langer zijn minnares wilde zijn als hij zich met een andere vrouw verbond en hij had die beslissing aanvaard. Dus het zou hoe dan ook een ongemakkelijke avond zijn geworden, met zowel zijn minnares als zijn bruid aanwezig, zowel het einde van hun affaire als de aankondiging van zijn huwelijk. Nu had de breuk met Beatrice eerder plaatsgevonden en zou het eigenlijk een minder moeilijke avond moeten zijn.


      Maar op de een of andere manier was het veel erger.


      Hij stond bij het raam te kijken naar de drukte op de oprit beneden, waar het ene rijtuig na het andere voorreed en gasten in allerlei kostuums het huis betraden. Was een van die gemaskerde figuren zijn aanstaande bruid?


      Hij vervloekte de hertogin omdat ze hem zo lang liet wachten.


      Thayne keek naar de waterpijp en overwoog om die aan te steken, maar het kostte minder moeite om nog een glas wijn in te schenken, dus deed hij dat. Hij sloeg de inhoud van het glas in een keer achterover. Als zijn moeder niet snel verscheen, zou hij zijn toekomstige bruid inderdaad in beschonken toestand begroeten.


      Hij liet zich op de sofa vallen, zette zijn ellebogen op zijn knieën en verstopte zijn gezicht in zijn handen. Een diep gevoel van vermoeidheid maakte zich van hem meester en hij zuchtte hartgrondig.


      En eindelijk. Het geluid van de kamerdeur die openging. Het was tijd om zijn bruid te ontmoeten. Maar voor hij de energie kon vinden om zijn hoofd op te heffen hoorde hij een vreemd geluid - twánk - en daarna suisde er iets langs zijn schouder. Thayne schoot overeind, net op tijd om te zien hoe een gouden pijltje zich in het kussen naast hem boorde.


      Ongelovig staarde hij ernaar, om zich vervolgens met een ruk om te draaien naar de deur.


      “Ik heb dagenlang op dat schot geoefend. Niet slecht, toch?”


      Artemis.


      Ze zag er mooier uit dan ooit tevoren zoals ze de kamer in kwam lopen, in hetzelfde kostuum dat ze die eerste keer had gedragen, behalve dat haar haren nu niet gepoederd waren, maar zijn natuurlijke rode kleur had. Ze had de miniatuurboog in haar hand. De geplooide gele zijde gleed bij elke beweging over de rondingen van haar lichaam en hij voelde zijn lendenen verstijven bij die aanblik.


      Hij stond op, wierp een blik op het gouden pijltje en zei: “Dat hangt ervan af. Als het je bedoeling was om mij te raken was het niet zo zuiver.”


      “Nee, ik wilde jou niet raken. Ik vrees dat ik al genoeg schade heb aangericht de laatste tijd.” Ze wierp de boog op de bank en stond nu in haar volle lengte voor hem.


      Mijn hemel, ze zag er schitterend uit. Hij liet zijn ogen gretig over haar lichaam gaan en wilde haar evenzeer als altijd. Waarom was ze gekomen? Was ze hier om hem te kwellen terwijl hij op zijn bruid wachtte? Om hem eraan te herinneren wat hij niet kon hebben?


      “Waarom ben je hier, Beatrice? Moet je niet beneden zijn om de gasten te verwelkomen?”


      “Dat is niet aan mij. Ik ben geen bestuurslid van het fonds meer. Vanwege mijn reputatie is het voor mij onmogelijk die functie nog langer te vervullen.”


      “Nog een ongeluk dat je aan mij kunt wijten. Het spijt me werkelijk, Beatrice. Ik weet hoe belangrijk het Weduwenfonds voor je is.”


      Ze haalde haar schouders op.


      “Ik overleef het wel. En als de storm over het schandaal enigszins is overgewaaid laten ze me misschien wel weer toe.”


      “Waarom ben je hier?” herhaalde hij.


      “De hertogin heeft me gestuurd.” Ze glimlachte aarzelend en keek hem nauwlettend aan.


      “Maar waarom zou ze-”


      De waarheid drong plotseling tot hem door met de kracht van een aanstormende olifant. Ze zag het in zijn gezicht en haar glimlach werd breder.


      Ze hief haar handen en zei: “Ik ben niet helemaal wat je verwachtte, of wel? Te oud. Te koppig. Te dom. Maar hoe ongelooflijk het ook mag klinken, de hertogin heeft mij gekozen.”


      Thayne kneep zijn ogen half dicht en bestudeerde haar.


      “Ik was onder de indruk dat je niets meer met me te maken wilde hebben.”


      “Ik ben van mening veranderd,” herhaalde ze de woorden die hij had gebruikt toen hij haar de eerste keer ten huwelijk had gevraagd. Nu verscheen er een serieuzere en bezorgde uitdrukking op haar gezicht en ze pakte zijn handen vast.


      “Gabriel, ik heb vreselijke dingen tegen je gezegd, gemene dingen. Vergeef me, alsjeblieft. Ik ben zo dom geweest. Ik weet nu de waarheid over je zogenaamde slaven. Ik geloofde het eigenlijk niet. Ik wist dat je beter was dan dat, maar toen je niet ontkende dat je slaven had gekocht… tja, toen wist ik niet wat ik moest geloven. Maar ik weet het nu, de waarheid over hoe je de slavenhandel hebt bevochten en mijn bewondering voor je is er alleen maar groter door geworden. En ik weet hoe het zit met Chitra. Dat was de ergste aantijging van allemaal, en ik schaam me er diep voor. Vooral nu ik haar heb leren kennen.”


      “Je hebt Chitra ontmoet?”


      “Ja. Zij en Charlotte zijn dikke vriendinnen.”


      Thayne schudde zijn hoofd, hij snapte er helemaal niets van. Zijn hart klopte als een razende bij het idee dat Beatrice weer terug was in zijn leven. Maar het was niet zo eenvoudig. Ondanks de bemoeienissen van zijn moeder wist hij niet zeker of hij zich gewonnen wilde geven.


      “Ik kan er niet helemaal bij, Beatrice. Jij bent van mening veranderd en wilt nu wel met mij trouwen?”


      “Ja, heel graag.”


      Zijn hart leek in zijn borst te dansen, maar hij liet zijn blijdschap nog niet op zijn gezicht toe.


      “Als je me wilt hebben, tenminste,” zei ze.


      “Ik ben nogal verrast dat je mij wilt hebben, eigenlijk. Je was nogal duidelijk op dat punt, weet ik me te herinneren. Je haatte het idee van een huwelijk, en vooral met mij.”


      Ze trok een grimas. “Ik had het mis.”


      “Je gelooft niet meer dat ik er een seksslaaf op na houd.”


      “Nee, natuurlijk niet. Dat heb ik diep in mijn hart nooit echt geloofd.”


      “Je gelooft niet meer dat ik zal proberen de baas over je te spelen, je leven te beheersen?”


      Ze glimlachte. “Dat zul je wel proberen. Maar ik zal je bevechten.”


      Ja, dat kon hij zich voorstellen. “En je vindt jezelf niet meer te oud?”


      “Ik kan mijn leeftijd niet veranderen, Gabriel. Maar het is niet meer belangrijk voor me. Ik vond het heerlijk om een vitale jongeman als minnaar te hebben. Waarom niet als echtgenoot?”


      “Verder had je dacht ik een bezwaar tegen nog meer kinderen. Toch wil ik graag een erfgenaam.”


      “Ik heb bedacht dat het heerlijk zal zijn om samen met jou een kind te maken. Mijn dochters zeggen dat ze graag een broertje willen hebben, als het kan.”


      Hij kon zijn grijns niet langer onderdrukken. Hij kneep in haar handen en trok haar tegen zich aan.


      “Je was zo tegen een huwelijk. En tegen mij. Waarom ben je van mening veranderd?”


      “Je zei me dat je van me hield.”


      “Maar je wíst dat ik van je hield. Dat moet je hebben geweten.”


      “Je had het nog nooit gezegd.”


      Hij sloeg zijn armen om haar heen.


      “Het spijt me dat ik dat nooit heb gedaan. Ik dacht dat je het wist. Maar ik denk dat het goed is om die woorden zo af en toe te horen, nietwaar?”


      “Je hebt er geen idee van hoe heerlijk dat is.”


      “Laat het me dan nog een keer zeggen. Ik hou van je, Beatrice. Ik hou van je.”


      Er verschenen tranen in haar ogen. De woorden waren werkelijk heel belangrijk voor haar. Hij hield haar dicht tegen zich aan en fluisterde de woorden in haar oor tot haar tranen veranderden in lachen.


      “Ik hou van je, ik hou van je, ik hou van je.”


      Haar hart zwol op en ze lachte blij. Ze was er niet zeker van geweest dat het plan van de hertogin zou werken. Ze had zich erop voorbereid dat Gabriel haar eruit zou gooien. Dat hij haar nu vasthield en zijn liefde aan haar verklaarde… o, dat was een ware zegen. Een allesomvattende, duizelingwekkende, levensveranderende zegen.


      Het was een overweldigend gevoel om met haar hele hart en ziel van een man te houden, om zich er bijna pijnlijk van bewust te zijn hoezeer ze naar hem verlangde. Om een dergelijke liefde te ervaren op haar leeftijd, na een huwelijk met kinderen en een respectabele staat van weduweschap, was eenvoudig adembenemend.


      “O Gabriel, ik hou van je.” Het was net zo krachtig om de woorden te zeggen als om ze te horen. “Ik ben helemaal vervuld met liefde voor jou.”


      En hij kuste haar. Het was de kus van een leven, een kus die het voor en na van hun levens markeerde, de eerste kus die gebed was in volledig erkende liefde en een belofte voor de toekomst. Na de kus, terwijl ze nog duizelig was van de kracht ervan, nam Gabriel haar gezicht in zijn beide handen.


      “Wil je met me trouwen, Lady Somerfield?”


      “Graag. Maar je moet me accepteren zoals ik ben, Gabriel. Ik ben te oud om te veranderen.”


      “Ik wil niet dat je verandert. Ik hou van je zoals je bent. Op een kleinigheidje na, misschien. Je moet ophouden met me te vertellen dat je te oud bent. We zullen het woord ‘oud’ uit onze vocabulaire verbannen. Je bent geen schoolmeisje en daar ben ik dankbaar voor. Je bent op het hoogtepunt in je leven, mijn lief. De mooiste tijd in je leven. Geen ongevormde jongedame, gelukkig. Je bent een complete vrouw, Beatrice, en juist daarom hou ik zoveel van je. Dus mijn enige opdracht is dat je niet meer zegt dat je te oud bent. Akkoord?”


      Beatrice liet haar ogen rollen.


      “Hij commandeert me nu al. Maar goed, dan. Ik ben niet meer te oud. Maar vraag me niet om iets anders te veranderen, want ik kan niet beloven dat ik me daar zo makkelijk bij zal neerleggen.”


      Hij grinnikte en kuste haar op haar neus.


      “Goed. En ik kan mezelf ook niet veranderen. Ik weet heel goed dat ik arrogant, veeleisend en bazig kan zijn. Ik ben opgevoed voor het hertogschap. Arrogantie is me met de paplepel ingegoten. Maar ik zal proberen me aan te passen, dat beloof ik. Misschien lukt het niet zo goed als jij zou willen, maar ik zal het proberen.”


      “Ik weet het. We proberen het allebei. En we zullen er allebei prettiger mensen van worden.”


      Ze kusten elkaar opnieuw en het werd hartstochtelijker, dringender, wilder.


      “Allemachtig,” zei hij uiteindelijk. “Ik wil je wanhopig graag beminnen. Nu. Maar je ziet er zo prachtig uit, mijn Artemis, en we moeten ons al heel snel op het bal vertonen. Ik wil je prachtige Griekse haarstijl niet bederven of je jurk kreukelen. Maar we kunnen hier na middernacht terugkomen en dan bedrijf ik de hele nacht de liefde met je.”


      “We hoeven mijn haar toch niet in de war te maken?”


      “Als ik je op deze sofa leg of meeneem naar mijn bed in de slaapkamer hiernaast dan kun je er zeker zijn dat je haar in de war raakt.”


      “Gabriel, je gebrek aan creativiteit verbaast me. Er zijn duizend manieren om de liefde te bedrijven.”


      Aan de sjerp om zijn middel trok ze hem ruw naar zich toe terwijl ze achteruit liep naar de dichtstbijzijnde muur om er tegenaan te leunen. Ze tilde haar been op en legde die om zijn dij.


      “Jataveshtitaka. Het slingeren van de liaan.”


      Hij lachte verrukt.


      “Je leert snel, mijn lief. Je uitspraak is aardig perfect.”


      “Ik heb niet alleen de uitspraak geleerd.” Ze zocht de banden die de broek op zijn plaats hielden. “Ik kan me herinneren dat deze makkelijk losgaan.” Ze frummelde totdat de koorden losgingen. Hij schudde met zijn heupen en de broek zakte op de vloer. Ze liet haar hand in zijn onderkleding verdwijnen en bevrijdde zijn mannelijkheid op hetzelfde moment dat hij haar tuniek tot boven haar middel omhoog duwde.


      Ze hield hem in haar handen en stuurde hem tot vlakbij haar vochtige plekje. Door haar dij hoger op te tillen en zich om hem heen te wikkelen maakte ze het hem gemakkelijker. Met een duw van haar heupen nam ze hem in zich.


      “Ahhhh.” Hij greep haar billen en hield haar vast, zonder te bewegen. “Paradijs. Thuis.”


      Ze begon haar heupen te bewegen en hij begon met een snel ritme, steeds harder stotend, zodat de muur schudde elke keer dat haar zitvlak er tegenaan kwam. Morgen zou ze blauwe plekken hebben, maar dat kon haar niet schelen.


      Het lukte hem op de een of andere manier om een van zijn handen tussen hen in te krijgen en terwijl hij doorging met zijn opzwepende ritme begon hij haar gevoelige knopje te masseren. Binnen de kortste keren was ze op haar hoogtepunt en ze schreeuwde het uit bij haar ontlading. Zijn climax volgde dat van haar heel snel. Hij kreunde en wilde zich terugtrekken, maar zij greep zijn billen, klemde hem vast met haar spieren en hield hem stevig tegen zich aan. “Niet weggaan.”


      Hij had geen keus meer en zijn hele lichaam ontspande zich tegen haar aan. Hijgend trok hij haar in haar armen. “Weet je het zeker?”


      “Natuurlijk. We kunnen maar beter snel aan het werk gaan voor die erfgenaam. Ik word er immers niet jonger op. Oeps, dat mag ik niet zeggen.”


      Hij lachte en kuste haar op haar kruin. “Ik beloof dat ik vaak aan die erfgenaam zal werken. Heel vaak.”


      Na een tijdje maakten ze zich van elkaar los en maakten hun kleding in orde. Beatrice liep naar de spiegel boven de haard om haar kapsel te controleren. Hij sloeg van achteren zijn armen om haar heen.


      “Je had gelijk,” zei hij. “We kunnen de liefde bedrijven zonder je kapsel te bederven. Het ziet er nog steeds perfect uit.”


      “Ja, het- o!” Ze keek weer in de spiegel en zag de andere pijl nog in het kussen zitten. Ze keek in Gabriels ogen in de spiegel. “Wat is dit?”


      “Die heb je die eerste avond laten vallen. Ik heb het als een aandenken bewaard. De pijl van Cupido, die me recht in mijn hart had geraakt.”


      “O Gabriel.”


      Had hij die echt al die tijd bewaard? Dat was zó lief. Ze liep naar de sofa en trok de pijl uit het kussen en legde hem op de schoorsteenmantel over de andere pijl heen, zodat ze een soort kruis vormden.


      “Cupido heeft mij ook geraakt,” zei ze. “Nu zijn de harten met elkaar verbonden.”


      Ze lachte een beetje verlegen om zoveel sentimentaliteit, maar ze voelde zich enorm romantisch en sentimenteel en heel blij.


      Hij draaide haar naar zich toe en trok haar weer in zijn armen. Ze konden er niet genoeg van krijgen elkaar aan te raken en iedere liefkozing was een nieuwe ontdekking. En dat terwijl ze elkaars lichaam al door en door kenden. “Weet je,” zei hij. “Je had me vanavond wel kunnen doden met die pijl.”


      “Geen kans. Ik zei toch al, ik had geoefend. Ik ben altijd goed geweest in boogschieten. Somerfield vond het vreselijk, maar sinds zijn dood ben ik het vaker gaan doen. Ik hoefde alleen maar even te wennen aan een kleinere boog. Als ik jou had willen raken, dan had ik dat makkelijk kunnen doen. Daar gaat het me om, Gabriel. Ik wilde je laten weten dat ik wel met je wil trouwen, maar dat ik geen vrouw ben om mee te spotten. Als je probeert de baas over me te spelen, dan vecht ik terug.” Ze grinnikte. “Of ik schiet je neer als je niet oppast.”


      “Allemachtig, je maakt me bang.”


      “Ik wil gewoon dat je weet waar je aan begint. Ik laat een ander niet mijn leven bepalen.”


      Hij streelde haar wang met een vinger.


      “Ik weet het. Ik zal proberen het niet te doen, maar het ligt in mijn aard om de leiding te nemen. Je zult me misschien af en toe moeten terugfluiten. Maar een ding beloof ik je: Je mag al je eigen investeringen beheren. Ik heb je advies over die mijnaandelen opgevolgd en ik heb er flink aan verdiend. Heel bijzonder. Je weet echt wat je doet, heb ik gemerkt.”


      “Dat klopt.”


      “Dan zal ik in zakelijke aangelegenheden graag naar je luisteren. Ik zal het in ieder geval proberen.”


      “We zullen samenwerken, Gabriel. We delen de lasten en nemen gezamenlijk beslissingen.”


      “Dat lijkt me fijn.” Hij kuste haar weer. “Maar je zult merken dat ik meestal mijn zin weet te krijgen.”


      “We zien wel.”


      Zijn uitdrukking werd weer serieus, intens.


      “Het zal anders zijn dan je eerste huwelijk, Beatrice. Ik garandeer je dat ik je niet zal buitensluiten en ik zal niet proberen je gedrag te bepalen. Ik zal niet de volgende Somerfield zijn. Geloof me alsjeblieft.”

      ”Ik geloof je.”


      “Bovendien, Somerfield hield niet van je, terwijl ik eindeloos veel van je hou. Dat zal toch zeker ook wel een verschil maken?”


      “Mijn liefste Gabriel, dat maakt alle verschil van de wereld.”


      


      Later die avond, in de balzaal van Doncaster House en bij het licht van duizend kaarsen in de beroemde kroonluchters, kondigden de hertog en hertogin de verloving van hun zoon met Lady Somerfield aan. Ze leidden hun gasten in een toost op hun toekomstige geluk.


      De aankondiging werd met beleefde gereserveerdheid ontvangen. Tenslotte was het verloofde paar pas geleden nog het onderwerp van een interessant schandaal geweest.


      “Verdorie nog aan toe,” fluisterde Thayne in het oor van Beatrice. “Ze denken dat we enkel trouwen om het geroddel de kop in te drukken. Ze kunnen me allemaal naar de maan, ik zal ze laten zien wat de werkelijke reden is.”


      Hij trok haar in een onthutsend hechte omhelzing. Enkele dames hapten hoorbaar naar adem, maar toen viel er een stilte in de zaal. Hij trok haar nog dichter naar zich toe.


      “Kijk eens aan,” zei Beatrice met een glimlach op haar lippen. “Je probeert nu al de baas over me te spelen.”


      “In dit geval zult u er helaas gewoon aan moeten wennen, mevrouw.”


      En ten overstaan van alle gasten kuste de markies van Thayne zijn aanstaande bruid grondig en hartstochtelijk. Na een paar geschrokken uitroepen en wat onderdrukt gepraat begon er iemand te applaudisseren.


      De douairière hertogin van Hertford lachte stralend naar het verloofde paar en klapte enthousiast in haar handen. Mevrouw Marianne Cazenove kwam naast haar staan en volgde haar voorbeeld. Gevolgd door Penelope, Lady Gosforth en mevrouw Grace Marlowe. Enthousiast viel juffrouw Emily Thirkill hen bij, net als de twee heren aan weerszijden van haar. Meneer Burnett riep zijn vriend een luid ‘hoera’ toe. De andere heer, door sommigen herkend als Sir Albert Thirkill, keek zijn toekomstige schoonzoon aan met een geamuseerde twinkeling in zijn ogen, waarna hij naar zijn dochter keek en lachte. Er werd gefluisterd dat hij naar de stad was gekomen nadat hij het schokkende nieuws over het vorige liefdadigheidsbal van het Weduwenfonds had gehoord om zijn vrouw mee terug te nemen naar hun landgoed.


      Toen mensen merkten dat ook de hertogin van Doncaster goedkeurend knikte begonnen steeds meer mensen te klappen, tot de balzaal werd gevuld met een donderend applaus, gejuich, gefluit, gestamp en algemene opgewektheid.


      Lord Thayne glimlachte breed naar de menigte, boog als teken van dank voor de reacties en trok zijn verloofde weer naar zich om haar opnieuw te kussen.
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